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0. Введение: как пользоваться Руководством по программе
Цель настоящего Руководства по программе (РП) – предоставить дополнительную информацию по положениям, приведенным в Прогрммном документе (ПД) к Программе региона Балтийского моря 2007 – 2013 гг. Программа региона Балтийского моря 2007 – 2013 гг. была принята Европейской Комиссией 21 декабря 2007 года (Решение Комиссии CCI2007CB163PO020).
Содержание Руководства по программе приведено в главе 7 ОП.

Основная цель Руководства по программе – предоставить руководство к действию по всем этапам разработки проекта, подачи заявки и реализации проекта. Кроме того, Руководство по программе направлено на оказание помощи контролерам первого уровня при выполнении их функций.
Программа "Регион Балтийского моря 2007 – 2013" является единственной европейской программой, в которой объединены средства Структурных фондов, правительства Норвегии и Европейского инструмента соседства и партнерства (ЕИСП). Поэтому по мере возможности гармонизированы положения, предусматривающие порядок реализации проектов. Во всех случаях, когда для партнеров по проектам, финансируемым по ЕИСП, предусмотрены специальные положения, это отражено отдельно в соответствующих главах данного руководства. Если ссылка на ИЕСП не сделана, это означает, что требования и процедуры, описанные в соответствующей главе, одинаковы для всех партнеров по проектам, независимо от источника получаемого ими финансирования.
Содержание Руководства по программе соответствует циклу проекта. Руководство начинается с введения, в котором кратко обозначены общие цели Программы и нормативно-правовая база. Дополнительная информация о целях Программы, а также предполагаемом содержании проектов представлена в Программном документе (главы 1 – 6). ПД можно загрузить на веб-сайте Программы eu.baltic.net. Основная нормативно-правовая база приведена в главе 1.3 "Нормативно-правовая база" настоящего руководства.
В начале главы 2 Руководства по программе изложены требования и передовые практики разработки проекта, а также принципы составления заявки по проекту. В главе 9 "Заявка по проекту и процедура отбора" разъяснена процедура подачи заявки и отбора проектов для предоставления финансирования. Наконец, в главах с 10 "Реализация проекта, отчетность и платежи" и до конца руководства рассмотрены различные этапы и требования к реализации проекта вплоть до момента его завершения.
Настоящая первая версия Руководства по программе утверждена Наблюдательным комитетом 14 февраля 2008 года.
1. Общая информация о Программе региона Балтийского моря 2007 – 2013 гг.
1.1. Общие цели программы
Общая цель программы – укрепить развитие устойчивого, конкурентоспособного и территориально целостного Региона Балтийского моря путем объединения физических и человеческих ресурсов различных стран. Иными словами, цель – сделать Регион Балтийского моря более благоприятным местом для его граждан и других людей с точки зрения инвестиций, работы и проживания.
Программа, в частности, ориентирована на подготовку инвестиций и мер, направленных на повышение экономического потенциала региона. В то же время ставится задача сведения к минимуму существующих различий в социально-экономическом развитии между западной и восточной частями региона, а также разрешения общих проблем для стран, окружающих Регион Балтийского моря.
Программа предусматривает 4 приоритетных направления:
1. Создание благоприятных условий для развития инноваций по всему Региону Балтийского моря
2. Внешняя и внутренняя доступность Региона Балтийского моря
3. Управление Балтийским морем как общим ресурсом
4. Содействие развитию привлекательных и конкурентоспособных городов и регионов
Приоритетное направление 1 ориентировано на содействие развитию, разработку и распространение инноваций по всему Региону Балтийского моря. Особое внимание уделяется ключевым инновациям в области естественных и технических наук, а также отдельным нетехнических инновациям, таким как бизнес-услуги, проектирование и другие навыки, связанные с рынком. Кроме того, предусматривается содействие в реализации мер, направленных на расширение социально-экономического развития на региональном уровне, в частности, в контексте сотрудничества с Россией и Беларусью. 

Приоритетное направление 2 посвящено повышению внешней и внутренней доступности Региона Балтийского моря. Особо выделяется содействие развитию и подготовка совместных транснациональных решений в области транспорта и информационно-коммуникационных технологий (ИКТ). 
Приоритетное направление 3 сосредоточено на загрязнении окружающей среды Балтийского моря в более широких рамках устойчивого управления морскими ресурсами. Оно предусматривает содействие в осуществлении деятельности, направленной на ограничение загрязнения и его влияния на морскую среду. Особое ударение делается на морской безопасности. 
Приоритетное направление 4 предусматривает развитие сотрудничества городских регионов, городов и сельских областей с целью повышения их привлекательности для населения и инвесторов. В то же время предполагается продвижение идей, позволяющих укрепить партнерство между городом и деревней и оказать содействие в обеспечении устойчивого экономического развития в более мелких населенных пунктах с меньшей плотностью населения. Совместные действия посвященные решению социальных вопросов в рамках регионального и городского развития, а также управлению и формированию потенциала в государственном секторе поддерживаются в проектах сотрудничества с основным фокусом на Россию и Беларусь (область поддержки 4.3.).
Каждый проект, обращающийся за предоставлением финансирования, должен соответствовать целям одного из данных приоритетных направлений. Дополнительная информация приведена в Главе 6 Программного документа (ПД).
1.2. Ареал сотрудничества по программе
Программа распространяется на 11 стран: государства-члены ЕС Дания, Эстония, Финляндия, Латвия, Литва, Польша и Швеция, а также северные районы Германии. К регионам Германии, входящим в ареал сотрудничества по программе, относятся земли Берлин, Бранденбург, Бремен, Гамбург, Мекленбург-Передняя Померания, Шлезвиг-Гольштейн и Нидерзахсен (только район NUTS II Люнебург).
Кроме того, в ареал сотрудничества по программе входят государства, не являющиеся членами ЕС: Беларусь и Норвегия, а также районы Северо-западного региона России. (Дополнительная информация представлена в главе 1 ПД).
1.3. Финансирование
Общее софинансирование по программе из Европейского фонда регионального развития (ЕФРР) составляет 208 млн. евро. В рамках Европейского инструмента соседства и партнерства (ЕИСП) на данную программу выделяется 23 млн. евро. Норвегия предоставляет 6 млн. евро государственных средств для норвежских партнеров по проектам. Кроме того, для получения софинансирования по программе партнеры по проектам должны сами принимать в них финансовое участие. Уровень этого участия различается в зависимости от стран и используемых средств. (Дополнительная информация представлена в Главе 15 и Приложении 1 Операционной программы, а также в главе 2.1 "Допустимые партнеры по проектам и размеры софинансирования" настоящего руководства).
1.4. Нормативно-правовая база
Программа региона Балтийского моря 2007 – 2013 гг. была разработана в рамках цели Европейского Союза по территориальному сотрудничеству, а также включает цели приграничного сотрудничества по Европейскому инструменту соседства и партнерства (ЕИСП ПГС) (дополнительная информация: глава 7 ПД). 
На практике это означает, что программа объединяет в себе финансирование из структурных фондов ЕС/Европейского фонда регионального развития (ЕФРР), Норвежское государственное финансирование, а также внешние средства ЕС/ инструмент соседства и партнерства (ЕИСП). Управление программой должно осуществляться, прежде всего, в соответствии с правилами структурных фондов. Однако в некоторых случаях партнерам по проектам, финансируемым ЕИСП, необходимо будет соблюдать отдельные положения регламентов ЕИСП. При наличии специальных требований для партнеров по проектам, финансируемым ЕИСП, в соответствующей главе приведены дополнительные разъяснения.
В целом, проекты регулируются правилами и требованиями трех уровней:
1. Законодательство ЕС, указанное ниже, и соответствующее национальное законодательство
2. Программа региона Балтийского моря 2007 – 2013 гг.
3. Руководство по программе, Форма заявки и другие инструктивные документы по проектам.
1.4.1. Структурные фонды/ Европейский фонд регионального развития (ЕФРР)
Для партнеров по проектам из государств-участников ЕС и Норвегии, а также в большинстве случаев для партнеров по проектам из России и Беларуси применяются следующие нормативные акты:
· Регламент Совета (ЕС) № 1083/2006 от 11 июля 2006 г., определяющий общие положения о Европейском фонде регионального развития, Европейском социальном фонде и Фонде сплочения и отменяющий Регламент (ЕС) № 1260/1999
· В “Общем регламенте” приведены общие правила и требования по программам структурных фондов.
· Регламент (ЕС) № 1080/2006 Европейского Парламента и Совета от 5 июля 2006 г. о Европейском фонде регионального развития, отменяющий Регламент (ЕС) № 1783/1999
· В “Регламенте о ЕФРР” изложены конкретные положения, касающиеся программ и проектов, софинансируемых ЕФРР. Он, в частности, определяет содержание и другие положения по Цели 3/Программы территориального сотрудничества, такие как Программа региона Балтийского моря 2007 – 2013 гг.

· Регламент Комиссии (ЕС) № 1828/2006 от 8 декабря 2006 г., определяющий правила реализации Регламента Совета (ЕС) № 1083/2006, в котором представлены общие положения о Европейском фонде регионального развития, Европейском социальном фонде и Фонде сплоченности, и Регламента (ЕС) № 1080/2006 Европейского Парламента и Совета о Европейском фонде регионального развития.

· В “Регламенте о реализации” представлены рамочные правила, например, по информационной деятельности, а также аудиту и контролю. В нем обобщена информация по реализации программы, которая представлена в ряде отдельных регламентов за предыдущий период исполнения программы (2000 – 2006 гг.).
В соответствующих случаях в Руководстве по программе приведены ссылки на соответствующие статьи регламентов.

1.4.2. Внешнее финансирование/Европейский инструмент соседства и партнерства (ЕИСП)
В случаях, указанных далее, к партнерам по проектам из Беларуси и России, а также партнерам из ЕС при использовании ими финансирования ЕИСП применяются следующие нормативные акты:
· Регламент (ЕС) № 1638/2006 Европейского Парламента и Совета от 24 октября 2006 г., определяющий общие положения об учреждении Европейкой программы соседства и партнерства.
· В “Регламенте о ЕИСП” приведены общие правила и требования по программам, финансируемым по ЕИСП. Программа региона Балтийского моря 2007 – 2013 гг., будучи одной из так называемых программ сотрудничества в регионах морского бассейна ЕИСП, является единственной программой, объединяющей в себе финансирование ЕФРР и ЕИСП.
· Регламент Комиссии (ЕС) № 951/2007 от 9 августа 2007 г., определяющий правила реализации программ приграничного сотрудничества, финансируемых по Регламенту (ЕС) № 1638/2006 Европейского Парламента и Совета, в котором приведены общие положения об учреждении Европейской программы соседства и партнерства.

· В “Регламенте о ПГС” представлены более подробные указания по реализации программ приграничного сотрудничества ЕИСП.
1.4.3. Директива о государственных закупках
Директива 2004/18/EC Европейского  Парламента и Совета от 31 марта 2004 г. о согласовании процедур присуждения контрактов на государственные работы, контрактов на государственные поставки и контрактов на государственные услуги.
· Организации, получающие финансирование по программе, представляют собой либо государственные органы, либо органы, регулируемые публичным правом (См. также главу 2.1 "Допустимые партнеры по проектам и размеры софинансирования"). Для заключения всех контрактов на оказание услуг, а также закупку материалов и оборудования, по которой разрешена поддержка из средств ЕФРР/ ЕИСП/ Государственного финансирования Норвегии в любом случае следует строго соблюдать правила государственных закупок. В государствах-членах ЕС и Норвегии существует соответствующее национальное законодательство, касающееся государственных закупок, которое должно применяться партнерами по проектам из этих стран.
· Правила государственных закупок для российских и белорусских партнеров, получающих финансирование по  ЕИСП, изложены в Практическом руководстве по процедурам заключения контрактов в отношении внешней деятельности ЕС (2007) – так называемое “PRAG”. PRAG является частью законодательства, действующего в отношении программ и проектов, финансируемых по ЕИСП.
1.4.4. Национальное законодательство
Во всех случаях, когда существует национальное законодательство, соответствующее регламентам ЕС (о структурных фондах, ЕИСП) и касающееся, например, допустимости расходов, партнеры по проектам и ведущие партнеры должны также соблюдать национальное законодательство своей страны. Национальное законодательство применяется также в случаях, когда оно устанавливает более строгие требования по сравнению с соответствующим законодательством ЕС, и наоборот. Партнеры по проектам (самостоятельно) отвечают за  определение того, какое национальное законодательство своей страны они, возможно, должны будут применять при реализации проекта.
1.4.5. Горизонтальные политики в Европейском Союзе
Помимо регламентов, упомянутых в предыдущей главе, существует ряд горизонтальных политик и принципов, которые соблюдаются при реализации всех программ, финансируемых Европейским Союзом. Сюда, например, относятся принципы устойчивого развития, равных возможностей, партнерства, взаимодополняемости и конкуренции (см. также главу 4.2 ОП).
Устойчивое развитие
Устойчивое развитие означает проявление уважения к праву будущих поколений на изменение хода развития, т.е. на доступ к ресурсам, которые сложно возобновить или которые не возобновляются, и поддержание элементарных естественных условий жизни. Помимо экологического аспекта, устойчивое развитие также предусматривает экономические, социальные и культурные аспекты устойчивости. Таким образом, оно тесно связано с общей целью программы: сделать Регион Балтийского моря более благоприятным местом для инвестиций, работы и проживания.

Тем не менее, самым важным аспектом устойчивого развития остается охрана окружающей среды. Если есть опасения, что планируемый проект может оказать существенное неблагоприятное воздействие на окружающую среду, оценка такого воздействия должна быть проведена в соответствии с национальным законодательством перед началом его реализации, или, как вариант, в ходе реализации проекта, но до осуществления деятельности, в отношении которой проводится оценка. В форме заявки заявители должны указать, может ли проект оказать положительное либо отрицательное влияние на окружающую среду.
Следует определить негативное воздействие, при этом заявители должны указать, каким образом они будут его предотвращать или уменьшать. Если деятельность по проекту оказывает негативное воздействие на окружающую среду, заявитель должен указать, требуется ли оценка такого воздействия. Если оценка воздействия на окружающую среду требуется, она будет проведена соответствующими национальными органами или иными организациями, которым поручена эта задача в соответствии с существующим национальным законодательством.
В форме заявки заявители должны указать, каким образом проект способствует реализации целей в области охраны окружающей среды на уровне ЕС, национальном  и местном уровне.
Интегрированное территориальное развитие
Деятельность по программам транснационального сотрудничества способствует комплексному территориальному развитию (см. Ст. 3 (2с) Регламента Совета  (ЕС) № 1083/2006 и Ст. 6 (2) Регламента (ЕС) № 1080/2006). Это означает, что для обеспечения сбалансированного развития проекты должны учитывать территориальные условия, такие как инфраструктура, ресурсы, населенные пункты, экономические, социальные, экологические и культурные условия, а также влияние на другие отрасли определенной территории. Кроме того, следует учитывать политики, принятые на национальном уровне, на уровне Региона Балтийского моря и Европы, в частности, Европейскую концепцию территориального развития (ESDP) и Территориальный план Европейского Союза, принятый 25 мая 2007 г.
Дополнительная информация: 
http://www.vasab.org/ 

http://www.bmvbs.de/en/Spatial-development/-,2950/Territorial-Agenda-of-the-EU.htm.
Равные возможности
Программы Структурных фондов, включая Программу "Регион Балтийского моря", направлены на обеспечение равных возможностей для мужчин и женщин. Еще одна цель с точки зрения равенства – предотвращение всех видов дискриминации, например, по признаку пола, расы или этнического происхождения, возраста или недееспособности (см. также Ст. 16 Регламента (ЕС) № 1083/2006).
При отборе проектов для финансирования Наблюдательным комитетом обеспечение равных возможностей будет рассматриваться, среди прочих горизонтальных политик, в качестве положительного фактора. Ко всем заявителям предъявляется требование о включении данных вопросов в свои проекты или, по крайней мере, рассмотрении влияния проекта на проблемы, связанные с равными возможностями. 
Проекты, предусматривающие формирование определенных структур (например, равное представительство мужчин и женщин в планировании, принятии решений или целевых группах по проекту) или реализацию деятельности, направленной на обеспечение равных возможностей, должны описать ее в форме заявки, а результаты такой деятельности – в отчетах о ходе реализации проекта.
Партнерство
Проекты могут выполнить принцип партнерства, обеспечив участие в проектной деятельности представителей различных уровней управления, а также организаций различных видов. Например, это может быть участие представителей национального, регионального и местного уровней или, соответственно, государственных органов, экономических и социальных партнеров (например, МСП, ассоциации) и гражданского общества (таких как негосударственные организации, природоохранные партнеры) (см. также Ст. 11 Регламента Совета (ЕС) № 1083/2006 и Ст. 4 Регламента (ЕС) № 1638/2006).
Однако широкое партнерство не следует обеспечивать за счет привлечения в один проект слишком большого количества партнеров. Наличие большого количества партнеров часто приводит к усложнению структуры управления, противоречивости целей среди партнеров по проектам и, следовательно, затруднению успешной реализации проекта. 

Взаимодополняемость
Принцип взаимодополняемости означает, что финансирование ЕС не должно заменять государственное или эквивалентное финансирование аналогичной деятельности (см. также Ст. 15 Регламента Совета (ЕС) № 1083/2006).
Проекты, отобранные для финансирования, должны создавать дополнительную ценность — то, что было бы невозможно без финансирования по программе. Кроме того, организации, участвующие в деятельности по проекту, не могут заменить свои законодательно установленные функции финансированием по программе.
Конкуренция
Свободное перемещение товаров, услуг и людей является одним из основных принципов Европейского Союза. Для того чтобы не нарушать свободную конкуренцию и не повлиять на торговлю между государствами-членами ЕС, как правило, не разрешается субсидировать предприятия за счет государственного финансирования. Термин "предприятие" определяется как субъект, осуществляющий деятельность экономического характера и предлагающий товары и услуги, конкурирующие (фактически или потенциально) с другими операторами, действующими на рынке.

Ведущий партнер и партнеры по проектам должны обеспечить соответствие планируемой деятельности законодательству о конкуренции, действующему в их стране. Этот момент следует уточнить у соответствующих национальных органов уже на стадии подготовки проекта.
Регламенты о государственных субсидиях
Следующие регламенты касаются использования государственных субсидий:

· Регламент Комиссии (ЕС) № 1998/2006 о применении Статей 87 и 88 Договора к незначительным субсидиям
· Регламент Комиссии (ЕС) № 1628/2006 о применении Статей 87 и 88 Договора к национальным и региональным инвестиционным субсидиям
· Регламент Совета (ЕС) № 994/98 о применении Статей 92 и 93 Договора о создании Европейского Сообщества к отдельным категориям горизонтальных государственных субсидий
Действующие положения о государственных субсидиях в последней редакции приведены здесь:

http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/overview/index_en.cfm .

Кроме того, был принят новый Регламент об освобождении от блока обязательств (Европейская Комиссия (ЕК) № 800/2008) Европейской Комиссией. Документ объединяет и гармонизирует правила, ранее описанные в пяти различных Реглиментах (напр., субсидии на обучение, субсидии малым и средним предприятиям и субсидии на защиту окружиющей среды) и расширяет категории государственных субсидий, которые попадают под освобождение.
Новый Регламент по освобождению от блока обязательств можно найти на http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/reform/reform.cfm.

Более подробное описание правил применения регламентов о государственной поддержке в Программе региона Балтийского моря будет предоставлено в течение 2009 года.

1.5. Структура реализации программы
Главным органом, принимающим решения по программе, является Наблюдательный комитет (НК). Он состоит из представителей всех одиннадцати государств, участвующих в программе. Наблюдательный комитет отвечает за обеспечение эффективности и качества программы, а также за отбор проектов. Поддержку Наблюдательному комитету в его работе оказывают Национальные подкомитеты. Национальные подкомитеты обеспечивают передачу информации региональным и местным властям, экономическим и социальным партнерам и негосударственным организациям в ходе реализации программы.

Руководящий орган (РО) отвечает за управление и реализацию программы от имени участвующих в ней государств в соответствии с применимым законодательством Сообщества и соответствующих стран. Руководящий орган также отвечает за выполнение функций Объединенного руководящего органа, определенных в Регламентах о ЕИСП. Для выполнения обеих задач государства-участники программы назначили Investitionsbank Schleswig-Holstein (IB), находящийся в г. Киль, Германия.

Investitionsbank Schleswig-Holstein также был назначен в качестве Утверждающего органа (УО) по программе. УО отвечает за подтверждение допустимости затрат Европейской Комиссии и Норвегии, а также представление заявок на оплату, производимую получателям Европейской Комиссией и Норвегией.
Германия, как государство-участник, в котором находится Руководящий и Утверждающий органы, назначила Министерство науки, экономики и транспорта земли Шлезвиг-Гольштейн в качестве Аудиторского органа (АО) по программе. Аудиторский орган отвечает за аудит, проводимый для проверки эффективности функционирования системы управления и контроля по программе. Помощь Аудиторскому органу оказывает Группа аудиторов, в которую входит по одному представителю от каждого государства-члена ЕС и Норвегии, а также представители России и Беларуси в качестве наблюдателей.
Объединенный технический секретариат (ОТС) отвечает за предоставление всей необходимой информации и услуг по управлению партнерам по проектам. Более того, Объединенный технический секретариат информирует о программе граждан региона Балтийского моря. ОТС также оказывает поддержку НК, РО, УО и АО при выполнении их функций. Главный офис Объединенного технического секретариата расположен в г. Росток, Германия, а филиал – в Риге, Латвия. Поддержку ОТС оказывают два российских Информационных пункта в Санкт-Петербурге и Пскове, которые финансируются по программе Технической помощи Tacis в рамках РБМ ИНТЕРРЕГ III B NP, как минимум, до конца 2008 г. При предоставлении дополнительных ресурсов по программе Технической помощи Tacis деятельность Информационного пункта в Санкт-Петербурге продолжится после 2008 г., а также будет рассмотрена возможность открытия Информационного пункта в Беларуси.
Дополнительная информация о структуре реализации программы представлена в главе 8 ПД.
2. Партнерства по проектам
Программа "Регион Балтийского моря" предъявляет определенные требования к партнерам по проектам, ведущим партнерам и партнерству по проекту в целом. 

Каждая организация, принимающая участие в проекте в качестве ведущего партнера или партнера по проекту, должна удовлетворять следующим условиям:

1. соответствовать требованиям программы, касающимся юридического статуса
2. соответствовать требованиям программы, касающимся географического расположения
3. принимать в проекте финансовое участие
4.быть указана в разделе "ведущий партнер / партнерство" формы заявки
5. представить подписанное Заявление ведущего заявителя / Заявление партнера
6. заключить Соглашение о партнерстве.
В следующих главах приведены дополнительные разъяснения по данным требованиям.

2.1. Допустимые партнеры по проектам и размеры софинансирования
Возможность получения организацией финансирования по Программе РБМ зависит, в первую очередь, от ее юридического статуса и географического расположения. Кроме того, организация должна принять в проекте финансовое участие.
2.1.1. Юридический статус
В соответствии с главой 9.1.1.Программы "Регион Балтийского моря" 2007 – 2013 все организации, получающие финансирование по программе в качестве ведущих партнеров или партнеров по проектам, должны представлять собой один из следующих юридических субъектов:
a. Национальные (государственные), региональные или местные органы власти
b. “Органы, действующие в рамках публичного права”

c. Ассоциации, созданные одним или несколькими региональными либо местными органами власти
d. Ассоциации, созданные одним или несколькими органами, регулируемыми публичным правом.
Органы, регулируемые публичным правом
Орган, регулируемый публичным правом, означает любой орган, который:

i.   учрежден по публичному или частному праву с конкретной целью удовлетворения потребностей общего, а не производственного либо коммерческого характера
ii.   является юридическим лицом и/или
iii.   финансируется по большей части государственными, региональными или местными органами власти или иными органами, регулируемыми публичным правом; либо поднадзорен таким органам; либо если более половины членов его административного, наблюдательного совета или правления назначены государственными, региональными или местными органами власти либо другими органами, регулируемыми публичным правом.
Организация, действующая в качестве ведущего партнера по проекту, должна удовлетворять всем 3 критериям, изложенным выше (i – iii).
В общем и целом это означает, что юридическое лицо, имеющее некоммерческие цели и находящееся по государственным контролем (iii) потенциально может быть ведущим партнером в Программе региона Балтийского моря.

Более подробную информацию можно найти в руководстве программы по вопросам юридического статуса ведущих партнеров и партнеров по проекту, в котором представлены особые рекомендации для лиц, регулируемых публичным правом (см. www.eu.baltic.net). Если у партнеров есть сомнения, то необходимо обратиться к члену Наблюдательного комитета, представляющего их страну, так как национальные органы власти отвечают за подтверждение соответствия юридического статуса организации из их страны.  
Для партнера по проекту достаточно удовлетворять только первым 2 критериям (i и ii).
В общем и целом это означает, что юридические лица, имеющие некоммерчекие цели, потенциально могут быть партнерами в Программе региона Балтийского моря.

Органы, регулируемые частным правом, такие как торговые палаты, профсоюзы или негосударственные организации (НГО) могут быть партнерами по проекту, и соответственно, получать финансирование из ЕФРР, ЕИСП или Норвежских средств, если они удовлетворяют вышеуказанным критериям, представляют результаты реализации проекта широкой общественности и применяют принципы правил открытого тендера, как лица, регулируемые публичным правом. 
Тем не менее, во всех случаях ведущие партнеры и партнеры по проектам должны осуществлять свою деятельность в соответствии с принципами правил открытого тендера, которые предусмотрены Директивой 2004/18/EC (см. главу 1.3 Нормативно-правовая база), а также соответствующим национальным законодательством страны, в которой осуществляется соответствующая деятельность. При осуществлении своей деятельности в связи с присуждением контрактов на производство работ, поставку и оказание услуг партнеры из России и Беларуси должны будут выполнять правила отбора и присуждения контрактов, указанных в Практическом руководстве (PRAG).
Каждая организация-партнер должна подтвердить, что она удовлетворяет критериям соответствия в части ее юридического статуса, подписав заявление партнера.  
В течение проверки допустимости страны проверяют соответствие юридического статуса ведущего партнера и партнерских организаций.

Для обеспечения надлежащего аудиторского контроля Руководящий орган должен знать, какие организации получают финансирование по программе, и имеют ли они на это право в соответствии с правилами программы. Поэтому "зонтичный" тип структуры партнерства, при котором один из партнеров получает финансирование и представляет остальных партнеров без их указания, не является возможным.
Дополнительная информация о Заявлении партнера представлена в главе 2.4 "Заявление партнера".
Организации, которые не удовлетворяют требованиям в отношении юридического статуса, могут принимать участие в проекте в качестве ассоциированных организаций. Это означает, что их расходы не будут софинансироваться по программе, и таким образом, они должны финансировать свою деятельность за счет собственных ресурсов (см. главу 2.3. Состав партнерства).
2.1.2. Географическое расположение 
По общему правилу, организации, получающие финансирование по программе, должны быть расположены в ареале сотрудничества программы (см. главу 1 и 9.1.2 ОП и главу 1.2.2 "Ареал сотрудничества по программе" настоящего руководства). В соответствии с главой 9.5 ОП ведущие партнеры должны быть расположены на территории государства-члена ЕС в пределах ареала сотрудничества по программе или в оправданных случаях - в Норвегии.

Правило географической гибкости
Существуют следующие исключения из вышеуказанного принципа в отношении географического расположения партнеров по проектам и ведущих партнеров:

· Правило 20-ти % (софинансирование ЕФРР)

· Географическая гибкость (софинансирование ЕИСП)

Правило 20-ти %  (софинансирование ЕФРР)

В надлежащим образом оправданных случаях, подтвержденных Наблюдательным комитетом и Руководящим органом организации-партнеры по проектам, расположенные за пределами ареала сотрудничества по программе, но на территории Европейского Сообщества, могут получать софинансирование ЕФРР. Предельный размер софинансирования ЕФРР по проекту составляет 20%. В любом случае расходы внешних партнеров должны служить интересам регионов, находящихся в ареале сотрудничества по программе
. Размер софинансирования ЕФРР для таких партнеров составляет до 50%. Размер софинансирования ЕФРР для партнеров, расположенных на территории Земли Нидерзахсен Германии (за пределами района NUTS II Люнебург), составляет до 75%.
Кроме того, существует исключение из принципа, касающегося расположения ведущих партнеров в пределах ареала сотрудничества по программе.
В соответствии с основным принципом ведущие партнеры не должны находиться за пределами ареала сотрудничества по программе, кроме юридических субъектов, расположенных (с точки зрения правовой регистрации) в регионах Германии, не входящих в ареал сотрудничества по программе, при условии, что такие организации:
· удовлетворяют соответствующим требованиям в соответствии с главой 9.1.1 ОП;
· отвечают требованиям в пределах своей сферы деятельности в отношении отдельных частей разрешенного района, например, федеральные министерства, федеральные агентства, национальные исследовательские органы, зарегистрированные за пределами ареала сотрудничества по программе и т.п.;
· осуществляют деятельность в интересах регионов, находящихся в пределах ареала сотрудничества по программе.
Поскольку данное исключение предусмотрено в рамках правила 20-ти %  (софинансирование ЕФРР), применяются такие же размеры софинансирования. Размер софинансирования ЕФРР для таких ведущих партнеров составляет до 50%. Размер софинансирования ЕФРР для ведущих партнеров, расположенных в Земле Нидерзахсен (за пределами района NUTS II Люнебург), составляет до 75%.
Географическая гибкость (софинансирование ЕИСП)

Для получения софинансирования ЕИСП партнеры по проектам должны располагаться либо в одном из разрешенных районов Государств-участников, в Беларуси, либо в разрешенных районах России. (В случае финансирования ЕИСП ведущий партнер всегда должен находиться в государстве-члене ЕС или в Норвегии). В случае если цели проекта не могут быть достигнуты без привлечения партнеров по проекту, расположенных в регионах России, не входящих в ареал сотрудничества по программе, участие таких партнеров может быть утверждено Наблюдательным комитетом и Руководящим органом.
В исключительных случаях и если это необходимо для достижения целей проекта, деятельность по проекту может частично осуществляться в регионах России, не входящих в ареал сотрудничества по программе. При этом софинансирование ЕИСП расходов, понесенных ведущими партнерами или партнерами по проекту при реализации частей проектов в регионах России за пределами ареала сотрудничества по программе, должно быть утверждено как Наблюдательным комитетом, так и Руководящим органом.
2.1.3. Софинансирование по программе
Программа предусматривает три источника финансирования:

· Европейский фонд регионального развития (ЕФРР)

· Норвежское государственное финансирование
· Европейская инструмент соседства и партнерства (ЕИСП)
Несмотря на наличие трех различных источников финансирования для партнеров из разных частей ареала сотрудничества по программе, все партнеры могут обращаться за получением финансирования с использованием единой формы заявки, после чего проводится общая процедура оценки и принимается общее решение по каждому проекту.
Софинансирование из Европейского фонда регионального развития (ЕФРР) может быть предоставлено организациям, удовлетворяющим требованиям к юридическому статусу и расположенным на территории государств-участников ЕС в пределах ареала сотрудничества по программе. С учетом правила географической гибкости, указанного выше в данной главе, в некоторых исключительных случаях софинансирование ЕФРР также может быть предоставлено юридическим субъектам, расположенным за пределами ареала сотрудничества по программе.
Норвежское государственное финансирование используется для софинансирования участия организаций, расположенных в Норвегии. Такие организации проходят такие же процедуры в отношении подачи заявки, отчетности и мониторинга по проектам, что и организации, имеющие право на получение софинансирования ЕФРР. 

Финансирование Европейского инструмента соседства и партнерства (ЕИСП) используется для софинансирования деятельности, осуществляемой в интересах Стран-партнеров (Россия и Беларусь). Кроме того, оно может использоваться в общих интересах стран – членов ЕС и стран-партнеров для содействия развитию транснационального сотрудничества в регионе Балтийского моря. Деятельность может осуществляться только допустимым (приемлемым) партнером, расположенным в ареале сотрудничества по программе, за исключением партнеров из Норвегии. Однако в целом, финансирование ЕИСП должно направляться на софинансирование участия России и Беларуси в программе. Норвежские партнеры могут управлять финансированием ЕИСП и переводить его другим партнерам по проектам, однако не могут использовать его на оплату собственных расходов. Дополнительная информация о расположении получателей финансирование ЕИСП представлена в главе 9.1.3 Программного документа (Operational Programme).
Финансовое участие в финансировании ЕФРР, ЕИСП и Норвежском государственном финансировании, требуемое от партнера по проектам, зависит от расположения организации-партнера (см. главу 15 Программного документа и таблицу ниже). Что касается финансирования ЕИСП, партнеры по проектам могут договориться между собой о распределении требуемого финансового участия с учетом того, что общая сумма их финансового участия должна составлять не менее 10% бюджета ЕИСП по проекту.
Размер бюджета каждого партнера по проектам должен быть указан в форме заявки и официально подтвержден в заявлении партнера (см. главу 2.4 "Заявление партнера"). Минимальный либо максимальный бюджет партнера по проектам Программой не устанавливается.
В таблице ниже представлена сводная информация о возможностях участия в программе юридических субъектов из различных географических районов с указанием соответствующих максимальных размеров софинансирования.
ТАБЛИЦА 1.1.a. максимальные размеры софинансирования и возможность ВЫСТУПАТЬ в качестве ведущего партнера для организаций, расположенных в различных регионах ареала сотрудничества по программе и за его пределами
	
	Средства по программе
	ЕФРР
	Норвежское государственное финансирование
	ЕИСП

	
	Организации, расположенные (зарегистрированные) в:
	Максимальный размер софинансирования до:
	Ведущий партнер из данного региона
	Максимальный размер софинансирования до:
	Ведущий партнер из данного региона
	Максимальный размер софинансирования до:
	Ведущий партнер из данного региона

	1
	Новых государствах-членах ЕС, на которые распространяется программа (Польша, Латвия, Литва, Эстония)
	85%
	Да
	Нет
	Да
	Условно.  *)

90%
	Да

	2
	Регионах «старого» ЕС, на которые распространяется программа (Швеция, Дания, Финляндия, разрешенные регионы Германии)
	75%
	Да
	Нет
	Да
	Условно.  *)

90%
	Да

	3
	Юридические субъекты Германии, расположенные (зарегистрированные) за пределами ареала сотрудничества по программе
	Условно в соотв. с правилом 20-ти % и условиями гл. 2.1.2.
50%
	Да


	Нет
	Нет
	Нет
	Нет

	4
	Юридические субъекты Германии, расположенные (зарегистрированные) в Земле Нидерзахсен (за пределами Региона Люнебург)
	Условно в соотв. с правилом 20-ти % и условиями гл. 2.1.2.
75%
	Да


	Нет
	Нет
	Нет
	Нет

	5
	Государствах-членах ЕС за пределами ареала сотрудничества по программе 

(напр., в Португалии и Австрии) 
	Условно в соотв. с правилом 20-ти % 
50%
	Нет
	Нет
	Нет
	Нет
	Нет

	6
	Норвегии
	Нет
	Да
	50%
	Да
	Нет
	Да

	7
	Регионах России/Беларуси, на которые распространяется программа
	Нет
	Нет
	Нет
	Нет
	90%
	Нет

	8
	Архангельской области, Республике Коми и Ненецком автономном округе
	Нет
	Нет
	Нет
	Нет
	Условно.  *)

90%
	Нет

	9
	Регионах России, на которые не распространяется программа (напр., Владивосток)
	Нет
	Нет
	Нет
	Нет
	Только в исключительных случаях. Решение принимается НК/РО в каждом конкретном случае
90%
	Нет

	10
	Странах, не входящих в ЕС, на которые не распространяется программа (напр., в Японии или Индии)
	Нет
	Нет
	Нет
	Нет
	Нет
	Нет


*) Зависит от наличия выгоды для разрешенных регионов в странах-партнерах
2.2. Принцип ведущего партнера
Программа регионв Балтийского моря 2007-13 гг. построена на основе принципа Ведущего партнера
. Это означает, что по каждому проекту назначается одна организация, действующая в качестве ведущего партнера, который отвечает за проект в целом. Организация-ведущий партнер должна быть расположена в государстве-члене ЕС в пределах ареала сотрудничества по программе или, в надлежащим образом оправданных случаях, - в Норвегии. ОТС/РО на ранних этапах сообщает представителям проекта о том, оправдано ли участие в нем норвежской организации в качестве ведущего партнера.
Ведущий партнер принимает на себя полную финансовую и правовую ответственность за реализацию проекта в целом, включая всех партнеров по проекту. Обязанности ведущего партнера, вытекающие из правил ЕФРР и ЕИСП, определяются в контракте на предоставление гранта, который заключается и подписывается между ведущим партнером и Руководящим органом (Investitionsbank Schleswig-Holstein).
2.2.1. Основные обязанности ведущего партнера
К основным обязанностям ведущего партнера относятся:

· разработка и поддержание эффективной и надежной системы реализации проекта (стратегическое, оперативное и финансовое управление), например:

· обеспечение эффективного использования ресурсов проекта;
· координация деятельности (распределение бюджета и задач) между участвующими партнерами и обеспечение последующего выполнения таких задач;
· подписание и представление формы заявки в Объединенный технический секретариат;
· представление проекта – ВП выступает в качестве контактного лица в отношениях с Объединенным техническим секретариатом и должен обеспечивать непрерывный обмен информацией между органами управления программой и партнерством по проекту;
· подписание контракта на предоставление гранта с Руководящим органом и, как следствие, обеспечение реализации проекта в целом;
· установление порядка его отношений с партнерами, участвующими в проекте, в письменном соглашении, содержащем, в том числе, положения, гарантирующие рациональное финансовое управление средствами, выделенными на осуществление деятельности, включая меры по возмещению неправомерно выплаченных сумм; 
· обеспечение запланированного хода реализации проекта; в частности, представление результатов, описанных в утвержденной форме заявки;
· информирование общественности о помощи, полученной от Европейского Союза;
· представление отчетности о ходе деятельности и финансовом контроле в Объединенный технический секретариат, в частности, обеспечение того, что расходы, заявленные партнерами по проекту, понесены в целях реализации проекта и соответствуют деятельности, согласованной между партнерами по проекту;
· проверка утверждения контролерами расходов, заявленных партнерами по проекту, участвующими в проекте;
· подача заявок и получение от программы выплат из средств ЕФРР, а в соответствующих случаях также Норвежского государственного финансирования и ЕИСП и перевод их партнерам по проекту;
· контроль за расходами по проекту, соответствием проекта требованиям законодательства ЕС и национального законодательства, а также правилам программы. Ведущий партнер отвечает за обеспечение того, что расходы подтверждены счетами или бухгалтерскими документами, фактически оплачиваются партнерами по проекту на стадии подготовки проекта или в ходе его реализации, оплачены в связи с деятельностью, указанной в утвержденной заявке, и что продукты или услуги фактически произведены;
· соблюдение плана расходований по проекту в соответствии с общим бюджетом проекта и бюджетом каждого партнера;
· подготовка всех документальных подтверждений, необходимых для контроля первого уровня и платежей.
2.2.2. Норвежские организации, выступающие в качестве ведущих партнеров
Юридические субъекты, расположенные в Норвегии, могут выступать в качестве ведущих партнеров в случаях, когда число партнеров по проекту составляет четыре или более, и если выделение финансовых обязанностей из функций руководства проекта приведет к излишнему усложнению структуры управления проектом. 
В более мелких проектах, число партнеров по которым составляет три, норвежская организация может выступать в качестве ведущего партнера только в отношении деятельности по содержанию проекта, тогда как финансовые обязанности должны исполняться партнером, расположенным на территории ЕС.
Норвежские партнеры не имеют права на использование финансирования ЕФРР или ЕИСП для оплаты своих расходов. Они могут получать финансирование ЕФРР или ЕИСП от программы только с целью его перевода другим партнерам, участвующим в соответствующем проекте.
2.3. Состав партнерства
В каждый проект должно входить, как минимум, три партнера по проекту, принимающих в нем финансовое участие, из трех различных стран ареала сотрудничества по программе: ведущий партнер и, как минимум, два партнера по проекту. Из этих двух партнеров по проекту, как минимум, один должен быть расположен на территории государства-члена ЕС в пределах ареала сотрудничества по программе (см. также главу 9.5 Программного документа).

Обязанности партнеров по проекту перечислены ниже:
· осуществление деятельности, запланированной в заявке и согласованной в Соглашении о партнерстве;
· принятие ответственности за любое нарушение, относящееся к расходам, которые были им заявлены;
· выплата ведущему партнеру любых сумм, уплаченных ненадлежащим образом, в соответствии с соглашением о партнерстве, подписанным между ведущим партнером и соответствующим партнером по проекту;
· информационно-коммуникационное взаимодействие с общественностью для донесения сведений о деятельности по проекту;
· если партнер по проекту расположен в государстве-члене ЕС, но за пределами ареала сотрудничества по программе – информирование ответственных органов соответствующего государства-члена ЕС о своем участии в проекте;
· хранение всех документов, связанных с проектом, до конца 2025 г.
Количество партнеров в проектах может существенно различаться в зависимости от характера проекта. Консорциум по проекту должен быть сформирован с учетом стратегических соображений и подходить для реализации поставленной перед ним цели. Партнерство, включающее небольшое количество участников, может привести к снижению потенциала проекта, тогда как в случае слишком большого партнерства могут возникнуть значительные организационные, коммуникационные и координационные проблемы, и как результат, низкая экономическая эффективность. С учетом этого заявителю во всех случаях следует продумать оптимальное количество и роль партнеров, привлекаемых к реализации проекта. Максимальное количество партнеров не устанавливается. Однако с технической точки зрения в форме заявки для этих целей предусмотрено 50 записей.
Идеальным партнерство делает не количество организаций, указанных в форме заявки, а скорее, их опыт и знания, необходимые для осуществления запланированной деятельности. Темы, которые затрагивает проект (например, общие экологические проблемы), определяют профиль организаций, которые могут быть привлечены к реализации проекта. Состав партнеров по проектам должен обеспечивать: 
· достаточное транснациональное представительство
· необходимый отраслевой опыт и знания (горизонтальный состав партнерства)

· необходимый опыт и знания на соответствующих уровнях управления (вертикальный состав партнерства)

· достаточные финансовые, технические и человеческие ресурсы для реализации деятельности по проекту.
В целях применения интегрированного территориального подхода (см. главу 1.4.) партнертво по проекту не должно состоять только из организаций одного сектора (напр., университеты, порты, ассоциации по защите окружающей среды), но также включать соответствующие организации из других секторов, на которые проект также оказывает влияние.

Меры, требующие применения транснационального или интегрированного территориального подхода (например, связанные с транспортом, энергетикой, гражданской обороной или загрязнением окружающей среды), не должны быть сосредоточены только в одной стране, на одном уровне управления или на одном секторе экономики, а должны предусматривать более широкий географический или отраслевой охват.
Часто для воплощения стратегий, разработанных в ходе проекта, в виде реальных действий или инвестиций решающее значение играют политические обязательства. Кроме того, привлечение государственных органов может способствовать реализации результатов проекта. В противном случае, существует риск того, что, например, стратегии, разработанные в ходе проектов, не будут признаны лицами, принимающими решения.
Партнеры по проектам должны быть привлечены уже на стадии разработки проекта для учета идей всех партнеров и обеспечения высокого уровня готовности к реализации проекта. Кроме того, на стадии подготовки партнеры могут проверить, насколько эффективно сотрудничество, еще до начала реализации проекта. 
Привлечение постоянного персонала организаций-участников помогает партнерству продолжать работу после завершения фактической деятельности по проекту и обеспечивает сохранение знаний, полученных в ходе реализации проекта, в организации.

Ассоциированные организации 

Ассоциированные организации в Программе региона Балтийского моря – организации, которые поддерживают реализацию проекта, но не являются партнерами проекта. Это означает, что они должны финансировать свои мероприятия из собственных ресурсов, т.к. их расходы в проекте не могут софинансироваться из фондов Программы. Ассоциированными организациями могут быть напр., министерства, которые не хотят запрашивать финансирование программы по административным и финансовым причинам. Организации, чей юридический статус не соответствует требованиям программы (см. главу 2.1.1. Юридический статус) также могут участвовать в проекте в качестве ассоциированных организаций. 

Для подтверждения готовности участия в проекте ассоциированных организаций
 с формой заявки можно факультативно представить письма о поддержке деятельности по проекту. Обязательная форма таких писем не установлена. В письме желательно описать роль / участие организации в проекте и разъяснить ее конкретную заинтересованность / выгоды. Письмо о поддержке рассматривается в качестве формального подтверждения участия ассоциированной организации. Поэтому информация, представленная в письме, должна быть также указана в соответствующих разделах формы заявки. 

2.4. Заявление (декларация) партнера
Цель заявления партнера – обеспечить возможность участия соответствующего партнера в проекте с юридической и финансовой точки зрения, а также его способность добиваться запланированных результатов. Подписание заявления партнера обязательно для всех партнеров по проектам (включая ведущего партнера). Среди прочего, в него включаются заявления о том, что соответствующий партнер:

· соблюдает требования допустимости по программе, касающиеся юридического статуса организаций-партнеров;
· не получает другого финансирования Сообщества для реализации деятельности, предусмотренной в плане действий;
· не получает финансирование из любых других государственных источников, которое может превышать сумму обязательного национального софинансирования, обеспечиваемого организацией-партнером для софинансирования деятельности по проекту;
· обладает достаточными кадровыми, финансовыми и административными возможностями для реализации порученной ему деятельности по проекту;
· будет осуществлять деятельность в соответствии с законодательством Сообщества, национальным законодательством и правилами программы;
· знаком с содержанием формы заявки и понимает свою роль в проекте;
· будет действовать в рамках предусмотренного бюджета (должна быть указана конкретная сумма);
· имеет право / не имеет права на возмещение НДС.
Заявление партнера должно быть составлено и подписано лицом, имеющим право на представление финансовых обязательств от имени организации, в стандартной форме, предоставляемой в составе пакета документов по заявке. Изменения в формулировку стандартного заявления партнера вносить нельзя. Вся информация в заявлении (особенно финансовые показатели) должна соответствовать указанной по каждому партнеру в форме заявки.
Заявления партнера должны быть приложены к заявке и отправлены единым пакетом в Объединенный технический секретариат. На этапе предоставления предложения по проекту принимаются фотокопии заявлений партнера. Оригиналы должны быть поданы после утверждения проекта Наблюдательным комитетом.
На получение заявлений партнера от партнеров может потребоваться немало времени. Это следует учитывать при подготовке заявки по проекту.
Ведущий партнер должен обеспечить реализацию всего проекта в целом. Бюджет, представленный в заявке, закладывает основу контракта, т.е. его неисполнение может привести к расторжению контракта на предоставление гранта Наблюдательным комитетом. Поэтому рекомендуется рассматривать только надежные заявления партнеров и гарантированные обещания финансового участия. Заявления партнера действительны только для конкретного раунда приема проектных заявок. В случае повторной подачи заявки в следующем раунде Ведущий заявитель должен получить новые заявления партнера от всех партнеров.
2.5. Соглашения о партнерстве
Для обеспечения успешной реализации проекта партнеры по проекту должны оказывать ведущему партнеру полную поддержку. Для обеспечения высокого качества и достижения целей проекта между ведущим партнером и партнерами по проекту должен быть заключен договор
. Соглашение о партнерстве формально закрепляет распределение общих обязанностей и прав партнеров. Кроме того, в него, в т.ч., включаются положения, гарантирующие рациональное финансовое управление проектом. Сюда относятся меры по взысканию средств, уплаченных партнерам по проекту неправомерно.
Соглашения о партнерстве должны заключаться между всеми партнерами по проекту до подачи первой заявки на оплату. Контролер первого уровня ведущего партнера должен проверить, что соглашение о партнерстве подписано всеми партнерами и что это соглашение содержит части, которые регулируют минимальные требования, изложенные ниже. Партнеры по проекту могут заявлять свои затраты только после подписания соглашения о партнерстве. Если партнер не подписал соглашение о партнерстве к моменту представления второго отчета о ходе реализации проекта, он исключается из партнерства по проекту. В этом случае ведущий партнер должен следовать процедуре внесения изменений в проект, предусмотренной на случай прекращения финансового участия в проекте партнера по проекту (выход партнера). Более подробная информация представлена в главе  10.5. Запрос на внесение изменений в проект должен быть подан в ОТС не позднее, чем вместе со вторым отчетом о ходе реализации проекта.
Пример соглашения о партнерстве размещен на eu.baltic.net. Ведущий партнер и партнеры не обязаны брать за основу данный пример. Вопросы, которые должны быть предусмотрены в соглашении о партнерстве, зависят от конкретных потребностей каждого проекта. Поэтому ведущий партнер может обсудить пример соглашения о партнерстве со своими партнерами. Тем не менее, соглашение о партнерстве должно соответствовать по крайней мере следующим требованиям:
· Определение совместных целей проекта;

· Определение ролей и обязанностей партнеров проекта (включая ведущего партнера) и их взаимных обязательств особенно в отношении:
·  - реализации мероприятий проекта,

·  - установления качественной структуры финансового управления,

·  - обязательств по отчетности и соблюдению соответствующих сроков,

·  - сохранения документов,

·  - соблюдения мер по информации и публичности (см. главу 5.1.6., № 6 Правила публичности, а также 8 Информация и коммуникация);
· Подробный рабочий план, включая структуру оперативного управления и ответственность за разные рабочие пакеты и их администрирование, а также продолжительность мероприятий отдельного партнера (в соответствии с решением МК и Контрактом на предоставление гранта) порядок внесения возможных изменений в структуру проекта;

· Подробный бюджет проекта, включая софинансирование и вклад каждого партнера (включая ведущего партнера) и порядок внесения возможных изменений в структуру проекта;

· Подробный график расходования бюджета для каждого партнера (включая ведущего партнера);
· Соглашение по методу долевого участия в расходах (см. главу 5.4.2. Минимальные требования к разделению расходов);

· Меры по взысканию средств, неправомерно уплаченных партнерам по проекту;

· Порядок разрешения споров и применения штрафных санкций;

· Рабочий язык, коммуникация;

· Порядок возможных изменений в партнерстве проекта;

· Права физической или интеллектуальной собственности на продукты
Ведущий партнер должен убедиться, что расходы, представленные партнерами, участвующими в проекте, понесены для целей реализации проекта и соответствуют деятельности, согласованной между сторонами. Поэтому в соглашении о партнерстве должен быть официально согласован бюджет каждого партнера. Однако он должен быть подготовлен уже к моменту подачи заявки на финансирование проекта.

Важно, чтобы партнеры по проекту регулярно и своевременно представляли ведущему партнеру информацию для отчетов о ходе реализации проекта. Для обеспечения этого партнеры по проекту должны включить в соглашение о партнерстве соответствующий пункт, по которому партнеры по проекту должны представлять необходимые документы (подтверждение расходов, отчет по финансам и деятельности партнера по проекту) ведущему партнеру к установленному сроку (например, за один месяц) до того, как ВП должен представить общий отчет в ОТС.
Для успешного управления партнерством и завершения проекта ВП может договориться с партнерами по проекту о создании Управляющего комитета проекта для целей мониторинга реализации.

3. Управление проектом, продолжительность и рабочий план 
3.1. Управление проектом
Термин "управление проектом" предусматривает как координацию вопросов, связанных с деятельностью, так и административное и финансовое управление проектом и его счетами. Управление транснациональным проектом – сложная задача, решение которой требует немало времени. Поэтому персонал по проекту должен обладать опытом в управлении (международными) проектами, уметь решать задачи на различных языках и в условиях разных культур, а также должен обеспечивать партнерству возможность работать совместно, как команда.
Каждый проект должен назначить лицо, ответственное за создание и поддержание системы реализации проекта (координатор проекта). Задачи, поручаемые координатору проекта, могут, например, включать следующее:
· координация деятельности (распределение задач) между участвующими партнерами и обеспечение последующего выполнения этих задач;
· контроль за ходом реализации проекта и обеспечение предоставления запланированных продуктов;
· обеспечение эффективного использования ресурсов проекта;
· выполнение функций контактного лица по проекту;
· обеспечение надлежащего информационного потока – непрерывного обмена информацией между программой (секретариатом) и партнерством по проекту, а также между партнерами по проекту;
· подготовка и представление отчета о деятельности в составе отчета о ходе реализации проекта в Объединенный технический секретариат каждые шесть месяцев (см. главу 10.4 "Мониторинг и отчетность").

Координатор проекта должен обладать хорошими знаниями по вопросам, которым посвящен проект, и иметь возможность выступать в качестве движущей силы для партнерства и окружающих его лиц с целью достижения целей, изложенных в заявке.
Надлежащая координация деятельности по проекту – не единственный аспект, который должен быть обеспечен ведущим партнером. Не менее важное значение имеет профессиональное финансовое управление на уровне проекта. Поэтому каждому ведущему партнеру следует назначить квалифицированного финансового менеджера, который будет отвечать за правильное ведение учета в соответствии с установленными требованиями, а также надлежащее управление бюджетом проекта, включая софинансирование из средств ЕФРР/ЕИСП/Норвежского правительства. Это означает, что финансовый менеджер должен обеспечивать:
· наличие надежной системы бухгалтерского учета;
· надлежащее документирование платежей и платежных потоков, эффективный аудиторский след;
· отбор контролеров первого уровня (см. главу 11.2 "Система контроля первого уровня")
· соблюдение законодательства ЕС и национального законодательства, а также правил программы по финансовому управлению, допустимости затрат и государственным закупкам;
· четкое доведение вышеупомянутых правил и нормативных актов до сведения партнеров по проекту (например, посредством обучения партнеров по проекту, предоставления и регулярных обновлений информации, тесного взаимодействия с контролерами первого уровня и т.п.);
· соблюдение структуры распределения бюджета;
· соблюдение плана расходов по проекту, включая организацию надежных прогнозов денежного потока и жесткий контроль за фактическими денежными потоками вследствие Правила N+3/ N+2 (см. главу 5.2. "Аннулирование обязательств по софинансированию ЕФРР (правило n+3/n+2)"); а также
· своевременную подготовку полугодовых финансовых отчетов.
Финансовый менеджер должен работать при тесном взаимодействии с координатором проекта и контролерами первого уровня для создания эффективных мониторинговых и финансовых систем по проекту. Эти системы должны гарантировать представление четко идентифицируемых затрат и продуктов проекта, совершение надлежащих и правильных платежей и использование средств гранта, включая возможность отслеживания различных источников финансирования (т.е. софинансирование из средств ЕФРР/норвежского правительства/ЕИСП и собственного финансового участия партнеров).
Для всех проектов ведущий партнер должен открыть отдельный специальный банковский счет в евро, на который программа будет переводить средства софинансирования ЕФРР/норвежского правительства/ЕИСП и с которого будут получать компенсацию партнеры по проекту. Это позволит обеспечить четкое отделение и идентификацию средств по проекту от общего бюджета ведущего партнера, а также надлежащий контроль и управление (см. также главу 5.1. "Статьи бюджета"). 

Очень важно, чтобы координатор проекта и финансовый менеджер были привлечены уже на стадии разработки проекта. Кроме того, на протяжении не менее чем шести месяцев после официального окончания проекта организация-ведущий партнер должна обеспечить наличие контактного лица для эффективного завершения проекта.
Каждый проект также должен соблюдать требования ЕС по информации и коммуникациям и обеспечению визуального представления деятельности. Поэтому каждому проекту рекомендуется назначить менеджера по информации, отвечающего за принятие мер в области информации и коммуникаций (например, им может быть то же лицо, что и координатор проекта). Дополнительная информация представлена в главе 8. "Информация и коммуникации".
Функции координатора проекта, финансового менеджера и менеджера по информации имеют решающее значение на всем протяжении проекта, и их значимость нельзя недооценивать. Поскольку рабочим языком программы является английский, все взаимодействия с Объединенным техническим секретариатом должны осуществляться на английском языке.

3.2. Продолжительность проекта
Продолжительность проекта предусматривает три стадии: стадия заключения контракта, стадия реализации и стадия завершения проекта. Краткий обзор представлен на схеме ниже.
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На стадию заключения контракта отводится три месяца с момента принятия решения Наблюдательного комитета (НК). Продолжительность стадии заключения контракта одинакова для всех проектов. На этой стадии партнеры должны представить недостающие документы (например, оригиналы заявлений партнера) и, при необходимости, разъяснения (например, о допустимости соответствующих партнеров). На данной стадии, как правило, заключается контракт на предоставление гранта. Независимо от того, когда будет подписан контракт на предоставление гранта, стадия заключения контракта заканчивается ровно через три месяца после принятия решения НК.

Заявитель должен указать продолжительность стадии реализации в форме заявки. Продолжительность стадии реализации может быть различной для каждого проекта и составлять от 12 до 36 месяцев. Стадия реализации начинается через три месяца и один день после принятия решения НК. Однако затраты, связанные с реализацией проектов, могут возмещаться уже начиная со следующего дня после принятия решения НК о финансировании. Это позволяет партнерам по проектам приступить к некоторым видам деятельности еще до начала стадии реализации.
Стадия завершения может длиться до трех месяцев после окончания стадии реализации. Это время предоставляется для завершения деятельности (например, подготовки заключительного отчета о ходе реализации проекта), поэтому на этой стадии допускается исключительно деятельность, связанная с управлением и администрированием проекта. 
Как правило, продолжительность проекта может варьироваться от 15 до 42 месяцев в зависимости от продолжительности стадий реализации и завершения проекта. По окончании срока действия программы все проекты должны быть своевременно завершены, позволяя завершить программу.
Более подробная информация о стадиях проекта, допустимых затратах на различных стадиях и конкретных обязательствах ведущего партнера приведена в главе 10 "Реализация проекта, отчетность и платежи".

3.3. План работ по проекту
В форме заявки все проекты должны описать свою деятельность с максимально возможным указанием участия партнеров. Проекты в Программе региона Балтийского моря должны применять транснациональный подход при реализации проекта. Поэтому необходимо четко описать в рабочем плане, как партнеры проекта из разных стран совместно работают для достижения запланированных результатов. 

Хорошо структурированный рабочий план  должен помочь проекту в организации его деятельности. Рабочий план, применяемый по программе, составляется на базе рабочих пакетов (РП) и основных этапов. Определение рабочих пакетов позволяет проекту разбить свою работу на легко различимые группы мер, направленных на достижение конкретных результатов. В форме заявки предусмотрено два заранее определенных рабочих пакета: РП1 по управлению и администрированию проекта и РП2 по коммуникациям и информации. Кроме того, проект может определить до пяти дополнительных рабочих пакетов. Помимо этого, для описания деятельности на стадии подготовки проекта предусмотрен РП0.
Предполагается, что рабочий план будет состоять из логически взаимосвязанной цепочки действий, в которой результат предыдущего действия позволяет приступить к следующему. Поэтому проектам предлагается выделить определенные важные пункты процесса реализации рабочих пакетов – так называемые "основные этапы". Основные этапы указывают на завершение серии действий в рамках основной деятельности, результатом которых являются основные продукты, и/или на готовность к переходу к новой стадии (например, завершение исследования по определенной теме, завершение пилотного исследования или конференция, посвященная представлению результатов проекта, и т.п.).
Для целей мониторинга проекты должны указать, за какие полугодовые отчетные периоды предполагается преодолеть основные этапы и создать основные продукты. Предполагается, что на каждый год реализации проекта будет предусмотрен, как минимум, один основной этап / основной продукт. В процессе мониторинга Объединенный технический секретариат (ОТС) проверяет достижение целей по запланированным основным этапам и степень разработки основных продуктов. 
План работ непосредственно связан с бюджетом проекта. Поэтому в ходе подготовки бюджетных планов важно рассчитывать показатели исходя из запланированной деятельности. В форме заявки проекты должны указать свои целевые показатели по расходованию средств за каждые шесть месяцев (отчетные периоды). Проекты должны соблюдать эти цели на всем протяжении реализации проекта. В главе 5 "Бюджет проекта и применимые правила" приведен ряд рекомендаций по планированию бюджета, основанных на опыте реализации предыдущей программы ИНТЕРРЕГ III Б.

4. Инвестиции по проектам
4.1. Ожидаемые результаты инвестиций по программе
В соответствии с Программный документ (ПД) проекты, реализуемые по Программе "Регион Балтийского моря", должны достигать существенных и стратегически обоснованных результатов – это относится и к инвестициям. В противном случае, проектам предлагается изыскивать новые возможности будущих инвестиций с использованием других ресурсов. Поэтому в рамках программы в значительной степени поощряется подготовка и реализация инвестиций транснационального значения.

ПД предъявляет к инвестициям транснационального значения или транснациональным инвестициям следующие требования:
“Транснациональные инвестиции возникают в ходе проекта как результат совместной транснациональной работы. Подготовка, реализация и оценка таких инвестиций должна проводиться в четком транснациональном контексте. Данный контекст означает, что проект должен либо:
· соответствовать физическому или функциональному транснациональному каналу (например, транспортный коридор, туристский маршрут, сеть), размещение которого проанализирована с транснациональной точки зрения и который оказывает социально-экономическое или природоохранное влияние на территорию, за пределами национальной границы",
	Примеры:
· техническая инфраструктура, способствующая повышению инновационных показателей функционирования транснациональной сети малых и средних предприятий и исследовательских организаций;
· техническая инфраструктура, способствующая распространению знаний по всему РБМ;
· инфраструктура и технические инвестиции в портах, железнодорожных и автомобильных транспортных узлах, способствующие улучшению функционирования транснационального транспортного коридора;
· техническое оборудование, повышающее действенность мер, принимаемых при морских авариях в Балтийском море.


либо
· создавать допускающее передачу практическое решение (предварительный проект) на основе целевого исследования в одном районе, которое на последующих этапах совместно оценивается партнерами по проекту и передается для испытаний, как минимум, в две другие страны-участницы”. 
	Примеры:

· новые или широко применяемые технологии для малых и средних предприятий;

· решения в области ИКТ, способствующие повышению доступности периферийных районов;
· техническое оборудование спасательных судов;
· решения, способствующие уменьшению загрязнения моря с суши; 
· решения для эффективного производства и использования биомассы;
· решения для экономии энергии в зданиях; 

· технические решения, повышающие долю общественного транспорта.


Инвестиции, не имеющие транснационального значения, не финансируются по Программе.
	Примеры инвестиций, которые не являются транснациональными:

· Отбор местных инвестиционных проектов, связанных друг с другом только потребностью в финансировании ЕС;
· Инвестиции, запланированные до начала транснационального проекта в национальном, региональном или местном контексте при отсутствии явной необходимости в применении транснационального подхода; 
· Инвестиции, между которыми существует только нечеткая тематическая связь; 
· Серия отдельных пилотных проектов/инвестиций, в отношении которых имеет место только обмен опытом по факту, а совместная оценка, реализация или взаимообогащение отсутствуют.


В связи с ограниченностью финансовых ресурсов инвестиции на сумму более 10 млн. евро не финансируются по программе. Программа не устанавливает никаких ограничений в отношении размера каждой инвестиции по проекту (в процентном выражении). Например, если подготовка инвестиций уже проведена в четком транснациональном контексте (например, в ходе предыдущего проекта), на реализацию таких инвестиций может быть выделено более 50% бюджета проекта.
4.2. Различия между оборудованием и инвестициями по программе
Программа проводит четкое различие между оборудованием по проектам и инвестициями (см. также главу 5.1."Статьи бюджета"). Инвестиции – это продукт или результат проекта, который остается в пользовании целевой группы проекта после его завершения. Как указано выше, инвестиции по Программе РБМ должны иметь транснациональное значение либо как часть физического или функционального транснационального канала, либо благодаря их пилотному характеру в качестве практического решения, допускающего транснациональную передачу (см. примеры в главе  4.1. "Ожидаемые результаты инвестиций по программе"). С другой стороны, оборудование по проекту приобретается партнером по проекту или уже находится в его распоряжении и используется с целью осуществления деятельности по проекту (например, компьютер для координатора проекта, оборудование для проведения необходимых измерений в рамках проекта). Такое оборудование не обязательно используется партнерами по проекту или целевой группой проекта после его завершения. 
С учетом этого, например, компьютер рассматривается как инвестиция (ее часть), если он принадлежит технической сети, созданной в рамках проекта в качестве его продукта, с целью обеспечения транснациональной деятельности малых и средних предприятий. В то же время компьютер рассматривается в качестве оборудования, если он используется партнером по проекту для выполнения работы по проекту и не относится к каким-либо продуктам проекта, служащим интересам целевых групп проекта после его завершения. Более того, например, измерительный прибор рассматривается в качестве оборудования, если он необходим для проведения исследования в рамках проекта, и как инвестиция (ее часть), если он относится к техническому решению, созданному в результате проекта, и как решение, которое может быть передано другим регионам-партнерам (даже если инвестиции в конкретную модель остаются и впоследствии используются только в одном месте).
Инвестиции, софинансируемые по программе, направлены на общественное использование, и право собственности на них не может быть изменено в течение пяти лет после окончания проекта. По программе могут быть полностью возмещены все затраты на инвестиции. Оборудование используется только на протяжении проекта, и проекту может быть возмещена только его остаточная стоимость (см. также главу 5.1. "Статьи бюджета").

4.3. Дополнительный этап инвестиционных проектов
Если проект предусматривает инвестицию/инвестиции с бюджетом более 100 000 евро и требует совместного планирования в качестве его существенной составляющей (с целью принятия решения о месте/местах, определения точного бюджета и других характеристик инвестиции/инвестиций), он может быть реализован в два этапа:

· Этап 1 (обычный проект): Совместная транснациональная работа по анализу проблемы и поиску решений в форме инвестиций. Планирование и подготовка инвестиции (инвестиций), включая ее/их замену (технико-экономическое обоснование, если уместно). (максимальный срок 3 года)
· Этап 2 (дополнительный этап): Реализация и совместная оценка запланированной инвестиции (инвестиций). (максимальный срок 2 года)
При применении двухэтапного подхода форма заявки по проекту представляется с подробным описанием деятельности и бюджета по этапу 1, а также с указанием общих принципов (включая критерии отбора будущих инвестиций или местных демонстрационных площадок) и индикативного бюджета, относящегося к дополнительному этапу, на реализацию инвестиции/инвестиций. Не ранее чем за один год до первоначальной даты окончания и не позднее, чем за полгода до первоначальной даты завершения проекта необходимо представить отчет о ходе реализации проекта с указанием результатов, достигнутых к тому времени, и более подробную заявку по дополнительному этапу (в частности, относительно инвестиций). На основании данных документов ОТС оценивает, сможет ли проект достигнуть запланированных результатов по этапу 1 и удовлетворяет ли критериям качества проект в целом (совместно этап 1 и дополнительный этап).

Кроме того, если необходимо, ОТС может попросить соответствующих членов НК предоставить национальное заключение о целесообразности инвестиции/инвестиций, о соответствии инвестиции/инвестиций национальным нормативным актам и о возможности ее/их реализации в запланированные сроки. В НК представляется информация об оценке качества, а также возможная дополнительная информация от национальных представителей, а ОТС дает рекомендации по утверждению или отклонению заявки на дополнительный этап. НК принимает решение об утверждении дополнительного этапа за рамками обычного раунда приема проектных предложений. Утверждение дополнительного этапа также зависит от наличия средств по программе.
4.4. Правила и нормы, подлежащие соблюдению
Все проекты, в рамках которых осуществляются инвестиции, должны знать и соблюдать нормативные требования и иные положения соответствующих государств и ЕС, касающиеся реализации соответствующих инвестиций. Например, в зависимости от вида инвестиции может потребоваться оценка воздействия на окружающую среду и разрешение на строительство (например, в случае строительных работ). Для каждой статьи инвестиций по проекту в форме заявки должно быть указано, требуется ли разрешение на строительство, и если требуется, то имеется ли оно у соответствующего партнера или когда партнер планирует его получить. Перед отбором проектов для финансирования представители участвующих стран в НК должны проверить, соответствуют ли инвестиции, планируемые в их стране, национальным нормативным актам. В ходе реализации проекта контролеры первого уровня обязаны проверять соответствие порядка осуществления инвестиций нормативным требованиям соответствующего государства и ЕС, а также обеспечивать наличие у осуществляющего их партнера всех необходимых для этого документов. При необходимости ОТС может потребовать копии таких документов.
Дополнительная информация о правилах Программы по соответствию требованиям в целом, государственным закупкам, правилах в отношении доходов и амортизации представлена в главе 5.1. "Статьи бюджета". Рекомендации по правилам публичности, а также инвентаризации статей инвестиций (аналогично оборудованию) представлены в главе 8. "Информация и коммуникации". Правила, касающиеся права собственности на инвестиции после завершения проекта, разъяснены в главе 15 "Завершение проекта". 
5. Бюджет проекта и применимые правила
Бюджет проекта состоит из следующих финансовых ресурсов (см. также главу 2.1 "Допустимые партнеры по проектам и размеры софинансирования"):
a) Софинансирование ЕФРР (Финансирование из Европейского фонда регионального развития (ЕФРР), предоставляемое допустимым партнерам из Государств-членов ЕС).

b) Вклад партнеров ЕФРР (Допустимый вклад со стороны партнеров по проектам Государства-члена ЕС, которое используется для формирования софинансирования ЕФРР).
c) Бюджет ЕФРР (Сумма софинансирования ЕФРР и вклада партнеров ЕФРР, предоставляемая допустимым ЕФРР партнерам).

d) Софинансирование из норвежских средств (Финансирование из Норвежских государственных средств, предоставляемое допустимым норвежским партнерам).

e) Вклад норвежских партнеров (Допустимый вклад со стороны норвежских партнеров по проектам, которое используется для формирования норвежского софинансирования).

f) Норвежский бюджет (Сумма норвежского софинансирования и вклада норвежских партнеров).
g) Софинансирование ЕИСП (Финансирование из средств Европейского инструмента соседства и партнерства (ЕИСП), предоставляемое допустимым партнерам из России, Беларуси и Государств-членов ЕС).

h) Вклад партнеров ЕИСП (Допустимый вклад со стороны партнеров по проектам из России, Беларуси и Государств-членов ЕС, которое используется для формирования софинансирования ЕИСП).
i) Бюджет ЕИСП (Сумма софинансирования ЕИСП и вклада партнеров ЕИСП).
ОБЩИЙ БЮДЖЕТ ПРОЕКТА (Общая сумма финансовых ресурсов, предоставляемая на покрытие расходов проекта в ходе его реализации).

	Бюджет ЕФРР
	ОБЩИЙ БЮДЖЕТ ПРОЕКТА

	Софинансирование ЕФРР
50%, 75% или 85%

Предоставляется по программе
	Вклад партнера ЕФРР
50%, 25% или 15%

Предоставляется партнером
	

	
	
	

	Норвежский бюджет
	

	Норвежское софинансирование

50%

Предоставляется по программе
	Вклад норвежского партнера

50%

Предоставляется партнером
	

	
	
	

	Бюджет ЕИСП
	

	Софинансирование ЕИСП
90%

Предоставляется по программе
	Вклад партнеров ЕИСП
10%

Предоставляется партнерами
	


5.1. Статьи бюджета
Очень важно, чтобы при разработке заявки по проекту каждый партнер по проекту спланировал свой бюджет. Участие всех партнеров по проекту в планировании обеспечивает не только более устойчивые партнерские отношения, но и более реалистичный бюджет проекта.
В форме заявки необязательно приводить бюджет партнеров по проекту по статьям, рабочим пакетам или полугодовым отчетным периодам. Тем не менее, рекомендуется подготовить бюджет каждого партнера по проекту в соответствии с таким способом. Данный подход облегчает подготовку бюджета проекта ведущим партнером и повышает эффективность управления и мониторинга проекта в ходе его реализации.
Софинансирование ЕФРР, ЕИСП и Норвежское софинансирование по Программе региона Балтийского моря 2007-2013 гг. будет предоставляться на расходы, непосредственно связанные с деятельностью по проекту, с учетом следующих статей бюджета:

СБ1 Персонал
СБ2 Внешние услуги
СБ3 Переезды и проживание
СБ4 Оборудование и инвестиции
СБ5 Прочие прямые затраты
Основным условием приемлемости всех расходов является их соответствие принципам реальных затрат, эффективности, экономии и законности всей деятельности (см. главу 10.4.5. "Финансовый отчет").
5.1.1. СБ1 Персонал
По данной статье бюджета допускаются следующие затраты:

· Затраты на персонал (включая заработную плату, налоги на заработную плату, социальные выплаты, медицинское страхование и пенсионные взносы) сотрудников, непосредственно участвующих в проекте и принятых на работу организацией-партнером по проекту на основании трудового договора в соответствии с законодательством, применимым в стране расположения партнера по проекту;
· Неоплачиваемая добровольная работа на основании письменного соглашения.
Контролеру первого уровня должна быть предоставлена следующая документация по затратам на персонал:

· расчетные листки или иные бухгалтерские документы, из которых явно следуют затраты на персонал;
· табели рабочего времени;
· трудовой договор;

· прочие документы или подтверждения, которые требует контролер первого уровня.
Табель рабочего времени, как минимум, должен:
· быть заполнен отдельно каждым сотрудником и работником, участвующим в проекте;
· содержать ежемесячную информацию о количестве отработанных часов по проекту;
· содержать краткое описание выполненных работ в рамках проекта;
· в случае работы по проекту на условиях неполной занятости:
· также содержать информацию о работе, выполняемой за рамками проекта (например, "работа на другой проект, финансируемый ЕС", "законодательные задачи" и т.п.);
· содержать информацию об общем количестве часов, отработанных за месяц по проекту и в целом;
· быть подписан сотрудником и его начальником.
Затраты на персонал в случае сотрудников, работающих по проекту на условиях неполной занятости, должны рассчитываться исходя из почасовых ставок и количества часов, отработанных по проекту. Расчет данной почасовой ставки должен:

· соответствовать национальным правилам,
· быть основан на реальной годовой/месячной заработной плате до вычета налогов, и
· учитывать общее количество отработанных дней и часов.
	Пример:
Ежемесячно
Заработная плата до налогообложения
2 000,00 евро
Отработано часов по проекту
116 часов
Отработано часов помимо проекта
60 часов
Всего отработано часов
176 часов
Почасовая ставка (2 000 евро/176 часов)

11,36 евро
Затраты на персонал в связи с проектом (116 часов x 11,36 евро)

1 318,18 евро



Это лишь пример, и проектам настоятельно рекомендуется при расчете почасовых ставок для их сотрудников, работающих по проекту на условиях неполной занятости, учитывать все применимые национальные нормативные акты.

Участие в натуральной форме, кроме неоплачиваемых добровольных работ, не допускается. Каждый партнер по проекту может предъявить стоимость неоплачиваемой добровольной работы только на сумму, не превышающую его индивидуальное участие в проекте как партнера. Это означает, что неоплачиваемая добровольная работа может составлять до 10%, 15%, 25% или 50% общих допустимых расходов каждого партнера по проекту, в зависимости от расположения партнера по проекту и источника (источников) финансирования (ЕФРР, ЕИСП или норвежское софинансирование). В рамках Программы РБМ 2007 – 2013 неоплачиваемая добровольная работа определяется как работа, которая выполняется на добровольной основе и за которую соответствующее лицо не получает никакого вознаграждения из какого бы то ни было источника или которая не является частью оплачиваемых обязанностей такого лица в организации, на которую оно работает.
	Примеры:

· студенты, проводящие исследования по проекту;

· волонтеры, работающие на НГО и не получающие заработную плату за работу, выполняемую в рамках проекта.


Неоплачиваемая добровольная работа должна:
· иметь существенное значение для проекта;

· выполняться на основании письменного соглашения;

· быть подтверждена табелями рабочего времени с указанием количества часов, отработанных по проекту;
· объективно оцениваться, например, партнерами по проекту и контролером 1-го уровня. Основой такой оценки должны являться почасовые/дневные ставки вознаграждения за эквивалентную работу
 в стране/регионе партнера по проекту;

· указываться в каждом отчете о ходе реализации проекта с указанием партнера по проекту, который заявляет о неоплачиваемой добровольной работе.
Стоимость персонала, нанятого по контракту, помимо трудового договора, должна включаться в статью СБ2 "Внешние услуги".

Не допускаются следующие расходы:

· дополнительные добровольные взносы по медицинским и социальным программам, не основанные на трудовом договоре или соглашении о тарифах (например, дополнительный добровольный взнос по программе пенсионного обеспечения или дополнительное добровольное медицинское страхование);
· дополнительные необоснованные платежи или добровольное вознаграждение (например, дополнительные бонусы, не основанные на трудовом договоре или соглашении о тарифах, и т.п.);
· неоплачиваемая добровольная работа, выполняемая лицами, нанятыми организацией-партнером по проекту (от которой они получают заработную плату или иное вознаграждение);
· прямые
 или косвенные (накладные) административные затраты. Прямые административные затраты должны включаться в бюджет по статье СБ5 "Прочие прямые затраты".

5.1.2. СБ2 Внешние услуги
В данную статью бюджета разрешается включать работы, выполняемые внешним экспертом, консультантом или иным поставщиком внешних услуг, при условии выполнения следующих условий:

· работа имеет существенное значение для проекта;
· затраты являются разумными в соответствии со стандартными ставками в стране, где находится партнер по проекту, заключающий контракт;
· партнеры по проекту из ЕС и Норвегии соблюдают правила государственных закупок Сообщества и соответствующего государства
;
· партнеры по проекту из России и Беларуси соблюдают правила государственных закупок, определенные нормативными актами ЕИСП (в частности, Практическим руководством по заключению контрактов в отношении внешней деятельности ЕС 2007 г., глава 3);
· соблюдены основные принципы недопущения дискриминации, прозрачности и объективности.
Основные планируемые внешние услуги необходимо указать в форме заявки по проекту
, а все фактически предоставленные и оплаченные внешние услуги – в отчете о ходе реализации проекта 
Ко всем контрактам на оказание внешних услуг должна прилагаться необходимая документация, требуемая по национальному законодательству и законодательству Сообщества, а также в соответствии с правилами Программы. Все документы должны иметься в наличии и сохраняться (например, тендерная документация).
	Примеры допустимых затрат:

· внешний эксперт, нанятый для координации проекта;
· внешние контролеры первого уровня;
· внешние исследователи;
· внешние докладчики для выступления на мероприятиях;
· внешние ИТ и веб-консультанты, например, для создания и сопровождения веб-страницы;
· внешние устные и письменные переводчики;
· внешняя компания, осуществляющая разработку, редактирование, печать, распространение и т.п. брошюр/листовок/публикаций/сумки по проекту;

· внешние издатели рекламных статей, вкладыши в газетах, пресс релизы и т.д.;

· расходы внешних организаторов проектных мероприятий, напр., аренда помещений гостиницы для мероприятия, питание и т.д.


Авансовые платежи поставщикам внешних услуг могут выставляться в заявке на оплату только после (частичной или полной) поставки приобретенных услуг/товаров. Частичная поставка означает, что партнеру по проекту, заключающему контракт, поставлена часть услуг/товаров по нему, например, проект исследования или его часть.
Не допускаются следующие затраты:
· заключение контрактов между партнерами по проекту
;
· заключение контрактов с работниками организации – партнера по проекту как с внешним поставщиком услуг, напр., как с внештатными сотрудниками;

· любые услуги, предоставленные другим (внутренним) подразделением одной и той же организации-партнера по проекту (например, переводчик, ИТ эксперт, выполняющий любые задачи для проекта). Эти затраты следует выставлять по статье СБ1 "Персонал";

· авансовые платежи, которые не подтверждены счетом или бухгалтерским документом на равную стоимость, выданным внешним поставщиком.
5.1.3. СБ3 Переезды и проживание
По данной статье бюджета допускаются следующие затраты:

· Затраты на переезды, непосредственно связанные с эффективной реализацией проекта и имеющие для этого существенное значение, при переездах экономичным классом общественным транспортом. По общему правилу, необходимо использовать наиболее экономичный вид транспорта; 
· Проживание, при условии, что затраты не превышают лимитов, установленных на национальном уровне;
· Суточные для персонала проекта в отношении работы по проекту, связанной с переездами. Суточные не должны превышать обычные суточные органов государственной власти в стране партнера по проекту и должны соответствовать правилам, применимым в такой стране. Несмотря на юридический статус партнера по проекту, должны соблюдаться ставки суточных, установленные органами государственной власти.
Общая сумма затрат на проживание и суточные, оплачиваемая из бюджета ЕИСП, не может превышать размер суточных, установленный Европейской Комиссией. (http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/per_diems/index_en.htm ).

В надлежащим образом обоснованных и документально подтвержденных случаях ведущий партнер и партнеры по проекту могут покрывать расходы на переезды и проживание приглашенных лиц и заявлять их по данной статье бюджета.

Командировки в пределах ареала сотрудничества по Программе допускаются (см. главу 1).

Командировки в пределах Европейского Сообщества допускаются.

Командировки за пределами вышеуказанных регионов и не предусмотренные в форме заявки, утвержденной Наблюдательным комитетом, подлежат предварительному утверждению Объединенным техническим секретариатом.

В случае переездов контролеру первого уровня должны быть предоставлены следующие документы:

· повестка дня/программа совещания/мероприятия;
· отчет о командировке или эквивалентная служебная записка;
· оригиналы билетов и все прочие оригиналы документов, подтверждающие переезд (т.е. посадочный талон, счета/прочие эквивалентные документы на проживание, в случае электронных билетов без стандартного авиабилета в качестве доказательства служит электронное письмо с указанием номера брони, и т.п.).
Не допускаются следующие затраты:

· для партнеров по проектам ЕФРР и норвежских партнеров по проектам: затраты, превышающие национальные лимиты (например, ставка за номер за ночь);
· для партнеров по проектам ЕИСП: затраты, превышающие национальные лимиты и лимиты Европейской Комиссии;
· поездки первым или бизнес-классом, кроме случаев, когда четко доказано, что другой возможности не было, или что данный вариант являлся наиболее экономичным/менее затратным (необходимо документальное подтверждение); 
· суточные для приглашенных лиц (вознаграждение, переезды, проживание, суточные и т.п. приглашенных докладчиков по контракту включаются в статью бюджета 2 – "сторонние услуги"); 
· использование автомобиля или такси при наличии общественного транспорта, кроме случаев, когда это надлежащим образом оправдано (необходимо документальное подтверждение).
5.1.4. СБ4 Оборудование и инвестиции
По данной статье бюджета допускаются следующие затраты:
· амортизация
 амортизируемого оборудования;

· затраты на оборудование, не подлежащее амортизации (например, малоценные предметы), или аренду оборудования;
· затраты на инвестиции.
Затраты на оборудование и инвестиции допускаются, при условии, что они:

· не финансируются по любой другой программе финансирования (например, ЕС, международной, национальной или региональной);
· не являются полностью амортизированными;
· уже не включены в другую статью бюджета;
· не приобретены у другого партнера по проекту;
· провелены в ходе разрешенного срока реализации проекта (например, для оборудования, которое приобретено до утверждения проекта, но используется в целях проекта, допускается только амортизация, относящаяся к стадии реализации проекта);
· не противоречат соответствующим правилам государственных закупок.
Каждая софинансируемая единица оборудования и инвестиции должны соответствовать правилам информации и публичности, изложенным в Регламенте Комиссии (ЕС) № 1828/2006, в частности, положениям Статьи 9 и Приложения I, а также должны быть специально маркированы, как указано в главе 8 "Информация и коммуникации" настоящего руководства.
В случае если оборудование и инвестиции приобретаются партнерами ЕИСП из средств софинансирования ЕИСП, они должны быть в соответствии с предварительным соглашением переданы любым российским/белорусским партнерам и/или окончательным получателям результатов проекта в России или Беларуси, как минимум, к моменту окончания проекта. Передача оборудования и инвестиций, общая покупная цена которых составляет более 5 000 евро, должна производиться на основании документа о передаче прав собственности, который должен храниться в организации получающего партнера для целей проверки. Если предметы оборудования и инвестиций становятся собственностью организации-партнера, это должно быть отражено в ее учетных документах.  
Оборудование по проекту определяется как инструмент или устройство, которое приобретается партнером по проекту или уже находится в его распоряжении и используется с целью осуществления деятельности по проекту. Оборудование не обязательно должно использоваться партнерами по проекту или целевой группой проекта после его окончания. Однако оборудование должно иметь существенное значение для достижения результатов проекта и быть связанным исключительно с проектом. Функции/свойства оборудования должны соответствовать потребностям проекта. Если оборудование используется не только для целей проекта, на проект может быть отнесена только часть стоимости, амортизации или аренды. Данная часть должна рассчитываться с помощью обоснованного и беспристрастного метода. 
Для оборудования, подлежащего амортизации, допускаются расходы на амортизацию, возникающие вследствие применения национальных нормативов бухгалтерского учета. Следует рассчитать ежемесячную долю данных расходов на амортизацию и умножить ее на количество месяцев использования оборудования для проекта. Соответственно, ставка амортизации может различаться для разных стран партнеров по проекту.
Для оборудования, которое не подлежит амортизации в соответствии с национальными нормативами бухгалтерского учета (т.е. для примера ниже – граница начисления амортизации, установленная национальными нормативами бухгалтерского учета), может быть заявлена общая стоимость оборудования (если оно используется исключительно для целей проекта).
Кроме того, существует возможность аренды оборудования, при условии, что арендная плата представляет собой наиболее экономичный и экономически эффективный способ получения оборудования для целей проекта.
	Примеры оборудования:

· ИТ оборудование (ПК, монитор, принтер, включая обычное программное обеспечение);

· специальное программное обеспечение;

· сканнер;

· цифровой проектор;

· цифровая / видеокамера;

· офисная мебель;

· выставочное оборудование;
· специальное измерительное оборудование;

· лабораторное оборудование;

· прочее специальное оборудование, необходимое для осуществления деятельности по проекту.


Затраты на приобретение подержанного оборудования или инвестиций допускаются, при условии выполнения следующих трех условий:

· продавец оборудования должен представить заявление с указанием его происхождения и подтвердить, что на протяжении предыдущих семи лет оно ни разу не приобреталось за счет средств по другим программам финансирования (гранты ЕС, национальные или иные гранты);
· цена оборудования не должна превышать его рыночную стоимость и должна быть меньше стоимости аналогичного нового оборудования;
· оборудование должно обладать техническими характеристиками, необходимыми для проекта, и должно соответствовать применимым нормам и стандартам.
Термин "инвестиция" относится к продукту или результату деятельности по проекту, который остается в пользовании целевой группы проекта после его завершения.

Стоимость инвестиции допускается в полном объеме, при условии, что:

· выполнены все условия допустимости, изложенные во втором абзаце статьи бюджета 4; 
· выполнены все обязательные требования, установленные законодательством Сообщества и национальным законодательством в отношении соответствующей инвестиции (например, технико-экономическое обоснование, оценка воздействия на окружающую среду, разрешение на строительство и т.п.).
Инвестиция должна иметь транснациональное значение. Дополнительная информация представлена в главе 4 "Инвестиции по проектам".

Форма заявки содержит две таблицы, одна из которых предназначена для описания оборудования, а вторая – для описания инвестиций. Для каждого элемента затрат партнер по проекту, который планирует приобретать оборудование/инвестиции, должен указать расположение оборудования/инвестиции и планируемый бюджет.

В отчете о ходе реализации проекта указываются фактические затраты, амортизация или аренда. Поскольку допускается софинансирование только того оборудования и инвестиций, которые указаны в форме заявки по контракту и утверждены Наблюдательным комитетом, природа (и намеченное использование) всех заявляемых затрат должно соответствовать предметам оборудования и инвестиций, приведенным в форме заявки.
5.1.5. СБ5 Прочие прямые затраты
В эту статью могут входить все прямые затраты, относящиеся к проекту, которые невозможно включить в какую-либо из вышеупомянутых статей бюджета. Данные затраты должны непосредственно формироваться в результате реализации проекта при соблюдении следующих условий:
· они имеют существенное значение для реализации проекта и не были бы понесены, если бы проект не осуществлялся, а также
· они подтверждены счетами или иными эквивалентными бухгалтерскими документами, которые непосредственно относятся к проекту или персоналу проекта. Счета должны быть выставлены на имя партнера по проекту, который должен сделать на них отметку, указав название и номер проекта. В прочих эквивалентных бухгалтерских документах (например, внутренних сводках затрат по центру затрат) также может быть указан персонал проекта или любая другая информация, позволяющая идентифицировать их как непосредственно связанные с проектом.
	Примеры:

· Прямые административные затраты такие как: 

· затраты на расходные материалы;

· прямые офисные затраты и оплата услуг (аренда помещений проекта, плата за связь и почтовые услуги, прямые счета за отопление, свет, воду, электричество или иные виды энергии, прямые затраты на техническое обслуживание);
· финансовые платежи и затраты по гарантиям
: затраты на оплату транснациональных финансовых операций, банковские сборы за открытие и управление банковским счетом (счетами) проекта;
· сборы за участие в мероприятиях, имеющих отношение к проекту.


Данный перечень следует рассматривать в качестве примера затрат, допускаемых по данной статье бюджета, и не является исчерпывающим.

Плата за консультации юристов и иные затраты на оплату услуг сторонних экспертов относятся на статью бюджета 2 "Сторонние услуги".
Не допускаются следующие затраты:

· косвенные административные затраты (накладные). Они означают общие затраты, понесенные организацией-партнером и пропорционально относимые на проект;
· любое распределение общих затрат партнера по проекту на процентной основе;
· платежи за финансовые операции внутри страны;
· дебетовые проценты и убытки от курсовых разниц;

· награды и призы (напр., денежные призы, кубки и т.д). 
5.1.6. Горизонтальные правила, применимые ко всем статьям бюджета
1. Отсутствие договорных отношений между партнерами по проекту
Партнерам по проекту, принимающим финансовое участие в проекте и получающим средства по Программе РБМ 2007 – 2013, не разрешается заключать договоры между собой с целью осуществления деятельности по проекту. Это правило не применяется к системе долевого участия в общих затратах (см. главу 5.4 "Долевое участие в затратах по проектам").

2. Конфликт интересов
Ведущий партнер и партнеры по проектам должны принимать все необходимые меры предосторожности во избежание конфликта интересов и извещать Объединенный технический секретариат / Руководяший орган о любых задержках в связи с какой-либо ситуацией, которая представляет собой любой подобный конфликт или может к нему привести.  

Конфликт интересов имеет место в том случае, когда беспристрастность и объективность исполнения функций одним лицом, участвующим в проекте, подвергаются риску по причинам, касающимся семьи, эмоциональной жизни, политической или национальной принадлежности, экономической заинтересованности или любого другого совместного интереса с другим лицом
. 
3. Правило гибкости бюджета
Правило гибкости бюджета позволяет корректировать бюджет проекта в пределах установленных лимитов на протяжении всего срока его реализации. По правилу гибкости суммарные бюджеты по всем статьям бюджета проекта и рабочим пакетам можно корректировать во всех случаях, когда это необходимо (но только один раз), при условии, что совокупный размер перераспределенной суммы (суммы всех корректировок, внесенных с начала проекта) не превышает:
20% 
или 
40 000 евро, в зависимости от того, какое из этих значений больше,
от соответствующего общего бюджета по рабочему пакету или соответствующей общей суммы статьи бюджета;

Следует обратить внимание на то, что правило гибкости бюджета не позволяет изменять природу (и насеченное использование) предметов оборудования/инвестиций, указанных в форме заявки, и приобретающего их партнера по проекту.
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По правилу гибкости бюджета невозможно вносить изменения между бюджетами партнеров по проекту.
Об изменениях, внесенных по правилу гибкости бюджета, необходимо сообщать в Объединенный технический секретариат, одновременно представив соответствующий отчет о ходе реализации проекта. Такие изменения подлежат разъяснению, и обычно это делается в ходе мониторинга. Если никаких серьезных отклонений от первоначального плана действий не обнаружено, а по соответствующему отчету о ходе реализации проекта представлены разъяснения, и он оплачен, такие изменения считаются утвержденными.   

4. Государственные закупки
Для партнеров по проектам из государств-членов ЕС и Норвегии

Государственные закупки – это процесс, используемый правительствами, региональными и местными органами государственной власти или эквивалентными государственными органами для получения товаров и услуг за счет средств налогоплательщиков. Государственные закупки предполагают соблюдение правил и нормативов регионального, национального уровня и Сообщества
, в которых установлены официальные требования. В определенных случаях существуют институциональные правила закупки товаров, услуг и работ. Правила государственных закупок направлены на более эффективное использование государственных средств ("стоимость средств налогоплательщиков") и повышение конкурентоспособности.
Основные принципы, которые следует соблюдать, - это прозрачность, равенство и объективность. Принцип прозрачности на практике означает, что государственные контракты предаются достаточной огласке, тогда как принципы равенства и объективности требуют равного подхода к участникам торгов в соответствии с установленными критериями присуждения контрактов.
Все партнеры по проектам и ведущие партнеры по Программе РБМ 2007-2013 должны соблюдать применимые институциональные, региональные, национальные и европейские нормативы, регулирующие государственные закупки, во всех случаях, когда они намереваются приобрести товары, услуги или государственные работы.

Дополнительная информация о государственных закупках представлена на веб-сайте программы.
Для партнеров по проектам из России и Беларуси
Должны соблюдаться правила закупок в контексте внешней деятельности Европейского Сообщества (Регламент (ЕС) № 1638/2006 (Ст. 21), Практическое руководство по заключению контрактов в отношении внешней деятельности 2007 (Главы 3, 4, 5), Приложение IV Приложений по грантам к PRAG). Данные правила должны применяться всеми организациями из России и Беларуси, которые финансируются за счет средств  ЕИСП и указаны в качестве партнеров по проекту в заявке (в том числе государственными учреждениями).

Основные правила, которые необходимо соблюдать российским и белорусским партнерам по проектам, - это Правило национальности и Правило происхождения.

В соответствии с Правилом национальности участие в процессе закупок является открытым и предлагается на равных условиях всем юридическим субъектам, которые учреждены в:

· Государствах-членах ЕС;

· странах-получателях по программе Tacis (Армения, Азербайджан, Беларусь, Российская Федерация, Грузия, Казахстан, Кыргызстан, Молдова, Монголия, Узбекистан, Таджикистан, Туркменистан и Украина);
· странах-участницах Европейской экономической зоны (Норвегия, Исландия, Лихтенштейн);
· странах-кандидатах (БЮР Македония, Турция, получатель по программе Phare – Хорватия); странах-кандидатах, стране-получателе по программе Phare);
· международные организации.
В соответствии с Правилом происхождения местом происхождения (т.е. местом производства или прохождения последнего, экономически обоснованного процесса существенного преобразования
) оборудования, закупаемого в рамках проекта, должны быть:
· Государства-члены ЕС;
· страны-получатели по программе Tacis;
· страны-участницы Европейской экономической зоны;
· страны-кандидаты, страна-получатель по программе Phare;
· международные организации.
Отступление от правила происхождения возможно при представлении достаточного обоснования (например, когда применение правила происхождения в значительной степени противоречит местному законодательству).
Для услуг, работ и/или поставок на сумму 10 000 евро или менее ведущий партнер или партнеры по проектам могут размещать заказы на основе единого тендера.
Контракты на оказание услуг стоимостью 200 000 евро или более должны присуждаться в ходе ограниченного международного тендера после публикации уведомления о закупках. Контракты на оказание услуг стоимостью менее 200 000 евро должны присуждаться с помощью согласованной процедуры без публикации уведомления, в рамках которой ведущий партнер или партнеры по проекту проводят переговоры, как минимум, с тремя поставщиками услуг по своему выбору и договариваются об условиях контракта с одним или несколькими из них.
Контракты на поставку стоимостью 150 000 евро или более должны присуждаться посредством открытого международного тендера после публикации уведомления о закупках. Контракты на сумму от 60 000 евро до 150 000 евро присуждаются в ходе открытого тендера, уведомление о котором публикуется на местном уровне: уведомление о закупках публикуется во всех надлежащих средствах массовой информации, но только на территории страны, в которой осуществляется проект (т.е. Россия или Беларусь). Контракты на поставку стоимостью менее 60 000 евро должны присуждаться с помощью согласованной процедуры без публикации уведомления (см. описание выше).
Контракты на выполнение работ стоимостью 5 000 000 евро или более должны присуждаться в ходе открытого международного тендера после публикации уведомления о закупках. Контракты на сумму от 300 000 евро до 5 000 000 евро присуждаются посредством открытого тендера, уведомление о котором публикуется на местном уровне (см. описание выше). Контракты на выполнение работ стоимостью менее 300 000 евро должны присуждаться с помощью согласованной процедуры без публикации уведомления (см. описание выше).
5. Правило трех предложений
Для обеспечения прозрачности процедур заключения контрактов, равенства подхода и экономической эффективности в Программе "Регион Балтийского моря" применяется правило "трех предложений". Оно означает, что партнеры по проектам должны получить не менее трех предложений на все суммы контрактов более 1 000 евро (без НДС), но менее порога, установленного Сообществом и институциональными, региональными и национальными правилами закупок.
Предложения можно получать в устной, электронной и письменной форме, при этом они должны быть надлежащим образом подтверждены документально (например, по электронной почте, факсу, письменными справками, распечатками из Интернета).
Исключением из правила трех предложений могут быть так называемые "дополнительные контракты", при условии, что это не противоречит национальным правилам. Например, возможно, существуют какие-либо задачи для внешнего эксперта, которые не предусмотрены основным контрактом, но которые имеют существенное значение для проекта. 
Если получить три предложения невозможно, необходимо документально зафиксировать действия, предпринятые для получения предложений. Это позволит обеспечить сравнение цен на аналогичные товары, услуги или работы, а также прозрачность и отслеживаемость процедуры заключения контракта, например, для контролера первого уровня в ходе аудита.

Затраты на приобретение товаров, услуг и работ будут признаны допустимыми для финансирования по Программе региона Балтийского моря только в случае соблюдения вышеупомянутых процедур государственных закупок и правила трех предложений. Следует иметь в виду, что при наличии более строгих правил применяются таковые. 
На рисунке ниже обобщены правила, которые необходимо соблюдать в зависимости от стоимости контракта:
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6. Правила публичности

При реализации каждого проекта необходимо соблюдать Регламент Комиссии (ЕС) №1828/2006 (Статьи 8, 9 и Приложение I). За более подробными разъяснениями см. указанные статьи и Приложение. Совместные проекты, частично финансируемые ЕФРР и ЕИСП, также должны осуществляться с соблюдением Руководства ЕС по обеспечению визуального представления внешней деятельности.
Кроме того, в случае продуктов проекта, инвестиций, оборудования, мероприятий, информационных и коммуникационных материалов (например, брошюр, листовок, информационных писем и т.д.), презентаций по проекту, статей или рекламы в средствах массовой информации или публичных мероприятий должны выполняться следующие требования:
· четкое указание на участие Европейского Союза:
· графическое изображение ЕС (флаг);
· заявление о частичном финансировании ЕС "Частично финансируется Европейским Союзом (Европейским фондом регионального развития и /если уместно/ Европейским инструментом соседства и партнерства)";
· четкое указание на Программу РБМ 2007-2013:

· логотип Программы.

Приведенные выше правила также должны применяться к информации, предоставляемой с помощью электронных средств (например, веб-сайты) и аудиовизуальных материалов (например, презентации, CD-ROM).

Кроме того, продукты и деятельность по проектам, финансируемым за счет норвежских средств, должны иметь четкое указание на ЕС и программу.

Если какое-либо из вышеуказанных условий не выполняется любым из партнеров по проекту, возможно взыскание средств, уплаченных ненадлежащим образом
.

7. Налог на добавленную стоимость и иные финансовые начисления
Налог на добавленную стоимость (НДС), который может быть возмещен каким бы то ни было способом, не может быть признан допустимым, даже если он фактически не возмещен конечным получателем или отдельным реципиентом
.

Только невозмещаемый НДС, уплаченный партнером по проекту, который не может быть возмещен или зачтен налоговыми органами или любыми другими способами, может быть включен в отчет о ходе реализации проекта.

Финансовые начисления (например, сборы за транснациональные финансовые операции, банковские сборы за открытие и ведение банковского счета (счетов) проекта), а если требуется, также гарантии затрат являются допустимыми
. Данное правило не применяется к дебетовым процентам и убыткам от курсовых разниц, которые относятся на счет ведущего партнера и его партнеров по проекту.
8. Приток денежной наличности

Определение притока денежной наличности

Программа региона Балтийского моря различает два вида притока денежной наличности: 

· Доходы – приток денежной наличности непосредственно оплаченной пользователями товарами и/или услугами, предоставляемыми проектом, напр., оплата, вносимая непосредственно потребителями за пользование инфраструктурой, продажа или аренда земли или зданий, или плата за услуги. Доходы пропорционально сокращают максимально допустимые расходы по проекту;

· Другие притоки денежной наличности – это частные, государственные вклады и/или финансовые поступления, которые не образуются в результате оплаты тарифов, пошлин, сборов, арендной платы или любых других плат, непосредствнно понесенных пользователями.
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Например
a)
Инвестиции в инфораструктуру
Доходы: плата пользователя/компенсация за использование, напр., плата за проезд в поезде и т.д.
Другие притоки денежной наличности: вклад правительства в строительство и/или эксплуатационные расходы и т.д.
b)
Земля или строительство
Доходы: цена продажи или аренды, напр., цены или арендная плата, вносимая за использование комнат технологического парка, который был учрежден проектом, арендная плата за выставку в доме культуры, который был отремонтирован в рамках проекта и т.д.
Другие притоки денежной наличности: вклады государственных органов или частных доноров, напр., в строительство и/или эксплуатационные расходы здания и т.д.
С) 
Другие товары и услуги
Доходы: плата за услугу, напр., регистрационный сбор, оплачиваемый пользователями обучающего курса и материалов, которые были разработаны проектом; сбор за участие в семинарах проекта, доходы от продаж брошюр проекта и т.д.
Другие притоки денежной наличности: вклад частных собственных средств в развитие и/или реализацию обучающих курсов и т.д.
Доходы и другие притоки денежной наличности рассматриваются по разному в Программе региона Балтийского моря (см. параграф ниже).

Доходы
Доходы, произведенные проектом, проверяются и рассматриваются программой следующим образом:

Проектная заявка
Заявители должны указать ожидаемый доход в форме заявки. Этот доход должен быть выделен, как и запланированные затраты.

Реализация проекта
Все партнеры проекта отвечают за ведение бухгалтерского учета всех доходов, чтобы иметь возможность отследить доходы и иметь в наличии необходимые документы, напр., для целей контроля.

Все доходы должны быть указаны в отчете о ходе реализации проекта и должны быть вычтены из приемлемых затрат.

Поэтому каждый партнер должен предоставить информацию о любых доходах, полученных в течение проекта своему контролеру первого уровня (КПУ). Информация о доходах должна быть подтверждена бухгалтерскими или иными эквивалентными документами. КПУ проверяет предоставленные документы. В свидетельстве о расходах КПУ четко указывает, какая сумма доходов была получена. Данная сумма должна быть вычтена из приемлемых расходов, заверенных КПУ. 
При составлении отчета по проекту ведущий партнер указывает приемлемые расходы и доходы каждого партнера в соответствии с подтверждением КПУ. Объединенный технический секретариат проводит дополнительный контроль указанных сумм при проверке отчета о ходе реализации проекта.

Завершение проекта
Программа должна гарантировать, что все доходы, произведенные проектами в течение базового периода, вычтены из суммы приемлемых расходов. 

Программа определяет базовый период как полезный срок использования актива, напр., срок, установленный национальным (налоговым) законодательством, в течение которого предполагается использовать амартизируемый актив. Это предполагает, что не только доходы произведенные во время реализации проекта, но также и после его завершения, должны быть вычтены из приемлемых расходов проекта, при условии что доходы были произведены в течение полезного срока использования актива.

Если полезный срок использования актива не определен национальным (налоговым) законодательством (напр., в связи с тем, что актив очень инновационный), тогда любые доходы, произведенные в течение пяти лет после завершения проекта, должны быть вычтены из средств, запрашиваемых от программы. 

Доходы после завершения проекта будут учитываться при расчете последнего платежа и отслеживаться органами программы в течение трех лет после завершения Программы региона Балтийского моря 2007-2013.

Другие притоки денежной наличности
Программа региона Балтийского моря проводит различие между финансовыми вкладами и/или финансовыми поступлениями, поступающими либо из частных, либо из государственных источников. 

Государственные вклады
Все расходы, которые были уже софинансированы из любых других фондов ЕС или были полностью покрыты из других международных, национальных, региональных и/или местных фондов, не приемлемы и рассматриваются как двойное финансирование. 

В случае софинансирования из других международных, национальных, региональных и/или местных фондов расходы могут рассматриваться как приемлемые при условии, что такие международные, национальные, региональные или другие субсидии не превышают необходимый вклад партнера (50%, 25%, 15% или 10% в зависимости от местоположения партнера по проекту и источника финансирования программы).

В течение программного периода с 1 января 2007 по 31 декабря 2015 проект может получить финансирование только в рамках одной действующей программы за раз
.

Частные вклады
В Программе Балтийского моря частные вклады рассматриваются как пожертвования и спонсорство, если они выделены непосредственно на проект. 

Например., авиакомпания спонсирует авиабилеты партнеров проекта, бизнес партнер платит за организацию мероприятия и т.д. 
Все затраты, которые были финансированы за счет таких частных вкладов, рассматриваются как не приемлемые, т.е. эти затраты не должны быть указаны в отчетности по программе.

9. Проценты и эквивалентные начисления
Любые проценты или эквивалентные начисления, начисляемые на авансовый платеж по софинансированию ЕИСП партнерам по проектам, должны указываться в отчетах о ходе реализации проекта. Кроме того, в ОТС следует направлять копии отчетов от ЕИСП и банков ведущих партнеров с указанием суммы начисленных/не начисленных процентов. Совокупные проценты, полученные всеми партнерами, вычитаются из каждого последующего промежуточного платежа ведущему партнеру.
10. Использование софинансирования по программе за пределами ЕС и ареала сотрудничества по программе
Софинансирование ЕФРР
Расходы, понесенные ведущими партнерами или партнерами по проектам при реализации проектов или частей проектов на территории стран за пределами Европейского Сообщества, например, также в разрешенных районах Норвегии, России и Беларуси, могут финансироваться на сумму не более 10% от суммы софинансирования ЕФРР Программы региона Балтийского моря 2007–2013 – так называемое  правило  10-ти %  (софинансирование ЕФРР).

Такие виды деятельности и соответствующий бюджет должны быть указаны уже в форме заявки по проекту. Допустимость такой деятельности должна быть подтверждена как Наблюдательным комитетом, так и Руководящим органом, а их максимальный лимит составляет до 10% от суммы софинансирования ЕФРР проекта по программе. Любая дополнительная деятельность, не указанная в форме заявки, должна быть заранее утверждена НК/ОТС. Расходы на деятельность, осуществляемую вне территории ЕС, должны служить интересам регионов Государств-членов ЕС, входящих в ареал сотрудничества по программе
.

Следует подчеркнуть, что данное исключение имеет отношение к деятельности, осуществляемой партнерами по проектам или ведущими партнерами из Государств-членов ЕС, которые софинансируются ЕФРР. Партнеры по проектам, находящиеся за пределами территории ЕС, не могут получить софинансирование ЕФРР. 
На рисунке ниже обобщены различия между правилом 10-ти % и правилом 20-ти %, которое упомянуто в главе 2.1.2 "Географическое расположение".
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	Кого/чего касается?
	Партнеров по проектам…
	(Частей) деятельности по проекту…
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	…ареала сотрудничества по программе
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	Условие?
	Расходы должны быть в интересах регионов…

	
	…в ареале сотрудничества по программе.
	…Государств-членов ЕС в ареале сотрудничества по программе.

	
	
	

	Лимит?
	Софинансирование расходов из средств ЕФРР не должно превышать…

	
	…20% общей суммы софинансирования ЕФРР
	…10% общей суммы софинансирования ЕФРР


Софинансирование ЕИСП
См. главу 2.1.2 "Географическое расположение".
5.2. Аннулирование обязательств по софинансированию ЕФРР (правило n+3/n+2)

Европейская Комиссия требует от программ структурного финансирования, чтобы каждое ежегодное софинансирование ЕФРР за период с 2007 по 2010 гг. (как указано в финансовой таблице Операционной программы) расходовалось в течение трех последующих лет. Аналогичным образом, каждое ежегодное софинансирование ЕФРР на период с 2011 по 2013 гг. должно расходоваться в течение двух лет. Это означает, что обязательства по софинансированию ЕФРР, которое Сертифицирующий орган своевременно не потребует у Европейской комиссии, автоматически аннулируются, соответствующие суммы исключаются из бюджета программы и поэтому утрачиваются. 

Вышеуказанный принцип носит название "правила  n+3/ n+2", где "n" означает год, на который запланировано софинансирование, а "+3/+2" – время (в годах), в течение которого должно быть израсходовано софинансирование. Правило не применяется к партнерам по проектам, получающим софинансирование из норвежских средств или ЕИСП.
Для проектов, софинансируемых ЕФРР, автоматическое аннулирование обязательств имеет фундаментальное значение. Требования по оплате, предъявляемые Европейской Комиссии, основываются на расходах, подтвержденных и заявленных проектами, поэтому в значительной степени зависят от финансовых показателей проектов. В случае аннулирования обязательств Европейской Комиссии по софинансированию ЕФРР и если эти средства не могут быть оплачены иным образом, софинансирование ЕФРР по текущим проектам должно быть уменьшено.
В следующей главе представлены некоторые рекомендации, которые помогут проектам правильно спланировать свой бюджет.
Рекомендации по планированию бюджета
Оценка тенденций расходов по проектам в рамках предыдущей программы РБМ ИНТЕРРЕГ III B NP показала, что большинство проектов слишком оптимистично оценивало свои расходы за первые отчетные периоды, и им приходилось продлевать проекты с целью завершения своей деятельности и расходования своего бюджета:

	
	отчетный период 6 месяцев

	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII

	Запланированные расходы
(% от общего бюджета)
	13%
	18%
	20%
	19%
	17%
	13%
	0%

	Реальные расходы
(% от общей суммы расходов)
	8%
	15%
	16%
	16%
	16%
	19%
	10%

	Разница
	-5%
	-3%
	-4%
	-3%
	-1%
	+6%
	+10%


ТАБЛИЦА 1.1.b. ОЦЕНКА ПРОГРАММЫ СОСЕДСТВА РБМ ИНТЕРРЕГ III B: СРАВНЕНИЕ ЗАПЛАНИРОВАННЫХ И РЕАЛЬНЫХ РАСХОДОВ ПО ПРОЕКТАМ ЗА ОТЧЕТНЫЙ ПЕРИОД
Поэтому ведущему партнеру и его партнерам по проекту рекомендуется с самого начала разработать более реалистичный бюджет проекта и план расходований. Поскольку софинансирование ЕФРР, которое не востребовано своевременно и полностью у ОТС/НК, может быть утрачено, полезным может оказаться следующий опыт по программе РБМ ИНТЕРРЕГ III B NP:

А) Скорость расходований в среднем проекте продолжительностью три года является минимальной в начале проекта, поскольку на раннем этапе проект сосредоточен на планировании и подготовительной деятельности. Расходы увеличиваются и достигают своего максимального уровня ближе к концу стадии реализации.
Б) Более высокие темпы расходований, особенно в начале, приветствуются,

однако они возможны только в том случае, если реализация проекта ускоряется с самого начала. Для этого вскоре после совещания Наблюдательного комитета, на котором происходит отбор проектов для финансирования, должен иметься основной персонал, который будет заниматься координацией проекта. Стартовое совещание и совещания, посвященные подробному планированию проекта, также желательно организовать вскоре после утверждения проекта.
В) Каждый проект должен, как минимум, определить целевые показатели расходов на шесть месяцев вплоть до уровня партнеров. Они могут быть включены в соглашения о партнерстве, которые следует подготовить заранее. Рекомендуется, чтобы ведущий партнер требовал от своих партнеров представления ежеквартальных промежуточных отчетов для контроля за финансовыми показателями партнеров.
С другой стороны, финансовым менеджерам проектов следует иметь в виду, что слишком завышенные целевые показатели расходов (свыше 10%) с самого начала проекта могут привести к временным проблемам ликвидности на уровне программы. Руководство программы может гарантировать предоставление только тех средств, которые предусмотрены в форме заявки.

5.3. Затраты на подготовку и завершение проекта

5.3.1. Затраты на подготовку проекта
Партнеры по проектам, имеющие право на софинансирование ЕФРР или из норвежских средств в рамках Программы региона Балтийского моря, могут подавать заявки на возмещение затрат на подготовку проекта. Такие затраты должны быть непосредственно связаны с разработкой проекта и подготовкой материалов заявки в рамках раунда приема проектных заявок в рамках Программы региона Балтийского моря  2007 – 2013. Затраты на подготовку могут предъявлять только проекты, утвержденные Наблюдательным комитетом. Описание деятельности по подготовке проектов и расчет связанных с этим затрат должны быть представлены в форме заявки.
Затраты на подготовку ограничиваются 50 000 евро или 2% от общего допустимого бюджета проекта, в зависимости от того, какое из этих значений меньше.
Допустимый период затрат на подготовку 

начинается: за один год до даты завершения открытого раунда приема проектных заявок и

заканчивается: на дату принятия Наблюдательным комитетом решения о финансировании по программе.
	Пример:

Дата завершения раунда
7 марта 2008 г.
Решение Наблюдательного комитета о финансировании
15 июня 2008 г.
Допустимый период затрат на подготовку
8 марта 2007 г. по 15 июня 2008 г.



5.3.2. Рекомендации по допустимости
Партнер по проекту может заявлять только такие затраты на подготовку, которые он оплатил и за которые отчитался в течение допустимого периода затрат на подготовку. Допускаются затраты только по следующим статьям:

· Персонал (СБ1)
· Внешние услуги (СБ2)

· Проезд и проживание (СБ3)
Это означает, что в качестве затрат на подготовку не могут заявляться расходы на оборудование и инвестиции (СБ4) и никакие другие прямые расходы (СБ5).

В соответствии с нормативной системой ЕИСП затраты на подготовку партнеров ЕИСПвозмещаться не могут. Поскольку привлечение российских и белорусских партнеров на стадии подготовки имеет решающее значение, делается следующее особое исключение: затраты на переезды и проживание партнеров ЕИСП из России и Беларуси могут софинансироваться за счет средств ЕФРР, если подготовительное совещание или семинар проводится на территории Европейского Союза и является частью утвержденного проекта. Партнеры ЕФРР, оплачивающие затраты на переезд и проживание российских и белорусских партнеров, должны соответственно запланировать данные затраты по СБ2 своего бюджета.
На затраты на подготовку распространяются такие же правила допустимости, которые применяются к допустимости расходов в период реализации проекта (законодательство ЕС и национальное законодательство, правила Программы). Размер софинансирования, утвержденный Наблюдательным комитетом для партнера по проекту, также действует для софинансирования затрат на подготовку.

5.3.3. Представление отчета о затратах на подготовку
Все затраты на подготовку подлежат контролю первого уровня и должны быть включены в специальный отчет, представляемый наряду с первым отчетом о ходе реализации проекта в Объединенный технический секретариат. Сумма, превышающая указанную в форме заявки, не возмещается.
5.3.4. Затраты на завершение проекта
Затраты на завершение проекта могут софинансироваться за счет ЕФРР, ЕИСП и норвежских средств. На финансирование деятельности, связанной с завершением проекта, проекты могут дополнительно использовать три месяца после даты окончания реализации проекта (см. также главу 3 "Управление проектом, продолжительность и рабочий план"). Следует иметь в виду, что в качестве затрат на завершение проекта могут заявляться только затраты, включенные в бюджет по рабочему пакету1 (РП1) "Управление и администрирование проекта" в форме заявки. 
Например, осуществление деятельности по предмету проекта заканчивается 31 декабря. К этой дате вся деятельность должна быть завершена, все услуги или товары должны быть поставлены, и все связанные с этим затраты должны быть оплачены. Затраты, связанные с завершением проекта и запланированные в РП1 (например, затраты на персонал в связи с подготовкой заключительного отчета, аудит и т.п.), могут оплачиваться в течение следующих трех месяцев, т.е. до конца марта.
5.4. Долевое участие в затратах по проектам
5.4.1. Определение концепции долевого участия в затратах
В рамках Программы региона Балтийского моря долевое участие в затратах по проектам понимается как пропорциональное распределение одного определенного вида расходов по проекту или группы связанных расходов между, как минимум, двумя партнерами по проекту с помощью прозрачного и беспристрастного метода. Совместные затраты возникают в результате совместной реализации проекта и осуществления деятельности в интересах либо ряда партнеров по проекту, либо всего партнерства в целом (например, координация и управление проектом, веб-сайт проекта, публикации по проекту, в частности, брошюры, мероприятия по проекту и т.п.).

В процессе долевого участия в затратах задействованы следующие участники:
· Ведущий партнер и его контролер первого уровня;
· Партнер-исполнитель и его контролер первого уровня;
· Партнер-исполнитель – это партнер по проекту, который отвечает за формирование соответствующих затрат (заключение контракта с внешним экспертом, обеспечение затрат на собственный персонал, покупку билетов, оборудования и т.п.), которые будут распределены на последующем этапе. Партнер-исполнитель отвечает за ведение полной бухгалтерской документации в соответствии с правилами учета, действующими в его стране. Если уместно, партнер-исполнитель отвечает за осуществление требуемых государственных закупок или соблюдение требований по заключению контрактов и т.д.;
· Партнеры-плательщики и их контролеры первого уровня.
· Партнеры-плательщики – это все другие партнеры, участвующие в соглашении о долевом участии в затратах.

5.4.2. Минимальные требования к долевому участию в затратах
1. Требования к документации
Для проверки метода всеми партнерами по проекту, контролерами первого уровня партнеров по проекту, аудиторами второго уровня и/или другими возможными контролерами по программе и ЕС необходима надлежащая документация. Поэтому партнер-исполнитель должен иметь достаточную документацию, отражающую:
· метод долевого участия в затратах – ключ распределения (включая его расчет) с соответствующим обоснованием;
· предмет, в отношении которого действует долевое участие в затратах, - вид затрат, которые распределяются между партнерами;
· точную сумму и спецификацию совместных расходов, подтвержденную соответствующими бухгалтерскими документами (например, счет эксперта или расчетные листки персонала, подтвержденные табелями рабочего времени);
· подтверждение выполнения работы, оказания услуги, поставки оборудования и т.п.;
· подтверждение того, что совместные расходы понесены и оплачены; 
· прочих спецификаций, которые могут потребоваться для проверки приемлемости и допустимости метода (например, документы, требуемые в соответствии с правилами государственных закупок).
2. Письменное соглашение о методе долевого участия в затратах между партнерами
Перед фактической оплатой совместных затрат между всеми соответствующими партнерами заключается письменное соглашение о модели долевого участия в затратах. Данный вопрос может быть урегулирован либо в соглашении о партнерстве, либо в отдельном соглашении о долевом участии в затратах. Письменное соглашение должно содержать следующую информацию:

· общая расчетная сумма расходов;
· вид(ы) расходов (включая соответствующие статьи бюджета и рабочие пакеты);
· наименование партнера-исполнителя/партнеров-плательщиков;
· метод долевого участия в затратах – ключ распределения (включая его расчет) с соответствующим обоснованием.
Модель долевого участия в затратах должна иметься у ведущего партнера, партнера-исполнителя и всех партнеров-плательщиков. Каждый партнер должен заранее уточнить приемлемость метода у своего контролера первого уровня.

3. Осуществление деятельности партнером-исполнителем
Партнер-исполнитель осуществляет запланированную деятельность. Он является партнером, заключающим контракты со всеми внешними экспертами и поставщиками, и обеспечивает соответствие деятельности и контрактов применимым правилам допустимости (например, правилам государственных закупок).

4. Оплата и обоснование совместных затрат
Партнер-исполнитель оплачивает полную сумму совместных расходов (например, счет(а) от поставщиков или сторонних экспертов, заработную плату собственного персонала и т.п.) и обеспечивает возможность идентификации затрат в своей системе бухгалтерского учета и финансового управления. Дата, на которую понесены такие расходы и (как минимум, частично) осуществлена соответствующая поставка, считается официальной датой затрат, которая на последующем этапе используется в целях отчетности. Контролер первого уровня партнера-исполнителя проверяет правомерность совместных затрат и применяемого метода долевого участия в затратах  в отдельной справке о совместных затратах.
5.4.3. Расчеты по долевому участию в затратах партнерами-плательщиками
После подтверждения контролером первого уровня партнера-исполнителя правомерности затрат они распределяются в соответствии с согласованным и документально подтвержденным методом долевого участия в затратах.
На практике партнеры-плательщики могут оплачивать свою долю затрат различными способами:
1.Партнер-исполнитель выставляет партнеру-плательщику счет
 на совместные затраты. Партнеры-плательщики переводят сумму, указанную в счете, партнеру-исполнителю. 
2.Партнер-исполнитель по проекту просит партнеров-плательщиков произвести предоплату. Всем партнерам следует иметь в виду, что после фактического расходования средств партнером-исполнителем могут заявляться только реальные затраты, и, по крайней, должна быть поставлена часть предмета, в отношении которого действует долевое участие в затратах. Доли партнеров-плательщиков заявляться не могут.

3.Партнер-исполнитель представляет партнерам-плательщикам финансовую записку
 по совместным затратам. Из данного документа они получают информацию о своей доле участия в затратах. После получения ведущим партнером платежа от программы он вычитает доли участия в затратах из софинансирования каждого партнера за счет ЕФРР/ЕИСП/норвежских средств и переводит оставшуюся сумму партнерам по проекту. Затем ведущий партнер переводит вычтенные суммы партнеру-исполнителю для покрытия реальных совместных затрат, которые оплачены партнером-исполнителем.

Необходимо отметить, что только реальное долевое участие в затратах, а не авансовые платежи по долевому участию в затратах могут быть компенсированы из бюджета ЕФРР/ЕИПС/Норвежского софинансирования каждого партнера.
Шаблоны счета / финансовой записки и расчета совместных затрат представлены на веб-сайте программы. Данные документы должны, как минимум, содержать следующую информацию:

· Наименование партнера-исполнителя;
· Наименование соответствующего партнера-плательщика;
· Наименование предмета и метода долевого участия в затратах;
· Разбивка затрат, оплаченных партнером-исполнителем, включая краткое описание и долю соответствующего партнера-плательщика, по элементам затрат и с указанием общей суммы;
· Документ, подтверждающий допустимость и оплату затрат (например, подписанное подтверждение от контролера первого уровня).
Степень детализации требуемых форм документации должна быть заранее согласована с соответствующими партнерами, желательно в письменном виде. Партнер-исполнитель не может прибавлять к общей сумме совместных затрат какие-либо надбавки в счет своей прибыли. Возможно долевое участие только в фактических затратах.

5.4.4. Отчетность по долевому участию в затратах
Если ведущий партнер не задействован в фактическом долевом участии в затратах, партнер-исполнитель должен сообщать всю соответствующую информацию по участию в затратах ведущему партнеру.
 Ведущий партнер прибавляет подтвержденные доли участия в затратах к расходам партнера – исполнителя и каждого партнера-плательщика и составляет общий отчет. Все расходы в связи с участием в затратах заявляются в отчете о ходе реализации проекта за период, в который партнер-исполнитель совершал оплату и, по крайней мере, частично, осуществлена поставка, в отношении которой действует долевое участие в затратах. Все расходы на долевое участие в затратах распределяются между всеми участвующими в них партнерами по проекту. Ведущий партнер принимает меры к тому, чтобы не допустить двойной отчетности по совместным затратам. Правильность общего отчета, включая совместные затраты, отнесенные на счет каждого соответствующего партнера, проверяется аудитором ведущего партнера.
Каждый партнер имеет право получать ЕФРР/ЕИПС/Норвежское софинансирование, которое рассчитывается путем умножения ставки софинансирования партнера (50%/75%/85%/90%) на сумму его собвственных затрат и его долевых расходов.

	Например:

· ЕФРР/ЕИПС/Норвежское софинансирование 

· = Ставка софинансирования партнера x (собсвенные затраты + долевые расходы)

· = 50% x (1,000 EUR + 100 EUR)

· = 550 EUR


После того как ведущий партнер получил платеж от программы, он переводит ЕФРР/ЕИПС/Норвежское софинансирование каждому партнеру. В случае если партнеры согласились применять процедуру по оплате расходов № 3 (см. предыдущую главу), ведущий партнер удерживает долевые расходы из софинансирования каждого партнера и перечисляет оставшуюся сумму партнерам по проекту. 
5.4.5. Графическое обобщение процедуры долевого участия в расходах

1. От соглашения по долевому участию в расходах до счета /финансовой записки

2. Отчетность по долевым расходам и оплата долевых расходов


5.4.6. Пример долевого участия в затратах
В проекте участвует 10 партнеров с различными общими бюджетами. Партнеры по проекту в письменной форме договорились о долевом участии в затратах по проекту, возникающих в связи с деятельностью ведущего партнера по управлению проектом. Они согласились распределить затраты в соответствии с размером их бюджета по отношению к общему бюджету проекта. Ведущий партнер будет вычитать долю партнеров-плательщиков из суммы софинансирования по программе, на которое они имеют право.
Ведущий партнер, действуя в качестве партнера-исполнителя, осуществлял управление проектом и оплачивал связанные с этим затраты (персонал, переезды и т.п.). Общие затраты на управление за соответствующий отчетный период составляют 10 000 евро.
	Партнер
	доля затрат по проекту, %
	сумма в евро

	ВП
	10%
	1 000,00

	Партнер 2
	5%
	500,00

	Партнер 3
	5%
	500,00

	Партнер 4
	15%
	1 500,00

	Партнер 5
	10%
	1 000,00

	Партнер 6
	10%
	1 000,00

	Партнер 7
	15%
	1 500,00

	Партнер 8
	10%
	1 000,00

	Партнер 9
	10%
	1 000,00

	Партнер 10
	10%
	1 000,00

	ВСЕГО
	100%
	10 000,00


Контролер первого уровня ведущего партнера проверяет все затраты и представляет каждому партнеру-плательщику финансовую записку и расчет совместных затрат (перечень общих уплаченных сумм, спецификация элементов затрат, доля каждого партнера и метод расчета).
Ведущий партнер включает долю каждого партнера-плательщика в общий финансовой отчет по проекту. После получения платежа от программы ведущий партнер вычитает доли участия в затратах из софинансирования партнеров-плательщиков за счет ЕФРР/ЕИСП/норвежских средств и переводит им оставшиеся суммы.
	Пример:

Партнер 5 заявил о своих расходах в размере 12 000 евро. Ведущий партнер прибавляет совместные затраты (1 000 евро) к собственным подтвержденным расходам партнера 5. Таким образом, общая сумма, заявленная для партнера 5 в соответствующем отчете о ходе реализации проекта, составляет 13 000 евро. Размер софинансирования для партнера 5 составляет 75%. Поэтому софинансирование по программе для партнера 5 составляет 9 750 евро. Ведущий партнер вычитает совместные затраты из софинансирования и переводит оставшуюся сумму в размере 8 750 евро партнеру 5.

	Партнер 5 (Германия – Размер софинансирования 75%)

	A) собственные прямые расходы: 
	12 000,00 евро

	B) соответствующая доля административных затрат по проекту:
	1 000,00 евро

	C) общая заявленная сумма:
	13 000,00 евро

	D) софинансирование по программе (75%)
	9 750,00 евро

	E) перевод ВП => Партнер 5  (D – B)
	8 750,00 евро


5.4.7. Важные моменты
Следует обратить внимание, что Объединенный технический секретариат не может принять на себя какую-либо ответственность за фактическое применение описанной процедуры долевого участия в затратах.

Важно,
· чтобы модель долевого участия в затратах по проекту учитывала потребности и характеристики партнерства и, при необходимости, адаптировалась;
· чтобы порядок заранее был обсужден с партнерами и их контролерами первого уровня для обеспечения приемлемости и соответствия модели долевого участия в затратах национальным нормативам;
· чтобы при использовании возможности долевого участия в затратах ведущий партнер во всех случаях был проинформирован о модели, применяемой партнерами по проекту, с целью обеспечения правильного распределения затрат в системе бухгалтерского учета и отчетах по проекту.
6. Стратегические проекты
6.1. Критерии отбора стратегических проектов
Программа региона Балтийского моря 2007 – 2013 делает особое ударение на проекты, имеющие конкретное стратегическое значение для Региона Балтийского моря (см. главу 4.5 Программного документа (ПД)). Такие стратегические проекты характеризуются следующими признаками, которые рассматриваются в программе в качестве критериев отбора стратегических проектов:
· Содержание: Проект направлен на решение одной или нескольких "общих проблем", перечисленных в главе 2.3 ПД, и разработку решений для стабильного развития РБМ непосредственно на основе анализа SWOT, представленного в главе 3.1 ПД.
· Географическая зона или зона влияния: Географическая зона проекта или его зона влияния охватывает весь РБМ.

· Ориентация на реализацию: Проект в значительной степени ориентирован на реализацию. Это означает, что он предусматривает инвестиции в инфраструктуру или пилотные инвестиции в соответствии с главной 4.3 ПД и главой 4 "Инвестиции по проектам" Руководства по программе; реализацию стадии подготовки крупных инвестиций, финансируемых по другим программам ЕС, национальным программам или из частных источников; а также демонстрационных мероприятий на местном уровне.
· Национальная поддержка: Проект имеет сильную поддержку со стороны национальных властей или, если это уместно в результате передачи полномочий, региональных властей, которые принимают на себя ответственность за реализацию инвестиций или подтверждение стратегических рекомендаций.
· Что касается последнего критерия, национальные представители стран, входящих в географическую зону или зону влияния проекта, являются либо партнерами по проекту, либо оказывают ему поддержку в качестве ассоциированных организаций. В случае ассоциированных организаций наряду с формой заявки должно быть представлено письмо о поддержке (на английском) от этих представителей с подтверждением их содействия проекту и готовности использовать результаты проекта (см. также главу 2.1.1 "Юридический статус").

В рамках оценки качества (см. главу 9.3 "Оценка предложений по проектам и критерии отбора") все проекты, подающие заявку на получение средств по Программе региона Балтийского моря, дополнительно оцениваются с точки зрения возможности стать стратегическим проектом. Таким образом, вышеприведенные критерии отбора для стратегических проектов применяются в качестве дополнительной категории оценки, однако даже если проект не удовлетворяет критериям стратегического проекта или получает очень низкий балл, это не означает, что его качество как "обычного" проекта по Программе региона Балтийского моря оценивается на низком уровне. Иными словами, проект может демонстрировать очень хорошее качество как транснациональный проект и иметь очень высокие шансы на утверждение, даже если он не признан стратегическим.

6.2. Процесс отбора стратегических проектов
После проведения процедуры оценки качества Объединенный технический секретариат присваивает каждому предложению по проекту балл, отражающий степень удовлетворения критериев стратегических проектов, а также дает краткий комментарий с его обоснованием. Эти сведения включаются в отчет об оценке, который составляет основу для принятия решения Наблюдательным комитетом (НК) об отборе проектов для финансирования.

После принятия решения об утвержденных проектах НК решает, какой из отобранных проектов имеет достаточный стратегический характер, чтобы признать его стратегическим. Отбор производится не только исходя из выполнения критериев отбора стратегических проектов, но и на основе национального заключения, представленного членами НК, о влиянии и важности данного проекта как для их страны, так и для всего Региона Балтийского моря в целом.

Если признано, что проект обладает большим потенциальном для того, чтобы стать стратегическим после внесения в него некоторых усовершенствований, НК может представить рекомендации о том, как повысить стратегическую значимость такого проекта. Однако эти рекомендации не следует рассматривать в качестве условий утверждения. Совместно с письмом об утверждении проекта ведущим партнерам, чьи проекты отобраны в качестве стратегических, задается вопрос о том, желают ли они реализовывать свой проект в качестве стратегического, а также хотят ли и могут ли выполнить возможные рекомендации. Если ведущий партнер не желает реализовывать проект в качестве стратегического, или не хочет, либо не может выполнить представленные рекомендации, проект реализуется как обычный проект по Программе РБМ.
Цель программы – реализовать 2 – 3 стратегических проекта по каждому приоритетному направлению. Все стратегические проекты могут быть компонентом ЕИСП.
6.3. Дополнительный этап стратегических проектов
Стратегические проекты занимаются сложными вопросами, имеющими очень важное значение для развития региона Балтийского моря. Более того, предполагается, что они должны оказывать обширное существенное влияние на регион. Именно поэтому стратегическим проектам будет предоставлена возможность подать заявку на продление, чтобы значительно повысить эффективность окончательных результатов проекта (например, реализовать транснациональные инвестиции, продемонстрировать реализацию плана действий, разработанного в ходе проекта, в избранном регионе, провести программу обучения для распространения совместно разработанного нового метода). Продолжительность дополнительного этапа — максимум, два года.

Стратегический проект может обратиться с заявкой на продление не позднее, чем за шесть месяцев до первоначальной даты его окончания. Утверждение дополнительного этапа будет зависеть от результатов, достигнутых за первоначальный срок реализации проекта, указанный в форме заявки. Утверждение дополнительного этапа также будет зависеть от наличия средств по программе. При подаче заявки на продление проекта необходимо представить краткую информацию о продуктах и результатах проекта, достигнутых к тому моменту (отчет о ходе реализации проекта), а также подробный план деятельности, ожидаемые дополнительные продукты и результаты и бюджет дополнительного этапа. Заявка также должна включать информацию о задействованных партнерах. ОТС совместно с Целевой рабочей группой НК представляет рекомендации об утверждении или отклонении дополнительного этапа. НК принимает окончательное решение об утверждении за рамками обычного приглашения к представлению предложений (см. также информацию о дополнительном этапе инвестиционных проектов, представленную в главе 4.3).
6.4. Особая поддержка со стороны ОТС и НК при реализации и маркетинге стратегических проектов 
Стратегические проекты контролируются в том же порядке, что и обычные проекты по программе РБМ (отчетность о ходе реализации проекта раз в шесть месяцев). Однако возможно, что стратегические проекты будут реализовываться при более тесном сотрудничестве с ОТС и НК, чем обычные. В качестве контактного лица по стратегическому проекту назначается представитель ОТС (в зависимости от кадровых ресурсов). По мере возможностей он принимает участие в основных мероприятиях по проекту. Кроме того, менеджеры по информации ОТС оказывают стратегическим проектам помощь в их коммуникационной деятельности. Стратегические проекты и ход их реализации также регулярно освещается на собраниях НК. Для оказания поддержки стратегическим проектам (т.е. по изысканию финансовых ресурсов для последующих инвестиций) может быть создана Целевая рабочая группа НК.
6.5. Подход "сверху – вниз" при разработке стратегических проектов
На основе решений Наблюдательного комитета ОТС может применять при разработке стратегических проектов проактивный подход. В этом случае ОТС или Целевая рабочая группа Наблюдательного комитета (НК) при поддержке ОТС организует интерактивный процесс, в ходе которого темы стратегических проектов будут согласовываться представителями стран, участвующих в программе. В ходе семинаров и рабочих совещаний будет выясняться мнение потенциальных партнеров и реализующих органов, после чего планы проектов будут разрабатываться совместно с представителями участвующих стран. Конфликт интересов в отношении роли ОТС при разработке, а затем и при оценке и мониторинге стратегических проектов, не возникнет, поскольку члены ОТС будут действовать только в качестве координаторов при разработке проектов, а все решения будут приниматься Наблюдательным комитетом. В зависимости от количества утвержденных стратегических проектов по различным приоритетным направлениям после первого приглашения к представлению предложений НК может принять решение о применении к разработке стратегических проектов по некоторым приоритетным направлениям программы подхода "сверху – вниз".
7. Ожидаемые результаты и основные продукты
7.1. Вводная информация об использовании показателей по Программе
Чтобы понимать, какие цели, установленные программой, достигнуты, была разработана система оценки. Она состоит из показателей двух уровней: на уровне программы и на уровне проектов. Данная система показателей построена на основе ряда ожидаемых результатов, установленных программой, которые дополнены соответствующими продуктами (см. схему 1 и таблицы 1 – 4 в главе 6.6 операционной программы). Существует два вида ожидаемых результатов: общие и по конкретному приоритетному направлению. Общие результаты используются по всем приоритетным направлениям, тогда как результаты второй группы определяются отдельно по каждому приоритетному направлению. 
На уровне программы показатели результатов определяются как количество проектов, направленных на достижение заданного результата. Показатели результатов на уровне проектов определяются и количественно оцениваются самими проектами. Фактические данные по показателям для конкретных результатов, определенных и количественно оцененных проектами, не объединяются на уровне программы. Это невозможно, в т.ч. из-за отсутствия стандартизации при оценке. Вместо этого собирается информация о достижении конкретных результатов на уровне приоритетного направления путем подсчета количества проектов, которые внесли успешный вклад в достижение каждого конкретного ожидаемого результата. Кроме того, формируется подборка описаний того, какой вклад внесли проекты в достижение конкретного результата.
Все утвержденные проекты должны вносить вклад, как минимум, в один из общих результатов и один из результатов по конкретному приоритетному направлению. Это означает, что каждый проект должен выбрать наиболее подходящий ожидаемый результат из числа заранее установленных, указать, каким образом он планирует достичь выбранных результатов, а также определить и количественно оценить соответствующие показатели. Наконец, проект должен указать и количественно оценить продукты. Программа предоставляет проектам возможность применения инновационных подходов. Поэтому проекты могут определять дополнительные ожидаемые результаты с указанием соответствующих показателей по ним. Разъяснения по каждому компоненту системы показателей приведены в главе 6.6 Операционной программы.
Для применения системы показателей на уровне проекта заявители будут соблюдать последовательность этапов, более подробно описанных в данной главе (см. схему ниже), а также в главе 10.3.3.
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7.2. Цель (цели) и результаты проекта
Самый важный этап разработки заявителями предложения по проекту – это четкая и точная постановка цели и определение ожидаемых результатов с самого начала.

Цель определяет положительные аспекты желаемой будущей ситуации. Результаты должны определять необходимое изменение (изменения) существующей ситуации. "Хорошие" цели и результаты четко определяют, какого рода изменения намеревается внести проект. Они должны быть максимально конкретными и давать ответы на следующие вопросы: "что за изменения" должны произойти, "где" должны произойти изменения, "для кого" это будет сделано и "к какому сроку" это должно произойти. Иными словами, "хорошие" цели и результаты можно описать словом SMART ("разумные"):
Specific (конкретные) = цель должна предусматривать одно простое изменение четким и простым для понимания способом, а также определять, что должно измениться, для кого и где. 
Measurable (поддающиеся измерению) = должна быть обеспечена возможность получения количественных или качественных данных для определения того, достигнута ли цель. 
Achievable (достижимые) = имеется достаточно внутренних финансовых, кадровых, институциональных и физических ресурсов для обеспечения (определенного уровня) изменения. 
Relevant (имеющие значание) = цель четко соответствует проблеме, решение которой она предусматривает, и имеет значение для основных заинтересованных лиц и получателей.
Time-framed (ограниченные по времени) = Установлен предельный срок, к которому цель должна быть достигнута.

7.3. Общие результаты и результаты по конкретным приоритетным направлениям
Каждый проект имеет уникальный характер, отличающий его от всех остальных. Это имеет ценность для программы. Однако для представления результатов по программе в широком разрезе определен ряд заранее установленных ожидаемых результатов. Они представлены в документе по программе (глава 6.6 ПД). Сюда входят два вида результатов: общие и по конкретным приоритетным направлениям.

· Общие результаты отражают ожидания программы в отношении всех проектов. Задача – добиться широкого признания проектов среди политиков, обеспечив устойчивость транснациональных структур и стимулируя инвестиции;
· Результаты по конкретным приоритетным направлениям отражают основные цели программы в различных областях поддержки в рамках приоритетного направления. Если предложение по проекту соответствует программе, оно, вероятнее всего, предусматривает участие в достижении одного или нескольких установленных результатов по конкретному приоритетному направлению.
Предполагается, что каждый проект внесет свой вклад в достижение, как минимум, одного общего результата и одного  результата по конкретному приоритетному направлению. Следовательно, в форме заявки по каждому проекту необходимо выбрать из списка ожидаемых результатов по программе те из них, которые максимально близко соответствуют собственной цели проекта. Цель проекта может способствовать достижению нескольких ожидаемых результатов по программе. Таким образом, можно выбрать несколько общих результатов и несколько результатов по конкретным приоритетам.
По каждому выбранному общему результату проект должен лишь определить установленные показатели продуктов (см. таблицу ниже). Поэтому в форме заявки проект должен указать, на каких политиков рассчитан его продукт (например, на региональном или национальном уровне), какого рода транснациональные структуры будут созданы, какого рода инвестиции предусмотрены и за счет каких средств планируется реализовать эти инвестиции (программные фонды, частные, иные источники). Количественная оценка установленных показателей продуктов производится только после утверждения проекта в течение первого полугодия реализации проекта (см. главу 10.3 "Начало").

	Общий результат
	Показатели продуктов

	Повышение признания на политическом уровне 
	Число политиков, непосредственно вовлеченных в деятельность по проекту 

	
	Количество открытых публичных мероприятий с участием политиков 

	
	Количество политических заявлений для утверждения, подготовленных в результате деятельности по проекту, и подписанных в период реализации проекта

	Повышение устойчивости транснациональных структур взаимодействия 
	Количество организованных транснациональных структур на основе официальных соглашений (сети, платформы, форумы, советы и т.д.)

	Стимулирование государственных / частных инвестиций 
	Сумма инвестиций (в евро), реализованных за счет финансирования по Программе в период реализации проекта

	
	Сумма государственных инвестиций (в евро), реализованных за счет средств, отличных от финансирования по Программе, в период реализации проекта


ТАБЛИЦА 1.1.c. ОБЩИЕ РЕЗУЛЬТАТЫ И СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ПОКАЗАТЕЛИ ПРОДУКТОВ
После выбора результата по конкретному приоритетному направлению проект должен определить, что именно будет сделано в рамках проекта для содействия достижению выбранного результата. Проект должен подробно указать изменение, которое он планирует произвести, включая, например, географическую зону, конкретную область деятельности и/или организации, на которые будет направлена деятельность. Если выбрано два или более результатов, все они должны быть описаны одинаковым способом.
В дополнение к участию в достижении ожидаемых результатов по программе проект может поставить перед собой задачу достижения каких-либо других важных результатов. В этом случае проект может также их определить. Эти дополнительные результаты должны, однако, соответствовать цели по приоритетному направлению. Проект может определить до трех дополнительных результатов.
Все утвержденные проекты должны определить показатели по выбранным конкретным и дополнительным результатам. С помощью этих показателей все проекты должны планировать и проводить среднесрочную самооценку. Эти показатели должны быть представлены ОТС в первом отчете о ходе реализации проекта. Дополнительные рекомендации по определению показателей приведены в главе 10.3.3 "Определение показателей". 

Примеры показателей на уровне проекта по каждому приоритетному направлению приведены в Приложении 2.
7.4. Определение и количественная оценка продуктов, связанных с конкретными результатами
По каждому выбранному конкретному результату проект должен определить соответствующие ему основные продукты и оценить их количественно. Основные продукты, получаемые на уровне программы, представляют собой различные виды инструментов, методов или эталонных решений, разработанных проектом и используемых в качестве средства достижения ожидаемых результатов. В процессе мониторинга проекты должны будут отчитываться о ходе предоставления данных продуктов. Основные продукты должны производиться в соответствии с принципом транснациональности (см. Операционную программу, глава 4.3). Это означает, что они должны возникать в результате осуществления транснациональной работы и/или представлять транснациональное значение либо за счет их практического применения целевыми группами по проекту, либо в результате использования в качестве эталонного решения, которое может быть передано в другие места.
Основные продукты разделены на категории (см. таблицу ниже). В форме заявки проекты должны привести название и описание каждого продукта отдельно, указать соответствующий конкретный результат по каждому продукту, указать рабочий пакет, в котором произведен продукт; партнеров привлеченных к разработке этого продукта; а также оценить количество продуктов по категории. В одной и той же категории может быть один или несколько (до пяти) продуктов.
	Рекомендации и руководства

	Документы по конкретным инвестициям (технико-экономические обоснования, технические концепции, Оценки воздействия на окружающую среду (ОВОЗ), Оценки территориального воздействия (ОТВ), планы строительства, проекты строительства и т.п.)

	Результаты экспертизы по темам (включая экономический анализ; например, анализ грузопотока в рассматриваемой области, анализ рынка и т.п.)

	Бизнес-планы

	Планы управления (управление кризисными ситуациями, планы управления морской средой, логистика и т.п.) 

	Вспомогательные инструменты на базе ИКТ (базы данных, порталы обмена информацией, прочие Системы поддержки принятия решений и т.п.)

	Концепции территориального развития (стратегии, видения, сценарии и т.п.)

	Транснациональные Программы или Планы действий

	Концепции и стратегии брендинга и маркетинга

	Туристские продукты

	Образовательные продукты (например, программы или методики обучения, учебные планы и т.п.)

	Прочее


ТАБЛИЦА 1.1.d. КАТЕГОРИИ ОСНОВНЫХ ПРОДУКТОВ
Проекты также должны показать, каким образом указанные основные продукты используются в ходе проекта и/или после его завершения (будет ли они только разработаны, или например, протестированы/использованы один или более раз; будут ли они применены в определенном месте или во многих местах в рамках периода реализации проекта; существуют ли другие организации, кроме вовлеченных в проект, которые заинтересованы в использовании продуктов и т.д.), а также кому будет принадлежать право собстевенности на продукты после завершения проекта. 

Обратите внимание, что все мероприятия, относящиеся к разработке определенного продукта и их конкретного использоания во время реализации проекта, должны быть описаны / обозначены в рабочем плане проекта. 

Вышеуказанные основные продукты являются не единственными средствами, которые проект может произвести для достижения своих результатов. К ним также могут относиться мероприятия, презентации, листовки, информационные письма по проекту и т.п. Эти продукты следует представлять при составлении общего рабочего плана по проекту и подробном описании задач в форме заявки, а также в плане коммуникаций (см. главу 8 "Информация и коммуникации" и главу 10.3 "Начало").
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ТАБЛИЦА 1.1.e. ПРАКТИЧЕСКИЙ ПРИМЕР ВЫБОРА ОЖИДАЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ И КОЛИЧЕСТВЕННОЙ ОЦЕНКИ ОСНОВНЫХ ПРОДУКТОВ
8. Информация и коммуникации
В период действия программы с 2007 по 2013 г. роль коммуникаций и информации на уровне проекта усиливается, поскольку предыдущий период показал, что коммуникации и информация являются практичным и эффективным инструментом повышения качества проектов. Кроме того, согласованная и целенаправленная коммуникационная стратегия на протяжении всего жизненного цикла проекта должна обеспечить повышенное визуальное представление деятельности по проекту, достигнутых результатов и помощи, полученной по Программе и от ЕС.
Деятельность проекта в области коммуникаций и информации является важной составляющей процесса реализации проекта. Коммуникации помогут проекту достигать его целей и обеспечат прозрачность использования средств ЕС. Поэтому проектам настоятельно рекомендуется планировать свою деятельность по коммуникациям и информации с самого начала с целью улучшения реализации и результатов проекта. 
8.1. Стадия подготовки
Планирование эффективных ресурсов для реализации мер в области информации и коммуникаций является частью подготовки проекта.

На данной стадии рекомендуется, чтобы ведущий партнер назначил менеджера по информации, отвечающего за принятие мер в области информации и коммуникаций.
Основные обязанности менеджера по информации могут включать:

· подготовку и реализацию плана информации и коммуникаций;
· подготовку информационных материалов по проекту;
· организацию мероприятий по проекту;
· доведение результатов проекта до сведения заинтересованных сторон, целевых групп и широкой общественности.
Для данной должности рекомендуется запланировать полставки или целую ставку. В проектах меньшего размера, которые располагают небольшими ресурсами для управления проектом, эти функции могут выполняться другими лицами, например, координатором проекта. Объединенный технический секретариат будет регулярно взаимодействовать с назначенным менеджером по информации по вопросам информации и коммуникаций по проекту.

В ходе подготовки формы заявки проекты могут ориентироваться на следующие два этапа, которые помогут им планировать и реализовывать деятельность в области информации и коммуникаций.
Этап 1: Заполнение раздела РП2 “Коммуникации и информация” в форме заявки, который будет использоваться для оценки и формирует основу запланированных финансовых ресурсов.
Раздел РП2 "Коммуникации и информация" в форме заявки содержит информацию о запланированной деятельности в области коммуникаций и информации по проекту. В нем должна быть кратко указана цель и задачи запланированной деятельности по коммуникациям и информации, целевые группы, а также каналы коммуникаций. Кроме того, он предназначен для указания инструментов информации и коммуникаций, которые будут использоваться для распространения результатов проекта указанным целевым группам, например, веб-сайты, собрания, семинары, публикации, пресс-конференции и информационные письма.
Этап 2: Подготовка плана коммуникации и пересмотр РП2.

Утвержденные проекты должны подготовить отдельный план коммуникаций, включая переработанный РП2, который формирует основу для контроля за реализацией мер в области информации. 
Подготовка и оценка плана коммуникаций
Проекту необходимо подготовить план коммуникаций с учетом конкретных требований проекта. Цель плана коммуникаций по конкретному проекту:
· планирование деятельности в области информации и коммуникаций;
· предоставление аудитории информации, которая ее интересует;
· распространение информации о проекте и его результатах.
План коммуникаций, а также любые существенные изменения, вносимые в него, готовятся ведущим партнером или лицом, назначенным ведущим партнером (например, менеджером по информации). План коммуникаций должен включать, как минимум, следующее: 

· 2-3 основных послания проекта;
· цели и целевые группы, а также стратегия и содержание мер в области информации и паблисити;
· ориентировочный бюджет реализации плана с разбивкой по видам деятельности;
· в качестве приложения 1 – пересмотренный РП2 формы заявки "Коммуникации и информация" с разбивкой по видам коммуникационной деятельности в соответствии с отчетными периодами. Он составит основу мониторинга деятельности в области информации и коммуникаций;
· указание на то, каким образом план коммуникаций будет оцениваться в среднесрочной перспективе и по окончании проекта;
· в качестве приложения 2 – перечень показателей, которые будут проверяться и сообщаться каждые шесть месяцев ОТС в регулярных формах отчетности. Перечень показателей паблисити и коммуникаций приведен в главе 10.3 "Начало".
В качестве примера можно ознакомиться с планом коммуникаций по программе,  а также Руководством по коммуникации для проектов, которые представлены на веб-сайте программы eu.baltic.net.

План коммуникаций не должен превышать по объему 4-6 страниц. Ведущий партнер представляет план коммуникаций в Объединенный технический секретариат (по адресу: communication@eu.baltic.net) в течение первого отчетного периода, но не позднее последнего дня первого отчетного периода. Объединенный технический секретариат проведет оценку плана в соответствии с изложенными выше требованиями и будет следить за ходом реализации плана коммуникаций.

Логотип и веб-сайт проекта
Для повышения визуального представления, узнаваемости проекта и обеспечения прозрачности проекта, деятельности по нему и результатов проектам рекомендуется разработать собственный логотип и создать веб-сайт. На веб-сайте должна быть представлена информация о проекте, ходе его реализации, контактная информация, сведения о достижениях и результатах проекта. Веб-сайт должен регулярно обновляться на протяжении всего срока действия проекта. Рекомендуется вести веб-сайт проекта до конца 2015 года, а желательно даже дольше, поскольку продукты и результаты проекта будут также доступны для других проектов, заинтересованных лиц и других заинтересованных участников после завершения проекта.
Бюджетирование расходов на информацию и коммуникацию
Статья бюджета на расходы по информации и коммуникации (напр., маркетинг: брошюры, сумки и т.п.; расходы на конференцию: аренда помещений, обрудования и т.д.) зависит от статуса поставщика услуг и источника использованного материала. Если с поставщиком внешних услуг был заключен контракт (нарп., с дезайнерской компанией, издательством, докладчиком, организатором питания и т.д.), раходы на него должны быть запланированы в Статье бюджета 2 Внешние услуги. Если работа (напр., дезайн, презентация, обновление веб сайта) было сделано сотрудником организации – партнера, который использовал материалы организации – партнера по проекту, то данные расходы на персонал должны быть запланированы в Статье бюджета 1 Персонал, а амортизация оборудования указывается в Статье бюджета 4 Оборудование и инвестиции.
8.2. Стадия реализации
Использование логотипа Программы
Проект должен использовать логотип программы наряду с логотипом ЕС
. Логотип программы и ЕС можно загрузить на eu.baltic.net или направить соответствующий запрос в Объединенный технический секретариат. 
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	Цвета логотипа
Темно-голубой: 100,60,0,0 cmyk, # 005DAA (Pantone 286)

Светло-голубой: 55,20,0,0 cmyk, # 6CAEDF (Pantone 284)




Материалы по проекту
Проекты должны направлять образцы своих информационных и коммуникационных инструментов (например, публикации, компакт-диски и т.д.) в Объединенный технический секретариат вместе с отчетами о ходе реализации проекта.

Примеры обеспечения заметности финансирования ЕС в продуктах и результатах проекта

Все продукты и результаты проекта, включая инвестиции, должны быть доступны широкой общественности и иметь четкое указание на софинансирование ЕС и на программу, независимо от источника финансирования.

e. Ссылка в соответствии с требованиями Ст. 8 и 9 (a, b) Регламента Комиссии (ЕС) № 1828/2006 имеет следующую формулировку
:

	[image: image11.jpg]


 [image: image12.jpg]Baltlc Sea Region
Programme 2007-2013




Частично финансируется Европейским Союзом (Европейский фонд регионального развития и Европейский инструмент  соседства и партнерства)


Данная ссылка должна воспроизводиться и быть хорошо заметной на всех носителях, производимых проектом, например, веб-сайты, документы (отчеты, презентации, приглашения и т.п.), публикации, рекламные материалы (футболки, сумки, кружки, зонты и т.д.), пресс-релизы, информационные письма, рекламные щиты, вывески, памятные таблички, таблички на автомобилях и т.д.

В случае рекламных предметов очень небольшого размера (например, ручки, карты памяти) достаточно использовать только логотип ЕС.

f. Мероприятия
Проект должен выставлять логотип ЕС и программы во время проведения всех мероприятий (например, конференции, семинары, пресс-конференции, брифинги, тренинги и т.п.).
g. Оборудование и инвестиции
Каждая частично финансируемая единица оборудования и/или инвестиции должны соответствовать правилам информации и паблисити, изложенным в Регламенте Комиссии (ЕС) № 1828/2006, в частности, в Ст. 8 и 9 и в Приложении I, и должны иметь следующую маркировку, которая не должна удаляться даже после окончания проекта.
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Частично финансируется Европейским Союзом (Европейский фонд регионального развития и Европейский инструмент  соседства и партнерства)

<Указать название проекта или сокращение>

< Указать инвентарный номер >


Проекты, получающие государственное финансирование на сумму более 500 000 евро на инфраструктуру или строительную деятельность, должны вывесить рекламные щиты в период реализации проекта и постоянную разъяснительную табличку не позднее чем через шесть месяцев после завершения проекта. Оба предмета должны быть заметны и иметь значительный размер, а вышеуказанная ссылка на софинансирование ЕС должна занимать не менее 25% пространства.

Ссылки на законодательство ЕС
Проекты обязаны соблюдать Регламент Комиссии (ЕС) № 1828/2006 (Статья 8 и 9, Приложение 1).

Совместные проекты, частично финансируемые ЕИСП, также должны ознакомиться с Руководством по коммуникации и визуальному представлению внешних действий ЕС (апрель 2008, Европейская Комиссия), которое представлено на: http://eu.baltic.net/Programme_document.98.html.  
9. Заявка по проекту и процедура отбора
9.1. Подготовка и открытие раунда приема проектных заявок
График и продолжительность раунда приема проектных заявок
Сроки и продолжительность раунда приема проектных заявок устанавливаются Наблюдательным комитетом. Как только о сроках становится известно, вся соответствующая информация публикуется на веб-сайте программы. Раунды будут открываться примерно на 1 – 3 месяца. В этот период Объединенный технический секретариат будет проводить проактивные информационные мероприятия, направленные на оказание содействия заявителям по проектам (например, семинары для ведущих заявителей и индивидуальные консультации). Каждый цикл подачи заявок (с открытия раунда до принятия решений НК) может занимать от 6 до 8 месяцев.
Пакет заявки
Основные документы, которые необходимы для оформления заявки, представлены в пакете заявки, который обновляется для каждого раунда и публикуется на веб-сайте программы. В его состав входит:

h. Объявление о раунде приема проектных заявок, включая возможные рекомендации для заявителей
i. Форма заявки с соответствующими приложениями (например, Форма образца заявления партнерства)
a. Объявление о раунде приема проектных заявок
Объявление о раунде приема проектных заявок включает базовую информацию об Операционной программе (доступные средства, кто может подавать заявки и т.п.), а также специальную информацию, касающуюся конкретного раунда (даты открытия и завершения, цель раунда и т.п.). Кроме того, в него включаются ссылки на источники дополнительной информации.

По мере реализации программы и постепенного достижения поставленных целей по программе будет возникать необходимость в конкретных рекомендациях для заявителей по проектам в отношении цели соответствующего раунда и наличия средств по каждому приоритетному направлению.
b. Форма заявки с соответствующими приложениями
Единственный документ, используемый заявителями для представления проектных хаявок, - это форма заявки. Форма заявки включает рекомендации по ее заполнению.

Форма Заявления (декларации) партнера
Подписание заявления партнера обязательно для всех организаций-партнеров. Формы заявления партнера подаются в ОТС наряду с формой заявки. Факультативно, также могут быть представлены письма о поддержке (на английском), выданные ассоциированными организациями. Дополнительная информация о форме заявления партнера представлена в главе 2.4 "Заявление партнера".
Подача заявок
Заявители должны подавать следующие документы: 

· формы заявки в электронном виде (по электронной почте), а также на бумажном носителе (лично или по обычной почте). Обе версии должны быть идентичными; однако оценка предложения проводится на основе электронной версии. 
· Подписанное завление (декларация) ведущего партнера и всех партнеров по проекту
· Факультативно, проект может предоставить письма о поддержке от ассоциированных

· организаций.

· В течение двух рабочих дней после получения электронной версии Объединенным

· техническим секретариатом ведущий партнер каждого проекта получит уведомление

· по электронной почте.

· 
9.2. Поддержка формирования и разработки проектов со стороны Программы

Программа предусматривает предоставление различных инструментов и организацию различных мероприятий в поддержку формирования предложений по проектам и процесса разработки проектов заявителями.

Формы проектных идей (ПИФ) и База данных проектныз илей
Форма проектной идеи – инструмент для краткого представления идеи проекта и степени его разработки с точки зрения проектной заявки. Существует два формата ПИФ. Во-первых, ПИФ используется как инструмент на базе интернет для представления идеи проекта в базу данных проектных идей по Программе региона Балтийского моря. Это общая база данных, содержащая краткие характеристики проектных идей и помогающая заявителям найти партнеров для своих проектов. Во-вторых, имеется ПИФ в формате MS word, которую следует загрузить с веб-сайта программы, заполнить и представить в Объединенный технический секретариат. Информация в ПИФ используется в качестве основы обсуждения с разработчиками проекта в ответ на их запрос на обратную связь от ОТС.
Форумы проектных идей
Форумы проектных идей организуются в связи с другими мероприятиями, например, конференциями по программе или другими общебалтийскими конференциями в различных местах в регионе Балтийского моря. Форумы проектных идей предоставляют потенциальным заявителям возможность обсудить и обменяться идеями с другими участниками, работающими по аналогичным темам, дополнительно развить свои идеи и найти партнеров. Форумы могут охватывать все приоритетные направления программы или быть сосредоточены на некоторых приоритетах или темах.

Возмещение затрат на подготовку проекта
Данный инструмент поддержки позволяет осуществлять софинансирование затрат на разработку проектов, утвержденных Наблюдательным комитетом для предоставления финансирования. Цель – стимулировать активный обмен информацией между партнерами по проекту уже на стадии подготовки и обеспечить тщательную разработку предложения по проекту. Дополнительная информация о заявке и процедурах возмещения затрат на подготовку проекта представлена в главе 5.3 "Затраты на подготовку и завершение проекта".

Семинары для ведущих заявителей и индивидуальные консультации
Цель семинаров для ведущих заявителей – проинформировать потенциальных заявителей о требованиях программы и других вопросах, связанных с подачей заявок. Иным словами, цель – помочь заявителям подготовить полную, хорошо структурированную заявку по проекту. Обычно в связи с каждым раундом подачи заявок  проводится два таких мероприятия. Семинары проводятся примерно за два месяца до предельного срока подачи заявок по открытому приглашению.
Целевой группой семинаров для ведущих заявителей являются лица, занимающиеся подготовкой проектных заявок в рамках открытого раунда или, по крайней мере, следующего раунда. Предполагается, что данные ведущие заявители уже располагают определенными базовыми знаниями о содержании и требованиях программы. Семинар для ведущих заявителей включает совместные пленарные заседания и рабочие сессии, на которых представляются более подробные рекомендации о требованиях по заполнению формы заявки. После семинара проводятся индивидуальные консультации с заявителями. Заявители, участвующие в консультациях, должны находиться на определенной стадии подготовки заявки по проекту (перед этим необходимо заполнить форму замысла проекта) и иметь конкретные вопросы и/или проблемы, которые необходимо решить с помощью персонала ОТС (например, толкование вопросов в форме заявки, бюджетирование, допустимость определенных действий).
Набор инструментов по управлению проектами
Объединенным техническим секретариатом разработан набор технических инструментов для разработки и реализации проекта. Данный набор инструментов включает инструмент разработки проекта в формате excel, который помогает осуществлять планирование бюджета и деятельности в рамках заявки по проекту, а также заполнять соответствующие разделы формы заявки. Набор инструментов также включает рекомендации по коммуникациям, призванные оказать проектам практическую помощь при выполнении требований по информации и коммуникациям (см. главу 8 "Информация и коммуникации"). Данный набор инструментов представлен на веб-сайте программы.

Тематические семинары
Тематические семинары организуются при недостаточном количестве заявок по проектам. Тематические семинары включают элементы форумов проектных идей (обсуждение и дальнейшая разработка проектных идей, поиск партнеров). Разработка проектных идей обеспечивается на тематических семинарах за счет участия экспертов в соответствующих конкретных областях.

Общие рекомендации для заявителей
Объединенный технический секретариат регулярно отвечает на вопросы потенциальных заявителей по телефону или электронной почте. Заявители также могут получить индивидуальные консультации в отделениях ОТС в Ростоке и Риге.

Информация о программе на веб-сайте
Все документы по программе, необходимые для подачи заявки по проекту, а также набор инструментов по управлению проектами представлены на веб-сайте программы eu.baltic.net. На веб-сайте заявители также найдут:
· Информационные письма, посвященные разработке проектных идей или помогающие при формировании конкретных проектов (например, стратегических);
· Раздел "часто задаваемые вопросы", в котором представлена общая информация о программе;
· Разделы по конкретным странам с информацией на национальных языках или специфичной только для одной страны (например, ответственные организации, информация о национальной системе контроля первого уровня, национальные программы финансирования и т.п.).
Национальные информационные сети
Кроме того, заявители получают помощь со стороны национальных организаций, таких как Национальные подкомитеты, члены Наблюдательного комитета и/или национальные органы власти, отвечающие за реализацию программ транснационального сотрудничества. Их контактную информацию можно найти на веб-сайте программы. ОТС оказывает национальным информационным сетям поддержку, предоставляя информацию о программе и обучение (в зависимости от заинтересованности и ресурсов ОТС).
Конференции по программе
При необходимости и при наличии ресурсов ОТС совместно с участвующими государствами проводит крупные национальные конференции для представления информации о целях программы, оценки процесса ее реализации и обнародования достигнутых результатов.  

9.3. Оценка проектных заявок и критерии отбора
Все представленные проектные заявки оцениваются в соответствии со стандартной процедурой. 
Оценка проекта состоит из:
· Проверки соблюдения формальных требований для обеспечения допустимости заявки в соответствии с критериями допустимости (проверка допустимости);
· Оценка содержания заявки в соответствии с критериями оценки качества (в программном документе упоминается как "процесс оценки качества"). Кроме того, проекты оцениваются в соответствии с так называемыми дополнительными характеристикам качества (оценка качества).
Критерии допустимости, критерии оценки качества и дополнительные характеристики качества образуют критерии отбора. Процедуры проведения соответствующих оценок представлены ниже.

Проверка допустимости
После представления и регистрации проектной заявки Объединенный технический секретариат проверяет их соответствие формальным критериям допустимости. Критерии допустимости заключаются в минимальных технических требованиях, которые безусловно применимы ко всем представленным заявкам. Будут проверяться следующие формальные моменты:

· Электронная и печатная версия формы заявки являются идентичными (т.е. проверочные суммы в обеих версиях совпадают) и были представлены в Объединенный технический секретариат:

· не позднее установленного предельного срока (дата на почтовом штемпеле) 

· на английском языке
· в формате Microsoft Excel
· Бумажная версия формы заявки подписаны ведущим заявителем

· По крайней мере копия подписанного заявления (декларации) ведущего партнера и всех партнеров были предоставлены

· Проект соответствует минимальным требованиям, касающимся транснационального подхода (имеется, как минимум, три партнера, принимающих финансовое участие, минимум, из трех различных стран в ареале сотрудничества по программе, и, как минимум, два из них – из Государств-членов ЕС);
· Юридический статус и географическое расположение (допустимость) ведущего заявителя соответствуют требованиям программы.
Цель проверки допустимости заключается в том, чтобы:

· проверить, что заявка удовлетворяет минимальным требованиям программы в отношении применения подхода транснационального сотрудничества;
· избежать дополнительной оценки заявок, не соответствующих требованиям;
· обеспечить равный подход ко всем заявкам, отбираемым для предоставления финансирования.
После наступления предельного срока подачи проектных заявок члены Наблюдательного комитета проверяют соответствие юридического статуса учреждений-партнеров правилам допустимости по программе (при необходимости, у ведущего заявителя напрямую запрашиваются дополнительные документы). В случае если юридический статус организации-ведущего заявителя не соответствует требованиям программы, проектная заявка считается неприемлемой и не будет рассматриваться на предмет предоставления финансирования. В случае если юридический статус организации-партнера по проекту или источник участия партнера по проекту не соответствует формальным требованиям программы, в момент принятия решения должна быть рассмотрена возможность исключения такого партнера.
Только проекты, которые успешно прошли проверку на допустимость, подлежат дальнейшей оценке качества и рассматриваются Наблюдательным комитетом на предмет возможности предоставления финансирования. Проекты, которые не прошли проверку на допустимость информируются об этом как можно раньше. Тем не менее, формальное подтверждение их недопустимости принимается НК во время отбора проектов на финансирование. 
Оценка качества
Цель оценки качества – предоставить членам Наблюдательного комитета достаточную информацию о качестве каждой заявки, способствующую принятию решения. Оценка качества проводится Объединенным техническим секретариатом в соответствии с критериями оценки качества. С целью обеспечить одинаковое отношение ко всем проектам, оценка качества производится на базе информации, предоставленной
 в форме заявки. Никакие другие разъяснения не будут запрошиваться в течение процедуры оценки.
	
	Критерии оценки качества

	1. АКТУАЛЬНОСТЬ ПРЕДЛОЖЕНИЯ
	a) Проектное предложение соответствует основным аспектам качества, установленным по программе. (Имеет ли проект транснациональную значимость? Способствует ли проект устойчивому развитию? Применяется ли в нем интергрированный подход к территориальному развитию? Можно ли считать, что проектное предложение имеет транснациональное значение? Является ли оно допустимым по программе приграничного сотрудничества, действующей в РБМ, с географической точки зрения?) 
b) Проект соответствует основным тематическим аспектам программы и представленному раунду. (Соответствуют ли проблемы, решению которых посвящен проект, и поставленные цели основной тематике выбранного приоритета? Соответствует ли проектное предложение основным целям определенного раунда, указанным в объявлении о начале раунда?)
c) Проект направлен на достижение, как минимум, одного общего и одного конкретного результата по приоритету программы. (Способствуют ли запланированные результаты проекта, указанные в форме заявки, достижению выборочных результатов программы?)
d) Не существует очевидных противоречий с национальными правилами, правилами Программы и Сообщества, в частности, с Нормативной базой по структурным фондам и ENPI. (Перечень соответствующих правовых документов приведен в главе 1 "Общая информация по программе настоящего руководства").
e) Проектное предложение демонстрирует дополнительную ценность по отношению к текущим или завершенным проектами, финансируемым по программам транснационального сотрудничества РБМ. (Выполнялись ли похожие мероприятия или производились ли похожие продукты в предыдущих проектах, финансируемых в рамках транснациональных программ РБМ?)

	2. СОГЛАСОВАННОСТЬ ПРЕДЛОЖЕНИЯ И КАЧЕСТВО ПОДХОДА
	a) Существует согласованность между проблемой, целями и ожидаемыми результатами. (Насколько четко описаны и логически связаны проблема, цели и ожидаемые результаты?)
b) Существует согласованность между ожидаемыми результатами проекта и предложенным подходом. (Можно ли достичь указанных результатов с помощью предлагаемой деятельности и ее результатов? Насколько четко описан и реалистичен план действий? Важны/релевантны ли инвестиции, реализуемые в проекте?)


	3. ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ, ВОЗМОЖНОСТЬ  ПЕРЕДАЧИ И РАСПРОСТРАНЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ
	a) Очевидны меры, обеспечивающие долговечность результатов проекта. (Произведет ли проект продукты и/или достигнет результаты и/или создаст материальные структуры, которые будут существовать по завершении реализации проекта? Направлен ли проект на запуск крупномасштабных инвестиций? Способствует ли проект формированию потенциала задействованных организаций?)

b) Обеспечена возможность передачи продуктов и/или результатов. (Служат ли продукты и/или результаты интересам целевых групп, отличных от организаций, участвующих в первоначальном проекте? Обеспечивают ли пилотные инвестиции дополнительную ценность для проекта и возможность передачи другим организациям?)
c) Планируемая стратегия проекта по распространению его результатов хорошо структурирована и достаточна.  (Запланированы ли ресурсы для осуществления деятельности по распространению продуктов и/или результатов? Определены ли целевые группы для распространения результатов?)



	4. ПАРТНЕРСТВО
	a) Партнерство обладает достаточными потенциальными возможностями для реализации запланированной деятельности и предоставления ожидаемых продуктов. (Задействованы ли организации, представляющие соответствующие секторы, которых касается проект? Задействованы ли соответствующие уровни управления (например, локальные, региональные и национальные учреждения)? Обеспечивает ли привлечение ассоциированных организаций дополнительную ценность для проекта?)
b) Привлечение партнеров соответствует транснациональному подходу, требуемому по программе. (Обеспечивает ли план действий по проекту совместную реализацию деятельности? Наделены ли различные партнеры функциями по управлению конкретными видами деятельности? Отражает ли распределение бюджета между партнерами по проекту совместную заинтересованность в проекте и соответствует ли обоснованию проекта?)


	5. УПРАВЛЕНИЕ
	a) структура управления демонстрирует достаточный потенциал для обеспечения качесвтенного менеджмента проекта. (Четко ли описана структура управления? Обеспечивает ли структура управления эффективную реализацию проекта?)

	6. БЮДЖЕТ
	a) Бюджет проекта является достаточным с точки зрения запланированной деятельности, продуктов и результатов.
б) Проект соответствует финансовым требованиям программы. (Являются ли мероприятия проекта приемлемыми с финансовой точки зрения? Позволят ли финансовые ресурсы партнеров принять им участие в проекте? Существуют ли финансовые риски в проекте?)


ТАБЛИЦА 1.1.f. КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ КАЧЕСТВА
Помимо критериев оценки качества, представленных выше, которые применяются ко всем предложениям по проектам, установлен ряд желательных, однако не обязательных характеристик. 

	Дополнительные характеристики качества:

	Проект предусматривает пилотные/демонстрационные инвестиции транснационального значения.

	В проекте принимают активное участие партнеры из России и Беларуси.

	В проекте участвуют финансовые субъекты из частного сектора.

	Проект способствует достижению конкретных целей программы в географическом разрезе, т.е. помогает решению проблем разделения Востока-Запада, затрагивает проблемы несоответствий между Севером-Югом.


ТАБЛИЦА 1.1.g. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ КАЧЕСТВА
Не обязательно, чтобы каждое предложение по проекту имело вышеперечисленные характеристики. Однако дополнительные характеристики качества могут учитываться Наблюдательным комитетом в случаях, когда несколько предложений демонстрируют одинаковую ценность в соответствии с критериями оценки качества, но не все из них отбираются для предоставления финансирования. 
Результат оценки проекта представляется Наблюдательному комитету в виде отчетов об оценке (отдельно по каждому проекту). Отчет об оценке включает оценку сильных и слабых сторон проекта по критериям оценки качества, описанным в таблице выше.
9.4. Утверждение и заключение контракта
9.4.1. Решение Наблюдательного комитета
Члены Наблюдательного комитета проводят стратегическую оценку поданных предложений по проектам, после чего принимаются решения о предоставлении финансирования. Стратегическая оценка проводится по результатам оценки качества. Кроме того, учитываются анализ существующего портфеля утвержденных проектов, наличие средств по каждому приоритетному направлению и выполнение показателей результатов, установленных по программе.

В момент утверждения НК может представить определенные рекомендации, которые должны быть учтены заявителем не позднее, чем к моменту подачи первого отчета о ходе реализации проекта. 
При принятии решения у Наблюдательного комитета есть три варианта:

2. Утвердить заявку по проекту;
3. Утвердить заявку по проекту с определенными требованиями или
4. Отклонить заявку по проекту.
Решения Наблюдательного комитета не подлежат обжалованию ни в какой юрисдикции.

Процесс отбора стратегических проектов из утвержденных проектов описан в главе 6 "Стратегические проекты".
9.4.2. Заключение контрактов по проектам
В течение двух недель после совещания Наблюдательного комитета ведущему партнеру
 сообщается о решении Наблюдательного комитета. В письмах с решением об  одобрении/неодобрении, которые посылаются одобренным/неодобренным проектам, приводится соответствующее обоснование. Ведущий заявитель отвечает за передачу решения НК остальным партнерам по проекту.
В некоторых случаях после утверждения, но до подписания контракта на предоставление гранта в структуру проекта вносятся незначительные корректировки (например, исправление арифметических ошибок или корректировка недопустимых затрат). Однако существенное изменение предложений по утвержденным проектам не допускается.
Реализация отобранных проектов должна осуществляться в соответствии с положениями о реализации, приведенными в главах 7 – 16 операционной программы,  а также в руководстве по программе и контракте на предоставление гранта. В случае финансирования ЕФРР и норвежского правительства затраты становятся допустимыми со дня, следующего за днем утверждения проекта Наблюдательным комитетом. Реализация проекта может начаться на риск заявителя еще до подписания контракта на предоставление гранта.
В случае финансирования по ЕИСП затраты по проекту становятся допустимыми с даты подписания контракта на предоставление гранта. Однако в каждом конкретном случае, если заявитель может подтвердить необходимость начала деятельности до подписания контракта на риск заявителя, Распорядительная администрация может принять решение о том, что затраты по проекту финансируемому из средств ENPI могут быть признаны допустимыми на следующий день после даты утверждения проекта Наблюдательным комитетом. В любом случае допустимость затрат по проекту с финансированием ЕИСП может возникнуть только после подписания соответствующего соглашения о финансировании между Европейской Комиссией и Россией и/или Беларусью.
Представители утвержденных проектов приглашаются на семинар для ведущих партнеров для дополнительного разъяснения требований программы к реализации проектов.
9.4.3. Контракт на предоставление гранта
Контракт на предоставление гранта подписывается между Investitionsbank Schleswig-Holstein (Распорядительная администрация по программе) и ведущим партнером утвержденного проекта. В контракте излагаются обязательства и права договаривающихся сторон, при этом он является основным соглашением между проектом и программой. Контракт на предоставление гранта подтверждает окончательное выделение грантов ЕС каждому проекту и составляет правовую и финансовую основу реализации деятельности по проекту.  
В случае предоставления ведущему партнеру финансирования ЕИСП контракт на предоставление гранта содержит специальные положения с учетом соблюдения правил и нормативных документов ЕИСП.
Стандартный шаблон контракта на предоставление гранта для проектов по Программе "Регион Балтийского моря" можно загрузить на веб-сайте программы. Важно, чтобы перед подачей заявки ведущий заявитель ознакомился с вопросами, регулируемыми контрактом на предоставление гранта. 
В совместных проектах белорусские партнеры должны пройти процедуру утверждения / регистрации проекта на национальном уровне, которую осуществляют власти Беларуси. Ведущий партнер не должен передавать финансирование ENPI своим белорусским партнерам до того, как они завершат процедуру утверждения / регистрации на национальном уровне. Если проект не может быть реализован без белорусских партнеров подписание контракта на предоставление гранта возможно только после прохождения национальной процедуры регистрации / утверждения в Беларуси.
На схеме на следующей странице приведен обзор всего процесса подачи заявок, оценки, порядка принятия решений и заключения контрактов по проектам.
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	Формы заявок
	
	Завершение приглашения

Подача форм заявок

Регистрация и подача документов ОТС

	
	
	
	
	

	
	
	Проверка допустимости
	
	ОТС проверяет формальное соблюдение критериев допустимости

	
	
	
	
	

	
	
	Пройдена
	
	

	
	
	Нет
Да
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	Оценка качества
	
	Оценка предложений по проектам в соответствии с критериями оценки качества.

Результат оценки качества обобщается в отчетах об оценке проектов.

	
	
	
	
	

	
	
	Пройдена
	
	

	
	
	Нет
Да
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	Подготовка отчетов об оценке
	
	Подготовка и представление отчетов об оценке (отдельно по каждому оцененному проекту), обобщающей таблицы и статистики в Наблюдательный комитет.

	
	
	
	
	

	
	
	Отчеты об оценке
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	Обсуждение и принятие решений о финансировании НК
	
	Стратегическое решение НК об утверждении/отклонении проекта.

	
	
	
	
	

	ОТКЛОНЕНИЕ
	НЕТ
	Утверждено
	
	ОТС представляет заявителям письма об утверждении/отклонении с обоснованием решения НК

	
	
	ДА
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	Извещение заявителей (Письма об утверждении / отклонении и запрос на разъяснения) и Семинар для ведущих партнеров
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	Выполнение соответствующих требований и подписание Контрактов на предоставление грантов
	
	Подписание контракта на предоставление гранта после выполнения установленных требований.

	
	
	
	
	

	
	
	Реализация проекта
	
	


10. Реализация проекта, отчетность и платежи
10.1. Поддержка реализации проекта со стороны программы
Объединенный технический секретариат организует различные мероприятия и предоставляет различные инструменты, призванные оказать содействие не только при разработке проектов, но и в ходе их реализации.
Семинары для ведущих партнеров
Примерно через три месяца после утверждения проекты приглашаются на семинар для ведущих партнеров. ОТС организует семинары для ведущих партнеров с целью представления технической информации, связанной с реализацией и управлением проектами. В ходе этого семинара координаторы проектов, финансовые менеджеры, а также контролеры первого уровня получают дополнительную информацию, в частности, о порядке мониторинга и отчетности, контроле первого уровня и о платежах. Кроме того, ОТС дает рекомендации по разработке показателей результатов по конкретным проектам.
Коммуникационные семинары
Коммуникационные семинары организуются регулярно через 1-2 месяца после окончания первого отчетного периода. Эти мероприятия направлены на оказание помощи менеджерам по информации по совершенствованию коммуникаций с целевыми аудиториями соответствующих проектов. Участники проходят обучение в области связей с общественностью и маркетинга, а также работы со средствами массовой информации. Более того, участники получают возможность обменяться опытом по подготовке и реализации планов коммуникаций по проекту, а также обратную связь по планам от ОТС.
Практические семинары по качеству
Целью практических семинаров по качеству является предоставление помощи реализуемым проектам по некоторым общим вопросам реализации или по конкретным тематическим предметам. Важная задача практических семинаров по качеству – сформировать платформу для обмена опытом между проектами по предметам, имеющим важное значение для дальнейшей реализации проектов. Кроме того, ставится задача укрепления сотрудничества и диалога о синергетических эффектах между проектами, работающими в одной области. Кроме того, эти мероприятия проводятся, чтобы предоставить ОТС возможность обмена опытом с проектами по результатам мониторинга отчетов о ходе реализации проектов.

Набор инструментов по управлению проектами
Набор инструментов для разработки и реализации проектов представлен на веб-сайте программы. Помимо инструмента планирования бюджета и деятельности и рекомендаций по коммуникациям, руководители проектов, финансовые менеджеры и менеджеры по информации найдут в наборе инструментов шаблоны отчетов о командировках, отчетов о проведении мероприятий, повесток дня и протоколов совещаний, перечней участников и пресс-релизов. Кроме того, набор инструментов содержит послания и логотип программы. ОТС осуществляет доработку набора инструментов в соответствии с потребностями.  

Информация на веб-сайте и консультации по электронной почте или телефону 
Все документы по программе, необходимые для реализации проекта, а также набор инструментов по управлению проектами представлены на веб-сайте программы eu.baltic.net. Кроме того, в календаре программы на веб-сайте даются объявления обо всех мероприятиях по программе и многих мероприятиях по проектам. Имеется раздел "часто задаваемые вопросов" (FAQ) для предоставления общей информации о программе. Помимо этого, в разделе "уголок прессы" представлен информационный инструментарий, включающий всю необходимую базовую информацию о программе, например, информационные бюллетени, презентации, листовки, логотипы программы и ЕС, а также карты ареала сотрудничества. Веб-сайт также содержит разделы по конкретным странам, в которых представлена информация на национальных языках или специфичная только для одной страны (например, ответственные организации, информация о системах контроля первого уровня). По любым вопросам, касающимся реализации проекта с ОТС можно связаться по электронной почте или по телефону. Контактная информация приведена на веб-сайте программы.
10.2. Обзор стадий проекта
Продолжительность проекта разделена на несколько стадий. В ходе данных стадий ведущий партнер (ВП) исполняет целый ряд различных обязательств. Более того, от стадии проекта зависит допустимость затрат. На схеме ниже приведена информация о том, что необходимо делать и соблюдать до, во время и после стадии реализации проекта.
[image: image16.png]Start date End date of Project end
Call opening Callclosure  MC funding dcisions o implet S e mplendate of e Pl 3112205
1 1
Project Project Duration Postproject
phases reton and Contracing Tmplementation Clazurs
Timing 5 months 235 manthe 5 montns 10 years aher the
(sec by the L2 n the &) 2nd of the
5 = programme
Elgible costs §Froject praparation costs Project implementtion costs Project cosure [ one
Elgible costs anly under: Elgile costs unde:
. Co-financed from ERDF and Norwegian funds Vi R ana Eigile costs only
.+ WP preparation’ and Dodes under:
e personnal "1 projece
7 Bz Eernal serices cocrdnanan
B3 Travel & sceommodation
L7 cbligations: Submission of amended | Submission of reqular project progress | submission of | Waintanance of

zpplication Form taking
into sccount requests for
relevan clanestins

Submission of arginals of
Partner Daclaratians

Conclusion of Grant
- (frelevant) request for
ENPL Savancad payment

repars on G-monthly basis, provision
of necassary clarifcations o the reports,
Fedsning and faraarding the funds

End of the 1 reporting period
S usmission of Communication lan

Deadline for submission of the 1st
report:

- Frelevane) request ofproject
preparation coss

LB resction on possible HC
recommendations thit ners made st the
ime of approval

Conclusian of Partnership Agreamernt

- defining ndicators for selacted specifc
result

Middle of project implementation

period:
g term <elf evalustion

project final
Feport incl the
specific snnex.

project’s
2ccouning
Socuments





	
	Открытие приглашения
	Завершение приглашения
	Принятие решений НК о финансировании
	Дата начала стадии реализации
	Дата окончания стадии реализации
	Дата окончания проекта
	31.12.2025


	Стадии проекта
	
	
	
	
	
	
	Период после завершения проекта

	
	Формирование и разработка замысла
	Доработка и представление предложений
	Оценка предложений по проектам
	Заключение контрактов
	 Реализация
	Завершение
	

	Сроки
	
	Примерно 1-3 месяца

1 год
	Примерно 4-5 месяцев
	3 месяца
	12-36 месяцев

(устанавливается ВЗ в ФЗ)
	3 месяца
	10 лет после завершения программы

	Допустимые затрат
	Затраты на подготовку проекта

Допустимые затраты только по:

* Софинансированию из средств ERDF и норвежского правительства

* "Подготовке КР" и

- СБ1 Персонал

- СБ2 Сторонние услуги

- СБ3 Переезды и проживание
	Затраты на реализацию проекта

Допустимые затраты по:

* всем КР и

* всем СБ
	Затраты на завершение проекта

Допустимые затраты только по:

* КР1 Координация проекта
	Нет

	Обязательства ВП
	
	
	
	Представление Формы заявки с поправками с учетом запросов на соответствующие разъяснения

Представление оригиналов Заявлений партнеров

Заключение Контракта на предоставление гранта

- (если уместно) запрос на аванс по ENPI
	Представление регулярных отчетов о ходе реализации проекта каждые 6 месяцев, предоставление необходимых разъяснений по отчетам, получение и передача средств.

Конец 1-го отчетного периода

- Представление Плана коммуникаций

Предельный срок представления 1-го отчета:

- (если уместно) запрос по затратам на подготовку проекта

- реакция ВП на возможные рекомендации НК, представленные в момент утверждения

- заключение Соглашения о партнерстве

- определение показателей по выбранным конкретным результатам

Середина периода реализации проекта:

- среднесрочная самооценка
	 Представление заключительного отчета по проекту, вкл. специальное приложение.
	Ведение учетных документов по проекту.


ТАБЛИЦА 1.1.h. ОБЗОРР СТАДИЙ ПРОЕКТА, ДОПУСТИМЫХ ЗАТРАТ И ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ВЕДУЩЕГО ПАРТНЕРА
10.3. Начало
В течение шести месяцев после утверждения проекта партнеры должны подробно согласовать порядок внутреннего управления проектом, а также план реализации. Следует выполнить следующие действия: заключить соглашение о партнерстве, составить план коммуникаций и определить показатели. До конца первого отчетного периода проект представляет план коммуникаций в Объединенный технический секретариат (ОТС). Вместе с первым отчетом о ходе реализации проекта проект заключает и подписывает соглашение о партнерстве. В данном первом отчете о ходе реализации проекта также необходимо предоставить информацию о показателях по выбранным конкретным результатам, а также по целевым показателям продуктов по общим результатам. Возмещение затрат, заявленных в первом отчете о ходе реализации проекта, осуществляется только после совершения указанных действий.
10.3.1. Подписание соглашения о партнерстве 
Сразу же после определения и формулировки функций и обязанностей каждого партнера между партнерами должно быть подписано взаимное соглашение. В соглашении о партнерстве следует указать обязанности и права каждого партнера, а также, насколько это возможно, все совместные процедуры для обеспечения нормальной реализации проекта (например, долевое участие в затратах, финансирование управления проектом). Дополнительная информация о соглашении о партнерстве представлена в главе 2.5 "Соглашения о партнерстве".
Соглашение о партнерстве должно быть заключено и подписано всеми партнерами перед представлением первого отчета о ходе реализации проекта. Партнер не может предъявлять свои затраты к оплате, не подписав соглашение.
Контролер первого уровня ведущего партнера должен подтвердить, что соглашение о партнерстве было подписано всеми партнерами, и что это соглашение содержит части, которые регулируют минимальные требования, указанные в главе 2.5 Соглашение о партнерстве.

10.3.2. Составление плана коммуникаций
В течение шести месяцев реализации проекта можно сформулировать и (при необходимости) проверить стратегию коммуникаций по проекту. Для этой цели каждый утвержденный проект должен разработать план коммуникаций и поэтому имеет возможность пересмотреть комплекс работ (КР) 2 "Коммуникации и информация" в форме заявки. План коммуникаций представляется в электронном виде к дате окончания первого отчетного периода в ОТС и на следующий адрес: communication@eu.baltic.net. 

Кроме того, в Приложении 2 плана коммуникаций проект должен будет количественно оценить следующие показатели паблисити и коммуникаций:

· Количество адресов, по которым разосланы электронные письма
· Количество участников мероприятий
· Количество информационных писем, загруженных онлайн
· Количество распространенных печатных публикаций
· Количество произведенных брошюр
· Количество произведенных листовок
· Количество публичных мероприятий, посвященных рекламе проектов, организованных проектом
· Количество публичных мероприятий, посвященных рекламе проектов, которые посетили представители проекта (кроме организованных проектом)
· Количество телепередач
· Количество радиопередач
· Количество статей в международной прессе (информационные письма, журналы и т.п.)
· Количество статей в национальных газетах
· Количество статей в региональных газетах
· Количество статей в местных газетах
· Количество веб-сайтов проекта, которые ведет проект
· Количество веб-сайтов, на которых представлена информация о проекте
· Количество выпусков информационного письма
· Прочее (можно указать до 5 других показателей)
Дополнительная информация о планировании коммуникационной деятельности представлена в главе 8 "Информация и коммуникации".
Показатели паблисити и коммуникаций проверяются ОТС, начиная со второго отчета о ходе реализации проекта. Это означает, что начиная со второго отчета о ходе реализации проекта, проект сообщает количество мер и средств паблисити, представленных за определенный период.
10.3.3. Определение показателей
После утверждения проекта необходимо определить и количественно оценить показатели по выбранным конкретным результатам и возможные дополнительные результаты. Кроме того, следует количественно оценить показатели продуктов по общим результатам. Проект представляет информацию по показателям в первом отчете о ходе реализации проекта.
Иными словами, проект должен определить, каким образом будет оцениваться выполнение выбранных результатов. Роль этих показателей в том, чтобы проект мог быстро оценить эффективность и достижения проекта на определенном этапе. Определение показателя, позволяющего оценивать достижение результата на всем протяжении проекта (а не только на самой последней стадии проекта), может оказаться непростой задачей. В любом случае рекомендуется также использовать установленные основные этапы для контроля за ходом реализации проекта с точки зрения достижения основных результатов. С помощью этих показателей все проекты должны планировать и проводить среднесрочную самооценку. В ходе мониторинга проекты отчитываются о результатах среднесрочной самооценки перед ОТС (см. также главу 10.4.10 "Среднесрочная самооценка проекта").

Для определения показателей проекту необходимо знать две вещи: какого рода изменений он хочет добиться (см. определенный результат по конкретному приоритетному направлению) и как он поймет, что такое изменение достигнуто. Для этой цели проекту необходимо знать, какого рода информацию необходимо собрать и как она будет использована (на протяжении всего проекта необходимо использовать один и тот же метод, чтобы иметь возможность сравнения значений), и, наконец, проекту следует проанализировать возможные внешние факторы, которые также могут оказать влияние на ожидаемое изменение.
Для обеспечения измеримости и управляемости показателей они должны быть определены по пяти направлениям (качество, количество, целевая группа, местоположение и время), и во всех возможных случаях для них должно быть установлено целевое (ситуация, при которой цель достигнута) и исходное значение (состояние до начала проекта). Кроме того, это означает, что проекту необходимо понимать, измерение каких показателей осуществимо и возможно в процессе реализации проекта.  
Программа оказывает помощь утвержденным проектам при определении показателей путем проведения рабочих совещаний, посвященных разработке значимых показателей, в ходе семинаров для ведущих партнеров.

Кроме того, проект осуществляет количественную оценку установленных продуктов для выбранных общих результатов путем представления целевых значений для этих показателей продуктов в первом отчете о ходе реализации проекта. Начиная со второго отчета о ходе реализации проекта, проекты представляют информацию о ходе достижения целевых значений за соответствующий отчетный период.
Дополнительную информацию о показателях можно получить из следующих источников:
· Рабочий документ Комиссии № 2 по показателям:
· http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/working/sf2000_en.htm 
· Интерактивное исследование по показателям:
http://www.interact-eu.net/download/application/pdf/1120816 
· Отчет ОЭСР "Показатели в области науки, технологий и инноваций в изменяющемся мире" (‘Science, Technology and Innovation Indicators in a Changing World’):
http://213.253.134.43/oecd/pdfs/browseit/9207121E.PDF
· Глава 6 "Руководство Осло. Рекомендации ОЭСР по сбору и толкованию информации. Данные в области технологических инноваций" (‘Oslo Manual. OECD Proposed Guidelines for Collecting and Interpreting. Technological Innovation Data’):
http://epp.eurostat.cec.eu.int/cache/ITY_PUBLIC/OSLO/EN/OSLO-EN.PDF
· Глава 3 отчета "Показатели энергетики в рамках устойчивого развития: Руководящие принципы и методики" (‘Energy indicators in Sustainable development: Guidelines and Methodologies’):
http://www-pub.iaea.org/MTCD/publications/PDF/Pub1222_web.pdf
· Информация о показателях ЕС в области охраны окружающей среды:
http://ec.europa.eu/environment/indicators/index_en.htm
· Отчет Евростата "Оценка достижений в процессе создания более устойчивой Европы – Показатели устойчивого развития для Европейского Союза (Мониторинговый отчет 2005)" (‘Measuring progress towards a more sustainable Europe - Sustainable development indicators for the European Union (2005 Monitoring Report)’:
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-68-05-551/EN/KS-68-05-551-EN.PDF
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ТАБЛИЦА 1.1.i. ПРАКТИЧЕСКИЙ ПРИМЕР ОПРЕДЕЛЕНИЯ ПОКАЗАТЕЛЕЙ ДЛЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ПО КОНКРЕТНым ПРИОРИТЕТНым НАПРАВЛЕНИям И КОЛИЧЕСТВЕННОЙ ОЦЕНКИ ПОКАЗАТЕЛЕЙ ПРОДУКТОВ ПО ОБЩИМ РЕЗУЛЬТАТАМ
10.4. Мониторинг и отчетность
10.4.1. Введение
В главе описан порядок мониторинга и отчетности, который должны соблюдать проекты, утвержденные Наблюдательным комитетом.
Ведущий партнер (ВП) отвечает за управление проектом, включая мониторинг и отчетность о ходе реализации проекта. Для обеспечения действенного и эффективного управления проектом ВП следует организовать надлежащую систему мониторинга достижения целей по основным этапам и продуктам, а также расходований в рамках проекта. В обязанности ВП входит контроль и оценка качества результатов, достигнутых партнерами по проекту, и обзор общего хода реализации проекта. 
В соответствии с контрактом на предоставление гранта, заключенным между ВП и Распорядительной администрацией (РА), одним из обязательств ВП является регулярная отчетность о ходе реализации проекта перед Объединенным техническим секретариатом (ОТС). Контракт на предоставление гранта и форма заявки являются основой для мониторинга хода реализации и достижения результатов по проекту. Отчетность перед ОТС обеспечивается за счет представления отчетов о ходе реализации проекта два раза в год за периоды продолжительностью шесть месяцев (исключение составляют первый и последний отчеты о ходе реализации проекта – см. ниже).
10.4.2. Отчет о ходе реализации проекта
Отчет о ходе реализации проекта представляет собой документ в формате MS excel, в состав которого входит:
· Отчет о деятельности, в котором представляется информация о достижении целей по основным этапам и продуктам проекта, и
· Финансовый отчет, содержащий информацию о расходах по проекту.
Информация, представленная в отчете о ходе реализации проекта, позволяет ведущему партнеру и Объединенному техническому секретариату следить за ходом реализации проекта. В частности, это касается достижения целей по запланированным основным этапам, предоставления продуктов и финансовых аспектов в связи с достижением целей по основным этапам и продуктам. Отчет о ходе реализации проекта должен включать информацию об основных проблемах и отклонениях/задержках, произошедших за отчетный период, если таковые имеются.

Содержание обеих частей отчета о ходе реализации проекта, которые представляются ведущим партнером, должно быть подтверждено контролером первого уровня ведущего партнера. Дополнительная информация о подтверждении расходов на уровне ведущего партнера и партнеров по проекту, включая требования контроля первого уровня, представлена в главе 11 "Аудит и контроль".
10.4.3. Отчетные периоды
План работ по проекту и расходы в форме заявки планируются на каждые шесть месяцев. По каждому проекту предусмотрено два отчетных периода за год, и соответственно, два срока подачи отчетов. Отчетные периоды и сроки представления отчетов о ходе реализации проекта указываются в контракте на предоставление гранта. Срок представления отчета о ходе реализации проекта – три месяца с момента окончания отчетного периода.
	Пример:
· Отчетный период: 1 янв – 30 июня 
· Срок представления отчета: 1 окт


Первый и последний отчеты о ходе реализации проекта могут охватывать более длительный отчетный период, продолжительность которого может составлять до девяти месяцев.
Другие отчетные периоды могут быть продлены после заблаговременного согласования с ОТС. Запрос на продление должен быть предоставлен в ОТС по крайней мере за один месяц до окончания соответствующего ответного периода. Продление будет разрешено только в исключительных случаях, напр., в случае аудита второго уровня.

10.4.4. Отчет о деятельности
Отчет о деятельности готовится на основе информации, представленной в плане работ по проекту в соответствии с формой заявки. Несмотря на то, что проект софинансируется из двух или трех источников, составляется единый отчет о деятельности.

Ведущий партнер должен представить в Объединенный технический секретариат информацию о достижении целей по основным этапам проекта (примечание: основной этап не равнозначен отчетному периоду, как в программе РБМ ИНТЕРРЕГ  III B NP) и основным продуктам по каждому комплексу работ. В случае определенных отклонений/задержек в достижении целей по запланированным основным этапам и продуктам ведущий партнер должен объяснить причины таких отклонений/задержек и представить план их достижения. Помимо этого, ВП должен сообщить о достижении показателей продуктов, касающихся общих результатов, а также показателей по паблисити и коммуникациям. См. главы 7 "Ожидаемые результаты и основные продукты" и 10.3 "Начало".

Кроме того, ведущий партнер должен представить повествовательное описание хода реализации проекта за соответствующий отчетный период. Сюда также входит описание основной деятельности по координации проекта, например, результаты совещаний руководящего комитета или контрольной группы, достигнутые совместные соглашения, сотрудничество с ассоциированными организациями (если таковые участвуют в проекте) и т.п. Если уместно, описание также должно содержать информацию об основных проблемах и о том, как проект их решил или какие меры предусмотрены для их решения.
В специально выделенном поле отчета о деятельности ведущий партнер должен представить резюме проекта и его основных достижений. Следует иметь в виду, что данная информация публикуется непосредственно на веб-сайте программы и используется ОТС для маркетинговых целей по проекту и программе.
10.4.5. Финансовый отчет 
Расходы всех партнеров по проекту представляются в совместном финансовом отчете. Все затраты, включенные в финансовый отчет, должны быть распределены по надлежащим статьям бюджета и комплексам работ. Такие затраты должны быть допустимыми, т.е. они должны соответствовать законодательству ЕС и национальному законодательству, а также правилам программы.
Затраты по проекту
Расходы по проекту должны соответствовать принципу реальных затрат.  Это означает, что в качестве затрат по проекту могут рассматриваться только затраты, понесенные (т.е. оплаченные) допустимым партнером по проекту, учтенные и подтвержденные выполнением работ, услуг или поставкой товаров (как минимум, частичной поставкой в случае авансовых платежей) в течение последующих допустимых стадий проекта (см. главу 5.3 "Затраты на подготовку и завершение проекта" и сводную таблицу в главе 3.2 "Продолжительность проекта"):
· стадия подготовки проекта;

· стадия заключения контракта по проекту; 

· стадия реализации проекта;

· стадия завершения проекта.
Софинансирование может быть компенсировано, если затраты являются допустимыми для софинансирования и сразу же после принятия отчета о ходе реализации проекта ОТС и Утверждающим органом.

В общем случае, затраты по проекту следует заявлять в отчете о ходе реализации проекта, отчетный период для которого включает дату, на которую понесены такие затраты и (по крайней мере, частично) осуществлена соответствующая поставка. Только в надлежащим образом обоснованных случаях можно заявлять затраты, которые не относятся к соответствующему отчетному периоду, при условии, что: 
· такие затраты являются допустимыми;
· затраты были оплачены в ходе допустимой стадии проекта;
· затраты не были заявлены и возмещены в рамках предыдущих отчетов о ходе реализации проекта или по другим программам ЕС, национальным либо региональным программам финансирования (см. информацию о двойном финансировании в главе 5.1 "Статьи бюджета").
Расходы по финансированию из средств ЕФРР и норвежского правительства становятся допустимыми со дня, следующего за датой утверждения проекта Наблюдательным комитетом. В целом, допустимость расходов по ЕИСП начинается со дня подписания контракта на предоставление гранта. Однако в каждом конкретном случае и если проект может подтвердить потребность в том, чтобы приступить к осуществлению деятельности до подписания контракта, Распорядительная администрация может принять решение о том, что затраты по проекту становятся допустимыми в рамках финансирования по ЕИСП со дня, следующего за датой утверждения проекта Наблюдательным комитетом. В любом случае допустимость расходов по ЕИСП не может возникать ранее подписания любого соответствующего соглашения о финансирования между Европейской Комиссией и Россией и Беларусью, соответственно.
Следует отметить, что затраты, понесенные после утверждения проекта, но до подписания контракта на предоставление гранта, могут быть заявлены и компенсированы только после подписания контракта на предоставление гранта.
Во избежание разниц за счет округления все расходы в финансовом отчете должны округляться до двух десятичных знаков после запятой.
Особые правила для софинансирования по ЕИСП
После подписания контракта на предоставление гранта ведущий партнер может, по требованию, получить авансовый платеж в счет софинансирования по ЕИСП. Дальнейшие запросы на промежуточные платежи являются частью объединенного отчета о ходе реализации проекта.
Дополнительная информация о софинансировании затрат по проекту представлена в главе 12 "Выплата грантов".

Принципы экономии, эффективности и действенности
Бюджет проекта должен использоваться в соответствии с принципами экономии, эффективности и действенности
.

Принцип экономии требует, чтобы ресурсы, используемые организацией для осуществления ее деятельности, выделялись в надлежащее время, в соответствующем объеме и имели надлежащее качество и наиболее оптимальную цену.

Принцип эффективности касается наиболее оптимального соотношения между задействованными ресурсами и достигнутыми результатами.
Принцип действенности означает достижение конкретных установленных целей и запланированных результатов.
Ограничения бюджета
Заявленные расходы не должны превышать:
· утвержденную общую сумму бюджета проекта;
· утвержденный бюджет каждого партнера по проекту;
· установленную гибкость каждой общей суммы статьи бюджета и каждой общей суммы комплекса работ (см. главу 5.1 "Статьи бюджета").

В дополнение к гибкости статей бюджета и комплексов работ, в надлежащим образом обоснованных случаях проекты могут подавать запросы на перераспределение бюджета (см. главу 10.5 "Изменения в утвержденной структуре проекта").

Система учета по проекту
Ведущий партнер и все партнеры по проекту, участвующие в реализации проекта и получающие средства по Программе "Регион Балтийского моря" должны вести:

· отдельную систему учета или
· соответствующий учетный код

и в каждом случае
· ведомости затрат на английском языке (= обзоры всех расходов по проекту с указанием дня оплаты, НДС и краткого описания статьи затрат)

по всем операциям, связанным с проектом, без нарушения национальных правил бухгалтерского учета. Это позволит четко идентифицировать все расходы и поступления по проекту.

Настоятельно рекомендуется, чтобы ведущий партнер и все партнеры по проекту вели отдельный банковский счет или субсчет для получения софинансирования ЕФРР, ЕИСП и норвежского государственного софинансирования. Партнеры, получающие софинансирование ЕИСП, должны вести данный (суб)счет в евро. Партнеры, получающие софинансирование из средств ЕФРР или норвежского правительства, могут открыть счет в другой валюте, однако рекомендуется иметь счет в евро.
Требования к банковским реквизитам
Указание полных и точных банковских реквизитов в отчетах о ходе реализации проекта гарантирует быстрый перевод средств софинансирования.

Опыт показывает, что основные ошибки возникали при указании международного БИК (кода S.W.I.F.T.) банков, отличных от немецких, а также международного кода IBAN для счетов, отличных от немецких. Поэтому не немецким ведущим партнерам настоятельно рекомендуется убедиться в том, что коды БИК (S.W.I.F.T.) и IBAN указаны правильно и не содержат пробелов. Это также касается национального банковского кода (“Bankleitzahl”) и номера счета немецких ведущих партнеров.

Кроме того, следует указать наименование, адрес, город и страну нахождения банка и держателя счета. В зависимости от места, выделенного в форме перевода, на всех переводах будет указываться ссылка на программу, сокращение и номер проекта, вид средств, а также номер отчета о ходе реализации проекта. Если применимо, ведущий партнер может указать дополнительную внутреннюю ссылку в отчетах о ходе реализации проекта. 

Использование евро

Суммы, указанные в "Заявлении о подтверждении расходов контролером первого уровня", и расходы, заявляемые в финансовом отчете, должны быть выражены в евро.

Все партнеры по проектам, национальная валюта которых отличается от евро, должны переводить суммы расходов, понесенных и оплаченных в национальной валюте, в евро. Расходы в национальной валюте (кроме евро) должны переводиться в евро с точностью до четырех знаков после запятой по ежемесячному учетному валютному курсу Европейской Комиссии. Ежемесячный валютный курс – это курс за месяц, в течение которого расходы были зафиксированы в учете партнера по проекту. Данный курс ежемесячно публикуется Европейской Комиссией в электронном виде по адресу:
http://ec.europa.eu/budget/inforeuro/index.cfm?Language=en
В зависимости от валюты банковского счета ведущего партнера и партнеров по проекту (евро или национальная валюта) обмен будет производиться местным банком ведущего партнера или партнеров по проекту. Любой валютный риск относится на счет ведущего партнера и партнеров по проекту.

10.4.6. Шаблоны
Образец шаблона стандартного отчета о ходе реализации проекта, включая всех партнеров по проекту, представлен на веб-сайте программы: eu.baltic.net. Однако ведущий партнер может использовать только те шаблоны отчета о ходе реализации проекта, которые предварительно заполнены Объединенным техническим секретариатом. ОТС будет регулярно предоставлять ВП предварительно заполненный шаблон отчета о ходе реализации проекта, действительный для определенного отчетного периода. Предварительно заполненный отчет включает описание основных этапов и продуктов, а также бюджет, запланированный в утвержденной форме заявки.
Ведущий партнер может использовать шаблон отчета о ходе реализации проекта для сбора информации от всех партнеров, что настоятельно рекомендуется ОТС. ОТС также поощряет использование всеми проектами набора инструментов, представленного на веб-сайте программы: eu.baltic.net. Данный набор инструментов содержит шаблоны и таблицы, обеспечивающие стандартизацию информации и финансовых данных, представляемых в отчете (например, шаблоны повесток дня и протоколов мероприятий, а также списка участников, шаблоны отчета о командировке, ведомости рабочего времени (включая расчет затрат на персонал), ведомости затрат и т.д.).
10.4.7. Предоставление
Ведущий партнер представляет отчет о ходе реализации проекта каждые шесть месяцев (или в случае первого и последнего отчетов – за период до девяти месяцев) в соответствии со сроками отчетности, установленными в контракте на предоставление гранта.

Ведущий партнер представляет отчет о ходе реализации проекта в ОТС как на бумажном носителе, так и в электронном виде.
Версию отчета на бумажном носителе следует направлять по следующему адресу:

Baltic Sea Programme 

Joint Technical Secretariat

Investitionsbank Schleswig-Holstein

Grubenstraße 20

18055 Rostock

Germany

Электронная версия направляется по следующему адресу электронной почты: report@eu.baltic.net. Это позволит обеспечить получение отчета о ходе реализации проекта ответственными за проект сотрудниками (project officer) и финансистами (finance officers) в ОТС.

Ведущие партнеры должны организовать максимально эффективные процедуры контроля в рамках своего партнерства с целью представления отчетов о ходе реализации проекта в Объединенный технический секретариат раньше установленных сроков. Это также поможет ускорить процесс оплаты. 

Любое опоздание с предоставлением отчета о ходе реализации должно быть заранее одобрено ОТС. Запрос на отсрочку должен быть предоставлен не позднее действительного срока предоставления данного отчета.

Запрос может быть не одобрен, если ВП или партнеры проекта не соблюдали национальные сроки предоставления отчета контролерам первого уровня.

В случае если ОТС не получил запрос о продлении сроков рассмотрения отчета о ходе реализации проекта, и отчет задерживается, ОТС проинформирует ведущего партнера о данной задержке и установит новые сроки предоставления отчета. 

Если заверенная бумажная версия отчета не представлена через 3 месяца после изначального крайнего срока предоставления отчета (в соответствии с контрактом на получение гранта) по вине ведущего партнера, то ведущий партнер должен предоставить отчет, включающий все заверенные расходы в течение следующего месяца. Незаверенные расходы счетаются утерянными и не могут быть в последствии предъявлены к возмещению.
Если ведущий партнер не предоставляет заверенный отчет о ходе реализации, проект может быть приостановлен в соответсвии с правилами контракта на предоставление гранта.

10.4.8. Обработка отчета о ходе реализации проекта
В качестве общего правила, поступающие отчеты о ходе реализации проекта обрабатываются Объединенным техническим секретариатом в порядке сроков их поступления. ОТС проверяет все компоненты отчета о ходе реализации проекта, в частности, описание деятельности, отчет о достижении целей по запланированным основным этапам и продуктам, ведомости расходов, а также заявления о подтверждении расходов и отчеты/контрольные ведомости контролеров. Достижение целей по запланированным основным этапам и продуктам сверяется с планом работ, представленным в форме заявки. В ходе финансового мониторинга ОТС проводит перекрестную проверку, чтобы убедиться, что расходы, подтвержденные контролером первого уровня, соответствуют положениям контракта на предоставление гранта и документам по программе, а также форме заявки, по которой заключен контракт.

Если информация, представленная в отчете о ходе реализации проекта, является неполной, ОТС запросит у ведущего партнера дополнительную информацию или разъяснения. Объединенный технический секретариат, Распорядительная администрация или Утверждающий орган могут также попросить ведущего партнера и контролеров первого уровня представить более подробную документацию, например, общий отчет/контрольную ведомость контроля, проведенного на уровне проекта, документы, перечисленные в заявлении о подтверждении расходов, ведомость затрат по всем расходам, понесенным на уровне партнеров по проекту, ведомости рабочего времени и т.п. Ведущий партнер должен ответить на запрос Объединенного технического секретариата в установленные сроки. Если дополнительных вопросов по соответствующему отчету о ходе реализации проекта или иных неразрешенных проблем в отношении проекта не возникает, отчет утверждается, после чего может быть реализована процедура оплаты.
10.4.9. Первый и заключительный отчет о ходе реализации проекта 
К первому отчету о ходе реализации проекта применяются следующие особые требования:

· Затраты на подготовку должны быть заявлены в дополнительном отчете, прилагаемом к первому отчету о ходе реализации проекта (см. главу 5.3.1 "Затраты на подготовку проекта").

· Ведущий партнер должен подготовить соглашение о партнерстве, которое согласовывается и подписывается всеми партнерами по проекту до представления первого отчета о ходе реализации проекта. Контролер первого уровня ведущего партнера должен подтвердить, что соглашение о партнерстве было подписано всеми партнерами проекта и что это соглашение содержит части, которые регулируют минимальные требования, указанные в главе 2.5. Соглашение о партнерстве (см. рекомендации по составлению соглашений о партнерстве, приведенные на веб-сайте программы eu.baltic.net). 

· В отчете о деятельности должны быть определены и сформулированы показатели по выбранным результатам по конкретным приоритетным направлениям (см. главу 10.3 "Начало").

Заключительный отчет о ходе реализации проекта состоит из заключительного отчета о деятельности, заключительного финансового отчета и специального приложения. В приложении проект должен отчитаться о достижении запланированных результатов в целом, используя для этого показатели результатов. Проект также должен описать возможное воздействие на окружающую среду и, если проект направлен на обеспечение равных возможностей, - результат такой деятельности. Ведущий партнер должен представить заключительный отчет о ходе реализации проекта в Объединенный технический секретариат в течение трех месяцев после даты окончания проекта. К окончанию периода действия программы все проекты обязаны представить свои заключительные отчеты в надлежащие сроки, чтобы обеспечить возможность завершения программы.

10.4.10. Среднесрочная самооценка проекта
Цель среднесрочной самооценки – повысить эффективность работы, проводимой партнерами по проекту для достижения результатов проекта, и таким образом повысить качество продуктов проекта. Проекты должны проводить самооценку в середине стадии реализации; например, если стадия реализации проекта составляет 36 месяцев (шесть отчетных периодов), самооценка должна быть проведена в третий или четвертый отчетный период. Самооценка проводится проектами самостоятельно. К процессу оценки должны быть привлечены все партнеры.

В дополнение к оценке того, как проект достигает запланированных результатов, самооценка должна включать оценку структуры управления, а также транснационального подхода, применяемого при его реализации. Методы самооценки проекты выбирают самостоятельно. Однако при оценке следует использовать собственные показатели результатов проекта и соответствующие измерения. Кроме того, полезной может оказаться дополнительная информация о достижении целей по запланированным продуктам и результатам. Если в результате оценки установлено, что при достижении запланированных результатов проект сталкивается с трудностями, необходимо прояснить причины этого и открыто обсудить их между партнерами. При необходимости следует подготовить предложения о корректировке плана работ для обеспечения более эффективного достижения результатов. Однако любые существенные изменения в плане работ по проекту должны быть утверждены ОТС (см. главу 10.5 "Изменение утвержденной структуры проекта"). 

Как указано выше, самооценка, в первую очередь, направлена на повышение внутреннего качества проекта. Краткая документация о процессе оценки и ее результатах представляется в ОТС вместе со следующим отчетом о ходе реализации проекта.

10.5. Изменение утвержденной структуры проекта
В целом можно выделить три категории изменений проекта: изменение плана работ, изменение партнерства и изменение бюджета проекта. Очевидно, эти три категории в большинстве случаев взаимосвязаны (например, выход партнера из партнерства может привести к изменению бюджета проекта и корректировке плана работ). Дополнительная классификация изменений и соответствующих процедур приведена в таблице ниже.

Информация обо всех изменениях в проекте должна передаваться в органы управления программой, а именно Наблюдательный комитет (НК) и Распорядительную администрацию (РА)/Объединенный технический секретариат (ОТС), которые утверждают такие изменения. Помимо изменений, разрешенных в соответствии с правилом гибкости бюджета (см. главу 5.1 "Статьи бюджета"), ведущий партнер (ВП) заранее представляет в ОТС официальный запрос в отношении всех прочих изменений. Шаблон запроса представлен на веб-сайте программы в соответствующем разделе (eu.baltic.net). 

	Вид изменения

	Орган, принимающий решения
	Порядок


	Перераспределение бюджета между СБ и КР в пределах лимитов, определенных правилом гибкости бюджета (см. главу 5.1 "Статьи бюджета")
	РА/ОТС
	Проект определяет потребность и принимает совместное решение о необходимых корректировках. ВП информирует РА/ОТС об изменении в соответствующем отчете о ходе реализации проекта (ОРП). РА/ОТС проверяет ОРП, проясняет возникшие по нему вопросы, и сразу же после оплаты по ОРП изменение утверждается. 

	Перераспределение бюджета между СБ и КР сверх лимитов, определенных правилом гибкости бюджета
	РА/ОТС
	По предварительному запросу от ВП.
ПРИМЕЧАНИЕ: За время действия проекта разрешено только одно перераспределение бюджета. Даже если проект финансируется из трех источников  - ERDF, норвежское финансирование и ENPI, – он может обратиться с запросом на перераспределение бюджета всего один раз в течение своего срока действия.

	Перераспределение бюджета между партнерами по проекту
	РА/ОТС после письменного подтверждения от соответствующих членов НК из стран, в которых расположены партнеры по проекту.
	По предварительному запросу от ВП. РА/ОТС проводит оценку и направляет его соответствующим членам НК с просьбой предоставить письменное подтверждение. ОТС утверждает изменение только после получения письменного подтверждения.

ПРИМЕЧАНИЕ: За время действия проекта разрешено только одно перераспределение бюджета.

	Прекращение финансового участия в проекте партнера по проекту:
	

	a
	Функции и бюджет (включая ассоциированные организации) переходят к новому (новым) ПП
	НК в порядке письменной процедуры
	По предварительному запросу от ВП. РА/ОТС проводит оценку, исходя из которой дает рекомендации НК. РА/ОТС инициирует письменную процедуру, посредством которой НК принимает решение об утверждении изменения.



	b
	Функции и бюджет (включая ассоциированные организации) переходят к существующему (существующим) ПП
	РА/ОТС после письменного подтверждения2 от соответствующих членов НК (из стран, в которых расположены "принимающие" партнеры) и после информирования члена НК из страны партнера, выходящего из проекта.
	По предварительному запросу от ВП. РА/ОТС проводит оценку и направляет ее соответствующим членам НК с просьбой предоставить письменное подтверждение. Кроме того, РА/ОТС информирует членов НК из страны происхождения партнера, выходящего из проекта. ОТС утверждает изменение только после получения письменного подтверждения от соответствующего члена НК. 

	c
	При отсутствии преемников – изменения в плане и бюджете проекта
	НК в порядке письменной процедуры, если изменение существенно влияет на обеспечение результатов проекта

РА/ОТС, если изменение не оказывает существенного влияния на проект и обеспечение его результатов 
	1) По запросу от ВП. РА/ОТС проводит оценку, исходя из которой дает рекомендации НК. РА/ОТС инициирует письменную процедуру, посредством которой НК принимает решение об утверждении изменения.

2) По запросу от ВП. РА/ОТС проводит оценку и принимает решение, при необходимости, проконсультировавшись с соответствующим членом (членами) НК.

	Любое изменение в плане работ по проекту, которое влияет на достижение результатов проекта

	НК в порядке письменной процедуры, если изменение существенно влияет на обеспечение результатов проекта

РА/ОТС, если изменение не оказывает существенного влияния на проект и обеспечение его результатов

	1) По запросу от ВП. РА/ОТС проводит оценку, исходя из которой дает рекомендации НК. РА/ОТС инициирует письменную процедуру, посредством которой НК принимает решение об утверждении изменения.
2) По запросу от ВП. РА/ОТС проводит оценку и принимает решение, при необходимости, проконсультировавшись с соответствующим членом (членами) НК.

	Изменение наименования, юридического статуса партнера, изменение принимающей организации и т.п.
	Соответствующий член НК (из той же страны, что и партнер) 
	ВП информирует РА/ОТС официальным письмом
 с приложением заявления юридического преемника. РА/ОТС направляет уведомление соответствующему члену НК с просьбой об утверждении. После получения письменного подтверждения от соответствующего члена НК ОТС утверждает изменение.

	Продление проекта
 на срок, не превышающий дату завершения программы

	РА/ОТС

	По запросу ВП, представленному не позднее чем за два месяца до окончания стадии реализации. РА/ОТС проводит оценку и принимает решение.




ТАБЛИЦА 1.1.j. ОБЗОР ПОРЯДКА ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ В ПРОЕКТЫ ПО ПРОГРАММЕ РБМ 2007-2013

На каждом собрании Наблюдательного комитета Распорядительная администрация / Объединенный технический секретариат представляет информацию обо всех изменениях, обработанных и утвержденных с момента предыдущего собрания НК.

При выявлении любых других изменений, не перечисленных выше, ВП должен представить запрос в РА/ОТС. Запрос будет обрабатываться при тесном взаимодействии с Наблюдательным комитетом.
11. Аудит и контроль
11.1. Терминология
В период действия программы с 2007 по 2013 г. термины "аудит" и "контроль" (а также "аудитор" и "контролер") не являются взаимозаменяемыми, поскольку имеют различные значения.
Термин "контроль" означает проверку, проводимую контролером первого уровня (КПУ) в соответствии со Ст. 16 Регламента (ЕС) № 1080/2006 (Регламент о ЕФРР) и главой 10.2 Операционной программы. Обязанность контролеров первого уровня заключается в подтверждении законности и правильности расходов, заявленных партнерами, получающими финансирование из средств ЕФРР и норвежского правительства, а также в проверке законности и правильности расходов, заявленных партнерами, получающими финансирование по ЕИСП.
Термин "аудит" (или аудит второго уровня (АВУ)) означает проверки, проводимые в соответствии со Ст. 62, (1 a, b) Регламента Совета (ЕС) № 1083/2006 (Общий регламент) и Ст. 37(2) Регламента Комиссии (ЕС) № 951/2007. Обязанность аудиторов второго уровня – проведение аудиторских проверок проектов на основе надлежащей выборки для проверки правильности заявленных расходов.
Термин "контролируемый получатель" относится к терминологии, используемой в Ст. 16 (1) Регламента (ЕС) № 1080/2006. Термин "получатель" означает ведущего партнера и всех партнеров по проекту.

11.2. Система контроля первого уровня
Государства-участники ЕС, участвующие в программе, а также Норвегия, разработали свои системы контроля первого уровня
. Подробное описание национальных систем представлено на веб-сайте программы (eu.baltic.net).
Норвегия и государства-участники ЕС, участвующие в Программе РБМ 2007 – 2013, применяют системы контроля первого уровня трех различных видов:

· Централизованная система
· Децентрализованная система
· Смешанная система
Кроме того, для проверки расходов ЕИСП в России, Беларуси и Государствах-участниках ЕС применяется специальная система контроля первого уровня.

В целях улучшения качества работы контролеров первого уровня, будет разработано и опубликовано на сайте программы общее руководство по признанию затрат. В соответствии с главой 10.1. Программного документа, ОТС будет поддреживать ежедневную работу контролеров. 

11.2.1. Централизованная система
В централизованных системах государства-участники ЕС или Норвегия назначают центральный орган для осуществления контроля первого уровня в соответствии со Ст. 16 Регламента (ЕС) № 1080/2006. Этот орган может быть назначен на федеральном, национальном уровне или на обоих уровнях.
Контролерами первого уровня являются государственные служащие, работающие в назначенной организации, или в их качестве могут выступать сторонние контролеры, назначенные для выполнения данного конкретного задания государством-участником ЕС.
Контролеры первого уровня обладают квалификацией, требуемой в соответствующих странах-участницах программы, и при исполнении своих обязанностей обязаны выполнять требования контроля первого уровня, установленные нормативной базой Структурных фондов и национальной правовой системой. 
Страны, участвующие в программе, ведут список назначенных контролеров первого уровня. Этот список может обсуждаться на общественных слушаниях и регулярно подается в Объединенный технический секретариат
 и Аудиторский орган (АО). Подтверждать расходы и подписывать свидетельство о подтверждении расходов, требуемое в каждом отчете о ходе реализации проекта, могут только контролеры, включенные в данный список. 
Решение о применении централизованной системы контроля приняли следующие страны, участвующие в программе: Эстония, Латвия, Польша (аппарат начальника полиции, воеводы, министерства и центральный аппарат также могут использовать внутренних независимых аудиторов) и Швеция.

11.2.2. Децентрализованная система
В децентрализованных системах контролируемый получатель может назначить своего контролера. Во всех случаях контролер должен:

· быть независимым от контролируемого получателя;

· обладать квалификацией, установленной Государством-участником ЕС или Норвегией;
· удовлетворять требованиям контроля первого уровня, установленным нормативной базой Структурных фондов и национальной правовой системой.
В данной системе именно Государство-участник или Норвегия назначает контролеров первого уровня в соответствии со Ст. 16 Регламента (ЕС) № 1080/2006. Кроме того, именно Государство-член ЕС или Норвегия осуществляет мониторинг деятельности контролеров первого уровня на своей территории, таким образом проверяют,  действуют ли контролеры первого уровня в соответствии с нормативной базой Структурных фондов и национальной правовой системой в области подтверждения расходов и деятельности контролируемого получателя. Страны – члены ЕС и ОТС установили основные меры по обеспечению качества работы контролеров первого уровня.
Решение о применении децентрализованной системы контроля приняли следующие страны, участвующие в программе: Дания, Германия и Финляндия.
Немецкие ведущие партнеры и партнеры проекта должны знать, что условия данной главы могут быть обновлены после того как будет установлена система контроля первого уровня Германии (8.12.2008). 

11.2.3. Смешанная система
В смешанной системе контролируемый получатель может назначать своего контролера из установленного списка утвержденных контролеров. 

Контролер, входящий в список, во всех случаях должен:
· быть независимым от контролируемого получателя;

· обладать квалификацией, установленной Государством-членом ЕС;
· удовлетворять требованиям контроля первого уровня, установленным нормативной базой Структурных фондов и национальной правовой системой.
При данной системе Государство-участник ведет список утвержденных контролеров и формирует список контролеров первого уровня, назначенных в соответствии со Ст. 16 Регламента (ЕС) № 1080/2006. Список может обсуждаться на общественных слушаниях и регулярно подается в Объединенный технический секретариат
  и Аудиторский орган. Подтверждать расходы и подписывать свидетельство о подтверждении расходов и деятельности контролируемого получателя, могут только контролеры, включенные в данный список. 
Решение о применении смешанной системы контроля и предоставлении списка назначенных контролеров приняли следующие Государства-участники, участвующие в программе: Норвегия.
11.2.4.  Система контроля первого уровня для расходов ЕИСП
Контракт с контролером первого уровня заключает ведущий партнер или в исключительных случаях – партнер по проекту. Выбор должен быть подтвержден Распорядительной администрацией.
Контролер первого уровня должен быть сотрудником надзорного органа в сфере обязательного аудита, признанного на международном уровне. Данный орган должен являться членом Международной федерации бухгалтеров (IFAC). Если организация не является членом IFAC, контролер первого уровня должен взять обязательство по проведению проверки расходов ЕИСП в соответствии с применимыми стандартами и нормами этики IFAC.
Контролер первого уровня должен во всех случаях:
· быть независимым от контролируемого получателя;

· обладать квалификацией в области применения правил нормативной базы ЕИСП.
Контролер первого уровня имеет право осуществлять контроль и проверки на местах во всех местах нахождения получателей софинансирования ЕИСП и осуществления деятельности того или иного проекта. В соответствии со Ст. 39 Регламента Комиссии (ЕС) № 951/2007 проверка средств ЕИСП, израсходованных контролируемыми получателями, расположенными в одном из допустимых регионов Государств-членов ЕС, которые участвуют в программе, также может проводиться контролерами, назначенными Государствами-членами ЕС в соответствии со Статьей  16(1) Регламента о ЕФРР. Тем не менее, должны соблюдаться положения программы по проверке расходов.

11.3. Назначение контролера первого уровня
Отчет о ходе реализации проекта принимается лишь в том случае, если он заверен контролером первого уровня.

В централизованной системе контроля первого уровня страны – члены ЕС уже назначили контролеров первого уровня и предоставили подробное описание в ОТС /  Руководящий орган (РО) Программы региона Балтийского моря 2007-2013. Таким образом, никаких дальнейших назначений контролера первого уровня в централизованной системе не нужно. 

В децентрализованной или смешанной системах контроля первого уровня необходимо индивидуальное назначение ответственным органом контролера первого уровня в конкретной стране – члене ЕС или Норвегии. Ведущие партнеры (ВП) и партнеры по проекту из этих стран должны предложить своих контролеров соответствующему органу, отвечающему за назначение, до заверения первых затрат и предоставления отчета о реализации проекта в ОТС. 

Ведущие партнеры или партнеры по проекту, получающие софинансирование ЕИСП должны предоставить свои предложения по контролеру в РО /ОТС:

Baltic Sea Programme 

Joint Technical Secretariat

Investitionsbank Schleswig-Holstein

Grubenstraße 20

18055 Rostock

Germany

Все котролеры первого уровня, одобренные органом, ответственным за назначение, или в случае ЕИСП, РО /ОТС, получат официальное свидетельство о назначении.

В децентрализованной или смешанной системах, а также для ведущих партнеров и партнеров, получающих средства ЕИСП, процесс назначения контролеров организован следующим образом:

5. Каждый ВП/партнер и его контролер первого уровня
заполняют и подписывают спецификацию для 
назначения контролеров первого уровня (форму можно 
найти на eu.baltic.net).

6. Каждый ВП/ПП предоставляет спецификацию 
контролера первого уровня в назначающий орган 
стран-членов ЕС или Норвегии. ВП/партнеры, 
получающие средства ЕИСП, должны предоставить спецификацию в ОТС. Контактный адрес назначающего органа указан на 
сайте программы (eu.baltic.net).

7. Соответсвующий назначающий орган или 
РО/ОТС (ЕИСП) проверяет информацию, 
предоставленную партнером и его контролером первого 
уровня в проверочном листе по назначению, 
и оценивает, является ли предложенный контролер 
достаточно независимым и позволяет ли его 
квалификация проводить контроль первого уровня 
ВП/партнера по Программе региона Балтийского 
моря 2007-2013. Во время процесса оценки
 предложенного контролера, назначающий орган 
/ РО/ОТС (ЕИСП) может запросить дополнительные 
разъяснения /документацию, подтверждающую 
необходимую квалификацию.

8. Назначающий орган / РО/ОТС (ЕИСП) посылает 
решение (одобрение, отказ), касательно 
контролера первого уровня, в форме свидетельства о 
назначении (пример есть на сайте программы) 
соответствующему ВП /партнеру.

9. В случае одобрения партнеры предоставляют 
свидетельство о назначении ВП проекта. 
Если назначающий орган/РО/ОТС отклоняет 
предложенного контролера, соответствующий 
ВП /партнер должен выбрать нового контролера 
и начать процедуру назначения с пункта 1.

10. Для каждого отчета о ходе 
реализации проекта ВП должен удостовериться, 
что каждый партнер проекта, отчитывающийся 
за свои расходы, предоставил утверждение 
контролера (часть формы отчета). Утверждение должно быть подписано контролером первого уровня партнера, который официально назначен в соответствии со свидетельством о назначении или - в случае централизованной системы  -  соответствующим назначенным контролером первого уровня. 

11. Кроме того, ВП необходимо приложить к отчету о ходе проекта, предоставляемому в ОТС:

· Утверждение отчета каждого партнера контролером первого уровня
· Свидетельство о назначении от партнеров проекта из всех стран с децентрализованной или смешанной системами контроля первого уровня.

12. В случае замены контролера первого уровня, необходимо пройти всю процедуру назначения, начиная с пункта 1, для всех контролеров, неодобренных назначающим органом.

Свидетельство, выданное назначающим органом, контролеру первого уровня, действительно на протяжении всего программного периода. Свидетельство должно храниться у контролера, который предоставляет его по месту требования. Однако, процедура назначения не может быть начата самим контролером, а только партнером одобренного проекта в рамках Программы региона Балтийского моря.

Для получения более подробной информации и действующих форм, необходимо обратиться к назначающему органу соответсвующей страны – члена ЕС или Норвегии. Партнеры проекта с финансирование ЕИСП должны использовать стандартные формы, которые можно найти на eu.baltic.net.

Немецкие ведущие партнеры и партнеры проекта должны знать, что уловия данной главы могут быть обновлены после установления системы контроля первого уровня Герминии (8.12.2008). 

11.4. Квалификация контролеров первого уровня
Контролер первого уровня подтверждает как расходы, так и деятельность. 

Это означает, что он должен быть компетентным в различных областях, связанных с финансами и управлением проектами, при этом более углубленная компетентность необходима
 в области: 

· международных и национальных стандартов бухгалтерского учета и бухгалтерского учета в целом;

· применения нормативной базы Структурных фондов и ЕИСП, национального законодательства и правил программы;
· управления проектами, чтобы иметь возможность сравнивать реализованные мероприятия, описанные в отчете, с мероприятиями, запланированными в последней версии проектного предложения
;
· надлежащего знания английского языка, чтобы понимать содержание документов и требований по программе.
Контролеры первого уровня должны быть абсолютно независимы от организации. Независимость должна быть гарантирована в условиях, обозначенных Европейской Комиссией
.

Контролер первого уровня должен поддерживать тесную связь с Объединенным техническим секретариатом и обращаться к нему за помощью при возникновении любых сомнений в связи с вышеуказанными вопросами.

Специальные требования к квалификации контролеров первого уровня опубликованы на веб-сайте программы (eu.baltic.net).

11.5. Подтверждение/проверка расходов и деятельности контролерами первого уровня
Независимо от того, какая система контроля применяется, в обязанности контролера первого уровня входит подтверждение расходов, заявленных каждым получателем, участвующим в проекте, и его деятельности перед представлением в ОТС запроса на оплату (который является частью отчета о ходе реализации проекта).
Подтверждение/проверка, проводимая контролером первого уровня, осуществляется с применением двухэтапного подхода:
1. подтверждение/проверка расходов и деятельности, заявленных проектом и ведущим партнером в индивидуальных отчетах о ходе реализации проекта (подтверждение на уровне партнеров);
2. подтверждение общих расходов и деятельности, заявленных проектом в соответствующем отчете о ходе реализации проекта (подтверждение на уровне проекта).
Процедура подтверждения расходов подробно изложена в следующих главах.

Каждый отчет о ходе реализации проекта, подаваемый ведущим партнером, состоит из двух частей: часть, посвященная деятельности, и финансовая часть (см. также главу 10.4). Контролер первого уровня ведущего партнера подтверждает содержание обеих частей. 
11.5.1. Подтверждение/проверка на уровне партнеров
В каждой стране контролер первого уровня партнеров по проекту и ведущего партнера должен подтверждать/проверять все расходы и деятельность.

Контролеры первого уровня партнеров, получающих софинансирование из средств ЕФРР и норвежского правительства, должны выбираться в соответствии с положением, установленным Государствами-участниками ЕС и Норвегией, по которому партнер по проекту/ведущий партнер расположен и должен осуществлять контроль на основе системы контроля первого уровня, организованной в Государствах-участниках ЕС и Норвегии.
Контролеры первого уровня партнеров ЕИСП должны выбираться в соответствии с положениями глав 11.2 и 11.3. настоящего Руководства по программе. Они проверяют расходы по ЕИСП в соответствии с применимыми стандартами и нормами этики Международной федерации бухгалтеров (IFAC), в частности: 

· в соответствии с Международным стандартом сопутствующих услуг (‘ISRS’) 4400, Аудиторские задания по исполнению согласованных процедур, касающихся финансовой информации, опубликованным IFAC;

· в соответствии с Кодом этики профессиональных бухгалтеров, изданным IFAC. Хотя ISRS 4400 предусматривает, что независимость не является обязательным требованием по аудиторским заданиям, программа требует, чтобы контролер первого уровня также соответствовал требованиям независимости Кода этики профессиональных бухгалтеров. 

Все контролеры первого уровня на уровне партнеров по проекту обязаны:

· подтверждать расходы, понесенные контролируемым партнером по проекту;

· подтверждать содержание как части, посвященной деятельности, так и финансового раздела отчета партнера по проекту;
· проверять, что соглашение о партнерстве подписано и все минимальные требования соблюдены;
· составлять отчет/контрольную ведомость по проведенному контролю;
· подписывать заявление о подтверждении расходов;
· представлять заявление ведущему партнеру наряду с отчетом о ходе реализации проекта и подробный перечень всех расходов, понесенных на уровне партнеров по проекту (ведомость затрат на английском языке)
. 
Заявления контролеров первого уровня партнеров по проекту не нужно подавать в Объединенный технический секретариат. Контролер первого уровня ведущего партнера должен документально отразить методику и результат контроля во внутреннем аудиторском отчете.

При планировании бюджета проекта проектам следует учитывать возможные затраты на контроль первого уровня.
Затраты ведущих партнеров или партнеров по проектам, возникающие вследствие проверки расходования средств ЕФРР/норвежского правительства/ЕИСП в соответствии с положениями, приведенными выше, могут заявляться в составе допустимых расходов проектов из средств ЕФРР/норвежского правительства/ЕИСП.
Затраты, возникающие вследствие подтверждения расходов ЕИСП контролерами первого уровня из Государств-участников ЕС, могут заявляться в составе допустимых расходов по ЕИСП только в том случае, если отсутствует риск двойной оплаты.
Должны ли партнеры по проекту или ведущий партнер платить своему контролеру первого уровня (КПУ) за подтверждение/проверку их затрат, зависит от страны. Краткая информация по данному вопросу приведена в таблице ниже:
	 
	Беларусь
	Германия
	Дания
	Эстония
	Финляндия
	Литва
	Латвия
	Норвегия
	Польша
	Россия
	Швеция

	Партнер по проекту должен оплачивать услуги КПУ
	Да
	Да
	Да
	Нет
	Да
	Да
	Нет
	Да
	Нет
	Да
	Нет


Однако, партнеры проекта должны проконсультироваться с ответственными национальными властями по поводу применения данных требований. Например, расходы на внутренний независимый контроль в Польше не приемлемы и не могут быть внесены в отчет по проекту Программы РБМ.
11.5.2. Подтверждение на уровне проекта
В дополнение к подтверждению/проверке расходов и деятельности, осуществленной ведущим партнером, контролер первого уровня ВП должен подтвердить отчет о ходе реализации проекта по всему проекту в целом.

Получив заявление о подтверждении/проверке расходов, представленное контролерами первого уровня партнеров по проекту, ведущий партнер представляет данные документы своему контролеру первого уровня. Затем он представляет информацию обо всех подтвержденных/проверенных расходах и деятельности в отчете о ходе реализации проекта.
Ведущий партнер должен представить в Объединенный технический секретариат:
· общий отчет о ходе реализации проекта;

· заявление контролера первого уровня ВП о подтверждении всех расходов и деятельности на уровне проекта;
· любые другие документы, которые ОТС может запросить для проведения углубленных проверок.
11.5.3. Стандартные инструменты подтверждения/проверки
Государства-участники совместно с Объединенным техническим секретариатом разработали инструменты для подтверждения/проверки расходов контролерами первого уровня. ОТС может требовать применения данных инструментов для подтверждения/проверки:
· контрольная ведомость для контроля первого уровня;

· отчет о контроле первого уровня;
· перечень документов, предоставляемых контролером первого уровня, которые упоминаются в заявлении о подтверждении/проверке расходов и деятельности;
· текст заявления о подтверждении/проверке расходов и деятельности;

Шаблоны данных документов можно загрузить на веб-сайте программы.

Изменения в стандартные части данных документов вносить нельзя.
11.6. Аудиторский орган и Группа аудиторов 

В период действия программы с 2007 по 2013 г. введены новые аудиторские органы в системе управления и контроля по программам Структурных фондов: Аудиторский орган (АО) и Группа аудиторов (ГА).
В качестве Аудиторского органа по Программе "Регион Балтийского моря" назначено Министерство науки, экономических дел и транспорта Земли Шлезвиг-Гольштейн.
В соответствии со Ст. 62 Регламента Совета (ЕС) № 1083/2006 Аудиторский орган отвечает за:

· обеспечение эффективного функционирования системы управления и контроля в рамках Программы путем проведения аудиторских проверок НК, УО, ОТС и контролеров первого уровня;

· обеспечение проведения аудиторских проверок операций на основе выборки с целью проверки заявленных расходов. 
В выполнении данных задач Аудиторскому органу помогает Группа аудиторов, в состав которой входит по представителю от каждого Государства-участника ЕС, участвующего в программе, и Норвегии, и которая выполняет обязанности по проведению аудита второго уровня
. Аудиторы должны быть независимыми от системы контроля первого уровня, применяемой в соответствии со Ст. 16 Регламента (ЕС) № 1080/2006
.

В случае финансирования ЕИСП представитель России и представитель Беларуси, а также сторонний аудитор, привлеченный по контракту Распорядительной администрацией и исполняющий обязанности по проведению аудита второго уровня в отношении расходов ЕИСП, за которые отвечает Аудиторский орган, действуют в качестве наблюдателей в составе Группы аудиторов. Аудиторы должны быть независимыми от систем контроля первого уровня.
11.7. Аудит второго уровня
Положения Ст. 62 Регламента Совета (ЕС) № 1083/2006 и Ст. 37(2) Регламента Комиссии (ЕС) № 951/2007 предусматривают, что аудит второго уровня  может проводиться в отношении проектов, которые вошли в выборку.

Если проект вошел в выборку, он будет проверяться на уровне ведущего партнера и партнеров по проекту компетентными национальными аудиторами (аудиторами второго уровня), являющимися членами Группы аудиторов, а в случае финансирования ЕИСП – сторонним аудитором.
Национальный аудитор страны, в которой расположен ведущий партнер (ведущий аудитор), будет отвечать за руководство аудиторской проверкой и организацию плана проведения аудиторских проверок на уровне партнеров по проекту: каждый национальный аудитор будет отвечать за проверку партнеров, расположенных на его территории, если иное не согласовано Группой аудиторов.
Аудиторская проверка начинается после того, как ведущий аудитор инициирует аудит и проинформирует ведущего партнера о цели и графике проверок. Национальные аудиторы, участвующие в проверке, связываются с партнерами по проекту и соответственно планируют график проведения проверок. Аудит подразумевает кабинетные проверки и проверки на местах.
Ведущий партнер и все партнеры по проекту, задействованные в проекте, попавшем в выборку, обязаны оказывать содействие деятельности аудиторов и предоставлять требуемую документацию и доступ на соответствующие территории и в помещения. 

Аудиторы проверяют:
· Соответствие реализуемой деятельности утвержденному проекту; 

· Соблюдение правил нормативной базы Структурных фондов, национального законодательства и правил программы;
· Обоснованность системы управления и контроля, действующей на уровне проекта;
· Обоснованность осуществляемого контроля первого уровня.
После завершения кабинетных проверок и проверок на местах каждый проверяемый партнер по проекту получит отчет от своего национального аудитора и в течение ограниченного периода времени сможет выразить возражения в отношении выводов аудиторов. Данная процедура называется "процедура урегулирования противоречий". Ее продолжительность может различаться в соответствии с правилами, установленными Группой аудиторов.
Комментарии от проверяемого партнера по проекту будут представлены в отчетах аудиторов. После завершения процедуры урегулирования противоречий ведущий аудитор составляет отчет ведущего аудитора и информирует Аудиторский орган, Группу аудиторов и Объединенный технический секретариат/Руководящий орган о результатах и при необходимости представляет предложения по последующим действиям.
ОТС/РО обращается в Наблюдательный комитет (НК) по программе за утверждением необходимых последующих действий. Последующие действия, утвержденные НК, будут реализованы ОТС/РО.
Объединенный технический секретариат/Распорядительная администрация в процессе последующих действий общается непосредственно с ведущим партнером, а также передает надлежащие данные в Утверждающий орган. Ведущий партнер на всех этапах остается контрагентом ОТС/РО в случае любого возмещения средств.
Затраты, понесенные в ходе аудита второго уровня ведущим партнером и партнерами по проекту, могут быть завялены ОТС и признаны допустимыми для финансирования с учетом пороговых значений, установленных бюджетом проекта и при условии соблюдения правил допустимости, установленных в настоящем Руководстве по программе, глава 5.1 "Статьи бюджета".

11.8. Прочие средства контроля
В отношении проекта также могут проводиться другие проверки другими аудиторскими органами Европейского Союза и другими аудиторскими органами в участвующих в программе Государствах-членах ЕС или Норвегии, либо другими национальными государственными аудиторскими органами. Объединенный технический секретариат, Распорядительная администрация, Утверждающий орган и Аудиторский орган также имеют право при необходимости проводить проверки на уровне проекта для обеспечения применения рациональной системы управления и контроля.

12. Выплата грантов
В целом, применяется принцип возмещения затрат. Это означает, что софинансирование по программе будет выплачиваться только после утверждения заявки проекта на оплату Объединенным техническим секретариатом и Утверждающим органом. Однако партнеры ЕИСП имеют право получить предварительную оплату после подписания контракта на предоставление гранта.
В следующих главах изложены основные принципы и требования, касающиеся процедуры выплаты софинансирования из ЕФРР, норвежских средств и ЕИСП.
12.1. Общие правила выплаты софинансирования из ЕФРР, норвежских средств и ЕИСП
В соответствии с главой 10.4 "Мониторинг и отчетность" ВП должен представить в Объединенный технический секретариат (ОТС) отчет о ходе реализации проекта, в который включается счет расходов из трех источников финансирования за отчетный период.
После того, как ОТС проверит отчет о ходе реализации проекта, и ведущий партнер даст удовлетворительные разъяснения по вопросам Секретариата, ОТС сообщает Утверждающему органу о том, что заявка на оплату утверждена и что платежи могут быть произведены в соответствии с контрактом на предоставление гранта.
Запрашиваемое софинансирование из ЕФРР, норвежских средств и ЕИСП в евро переводится напрямую на счет/счета, указанные ведущим партнером.
Ведущему партнеру сообщается об оплате с помощью уведомления о платеже, которое заранее направляется по электронной почте. С учетом предыдущего опыта, платеж поступает на счет проекта через одну – две недели. После этого ведущий партнер отвечает за внутреннее распределение или дополнительную выплату грантов партнерам по проекту.
Ведущий партнер должен обеспечить перевод партнерам по проекту софинансирования всех допустимых затрат из ЕФРР, норвежских средств или ЕИСП, оплаченных ими, в кратчайшие сроки. Не производится никаких вычетов или удержаний, и не начисляется никаких специальных соборов или иных аналогичных взиманий, которые могут привести к уменьшению сумм, получаемых партнерами по проекту. Только в случае применения специальной системы долевого участия в затратах (см. главу 5.4 "Долевое участие в затратах по проектам") ведущий партнер может вычитать доли участия в затратах из суммы требования об оплате каждого партнера в соответствии с соглашением о долевом участии в затратах.
	
	ОТС
	Утверждающий орган

	Ведущий партнер представляет отчет о деятельности и проверенный аудитором финансовый отчет
	
	
	Утверждающий орган совершает платеж ведущему партнеру

	
	Ведущий партнер
	

	Представляют отчеты о деятельности и проверенные аудитором финансовые отчеты ведущему партнеру
	
	
	Ведущий партнер производит платеж партнерам по проекту

	
	Партнеры по проекту
	

	
	Отчеты
	Платежи
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Объединенный технический секретариат и Утверждающий орган будут обеспечивать проверку отчета о ходе реализации проекта и оплату по нему в разумные сроки. Однако ведущему партнеру и партнерам по проектам следует иметь в виду, что с окончания отчетного периода до поступления средств на счет ведущего партнера может пройти несколько месяцев. Данный факт следует учитывать при планировании ликвидности проекта.
12.2. Специальные правила выплаты софинансирования ЕИСП 

После подписания контракта на предоставление гранта авансовый платеж в счет софинансирования ЕИСП переводится ведущему партнеру. Настоятельно рекомендуется, чтобы ведущий партнер применял схему предварительной оплаты ко всей деятельности партнеров ЕИСП. Ведущий партнер должен обеспечить перевод авансовых платежей соответствующим партнерам по проекту в разумные сроки, если иное не указано в соглашении о партнерстве.
Ведущий партнер получает авансовый платеж после представления подписанного контракта на предоставление гранта и подписанной формы заявки на авансовый платеж. Авансовый платеж составляет:
· 40% от общей суммы софинансирования ЕИСП, указанной в утвержденной форме заявки по проектам, стадия реализации которых составляет 24 месяца или менее,
· 25% от общей суммы софинансирования ЕИСП, указанной в утвержденной форме заявки по проектам, стадия реализации которых составляет более 24 месяцев.
Заявка на авансовый платеж должна быть направлена не позднее, чем через 30 дней после подписания контракта на предоставление гранта.

Сроки отчетности по фактическим затратам и дополнительных промежуточных платежей приводятся в соответствие со схемой, применяемой к софинансированию за счет ЕФРР и норвежских средств. Поэтому расходы партнеров по проекту, которые могут получать софинансирование ЕИСП, должны быть проверены утвержденным аудитором и включены в отчеты о ходе реализации проекта.
Первый промежуточный платеж производится после получения и утверждения Объединенным техническим секретариатом (ОТС) первого отчета о ходе реализации проекта. Вместе с этим промежуточным платежом возмещаются реальные подтвержденные аудитором и допустимые затраты в связи с софинансированием ЕИСП.
Все дальнейшие промежуточные платежи производятся аналогичным образом до тех пор, пока общая сумма авансового и промежуточных платежей не составит 80% от запланированного софинансирования ЕИСП.
После третьего отчета ОТС оценивает состояние расходов по проекту. В случае значительного недорасхода и если у ОТС имеются серьезные опасения в том, что проект может не израсходовать общую сумму софинансирования ЕИСП, ОТС имеет право уменьшить лимит 80%, указанный в предыдущем пункте.
После получения и утверждения заключительного отчета рассчитывается окончательный остаток.
В случае если общая сумма авансового и промежуточных платежей, переведенных проекту, превышает софинансирование ЕИСП общей суммы допустимых затрат партнеров ЕИСП, ведущему партнеру выставляется поручение на возмещение. Ведущий партнер должен обеспечить погашение задолженности в течение одного месяца с даты поручения на возмещение. Срок платежа прямо указывается в поручении.
Начисленные проценты
Любые проценты или эквивалентные начисления на авансовый платеж, переведенный ведущему партнеру, должны указываться в отчетах о ходе реализации проекта и вычитаются из последующих промежуточных и окончательных платежей.

12.3. Специальные правила выплаты софинансирования из ЕФРР и норвежских средств 
Авансовые платежи не предусмотрены

Авансовые платежи по софинансированию из ЕФРР и норвежских средств не предоставляются.
Ведущий партнер может требовать оплаты, только представив подтверждение достижения определенных результатов в соответствии с планом действий (комплексы работ и основные этапы), который является частью утвержденной заявки.
Удержание софинансирования ЕФРР
Окончательный платеж в размере 5% от суммы ЕФРР переводится программе только после утверждения Комиссией окончательного заверенного отчета о фактически оплаченных расходах, Заключительного отчета о реализации программы и заявления Утверждающего органа о завершении программы
.

В результате часть утвержденного бюджета проекта ЕФРР может быть переведена ведущему партнеру только после получения программой оплаты окончательного остатка.
Если Европейская Комиссия удержит последние 5% фондов ЕФРР от выплаты программе, ОТС немедленно проинформирует все заинтересованные проекты.
13. Процедура аннулирования обязательств по выделению средств по проектам в случае существенного несоблюдения сроков
Если Европейская комиссия аннулирует обязательства по выделению средств по программе в силу "правила n+3/ n+2" (см. главу 5.2. "Аннулирование обязательств по софинансированию ERDF (правило n+3/n+2)") и если аннулированные обязательства не могут быть покрыты за счет средств, оставшихся по завершенным проектам, софинансирование  ERDF по текущим проектам должно быть сокращено. Во избежание будущего аннулирования обязательств по выделению средств по программе Наблюдательный комитет также может принять решение о сокращении неиспользованных средств по проектам, реализация которых существенно отстает от графика, и распределить их среди новых проектов.
В последующих пунктах кратко описано, когда и каким образом будут сокращаться средства по проектам, реализация которых существенно отстает от графика.
13.1. Правовая основа и сфера действия
Контракт на предоставление гранта обязывает утвержденные проекты соблюдать установленный график расходований, представленный в форме заявки. Кроме того, контракт предусматривает, что органы Программы "Регион Балтийского моря" имеют право отозвать средства по проекту, которые не были израсходованы своевременно.
Опыт программы БСР ИНТЕРРЕГ III B NP показывает, что расходования по проектам осуществляются медленнее в первые месяцы, и с точки зрения рационального финансового управления приемлемый уровень недорасхода составляет 10%. 

Поэтому аннулирование обязательств по выделению средств будет применяться только к тем проектам, стадия реализации которых завершена наполовину, а уровень недорасхода превышает 10%. Если средства по аннулированным обязательствам невозможно покрыть за счет сокращения финансирования проектов, выбранных в соответствии с вышеуказанными условиями, ОТС может снизить 10%-ный порог, чтобы увеличить число таких проектов. Такое также может произойти при необходимости минимизации сокращения финансирования по отдельным проектам.
Проектам следует иметь в виду, что в случае перерасхода на уровне выше 10% программа может временно не располагать достаточными средствами для полного возмещения расходов по проекту. Это может произойти в связи с тем, что программа планирует средства в соответствии с целевыми значениями расходов, установленными проектами, и может обеспечить ликвидность только по таким целям расходований, которые представлены в форме заявки.
13.2. Расчет размера аннулирования обязательств
Базовый период для расчета средств по проекту, подлежащих удержанию, начинается с первого отчетного периода проекта и заканчивается самым последним отчетным периодом за год, в отношении которого аннулируются обязательства.

А) За базовый период рассчитывается разница между целевым показателем по проекту (сумма запланированных запросов на оплату (только по ЕФРР)) и фактическими показателями (сумма допустимых запросов на оплату и платежей (только по ЕФРР)), при этом в обоих случаях определяются суммы, накопленные до конца последнего отчетного периода (в % и евро).
	Пример:

Совокупная цель (ЕФРР, периоды 1 - 3):

Совокупные платежи (ЕФРР, периоды 1 - 3):

Недорасход (ЕФРР):
	500 000 евро
300 000 евро
200 000 евро или 40%


Б) Максимальная сумма аннулирования обязательств по финансированию проекта из средств ЕФРР равна сумме, превышающей 10%-ный порог (указанный в главе 13.1. "Правовая основа и сфера действия"):

	Пример:
40% - 10% = 30%

30% от 500 000 евро = 150 000 евро – максимальное сокращение средств ЕФРР


13.3. Решение об аннулировании обязательств
После предоставления Комиссией официальной информации о сумме обязательств, подлежащих аннулированию в отношении средств программы за год n, или после официального запроса Наблюдательного комитета о сокращении софинансирования ЕФРР и норвежского правительства по проектам, реализация которых существенно отстает от графика, ОТС рассчитывает сумму аннулируемых обязательств из средств по проекту и оценивает случаи, для которых данная процедура аннулирования обязательств может быть приостановлена, при условии одновременного соблюдения следующих условий:
1. В случае отставания от графика централизованного контроля первого уровня:

· Ведущий партнер представил в Объединенный технический секретариат (ОТС) подтверждение, что все партнеры своевременно представили свои документы централизованным контролерам первого уровня.
· За отчетные периоды, в отношении которых не имеется отставания от графика контроля первого уровня, проект не удовлетворяет условиям, указанным в главе 13.1. "Правовая основа и сфера действия"; а также
· ОТС изучил ситуацию и поддерживает приостановку процедуры.
Процедура приостанавливается до тех пор, пока ведущий партнер не представит в ОТС аудированный отчет о ходе реализации проекта. Если проект не выполняет второе условие выше, процедура аннулирования обязательств применяется ко всем отчетным периодам, в отношении которых не имеется отставания от графика централизованного контроля первого уровня. 

2. В случае, если проект подлежит аудиту второго уровня в соответствии со Ст. 62 Регламента Совета (ЕС) № 1083/2006, или в связи с нарушениями:

· Деятельность была прекращена в ходе аудита второго уровня ответственными органами программы; и
· За отчетные периоды, в отношении которых деятельность не прекращена, не выполняются условия, указанные в главе 13.1. "Правовая основа и сфера действия"; а также
· ОТС изучил ситуацию и поддерживает приостановку процедуры.
Процедура приостанавливается до тех пор, пока аудиторские проверки второго уровня не будут завершены, и ведущий партнер не представит в ОТС аудированный отчет о ходе реализации проекта. Если проект не выполняет условие b), процедура аннулирования обязательств применяется ко всем отчетным периодам, в отношении которых деятельность не была прекращена.
После оценки ОТС Наблюдательный комитет принимает решение об утверждение всех сокращений бюджета и исключений из данной процедуры аннулирования обязательств.
13.4. Аннулирование обязательств в отношении средств, выделяемых проекту из ЕФРР
После принятия решения Наблюдательного комитета проект должен уменьшить софинансирование ЕФРР за прошедшие отчетные периоды, начиная с первого. После сокращения бюджет, выделенный на каждый отчетный период, должен быть не ниже суммы средств ЕФРР, фактически выплаченных в таком отчетном периоде.
	Пример:

Аннулирование обязательств: Софинансирование ЕФРР сокращено на 150 000 евро


	
	Первоначальное распределение бюджета (ЕФРР)
	Фактические выплаты (ЕФРР)
	Новое  распределение бюджета (ЕФРР)
	Разница

	Период 1
	100 000 EUR
	50 000 EUR
	50 000 EUR
	  (-50 000 EUR)

	Период 2
	200 000 EUR
	100 000 EUR
	100 000 EUR
	(-100 000 EUR)

	Период 3
	200 000 EUR
	150 000 EUR
	200 000 EUR
	 (+/- 0 EUR)

	Период 4
	100 000 EUR
	0 EUR
	100 000 EUR
	    (+/- 0 EUR)

	Период 5
	100 000 EUR
	0 EUR
	100 000 EUR
	    (+/- 0 EUR)

	Период 6
	100 000 EUR
	0 EUR
	100 000 EUR
	    (+/- 0 EUR)

	ИТОГО
	800 000 EUR
	300 000 EUR
	650 000 EUR
	(-150 000 EUR)


11.5.1.1.1. ПРИМЕР РАСЧЕТА СУММЫ АННУЛИРОВАНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
14.1. Ненадлежащее использование предоставленных средств и последующие действия
Если контролеры первого уровня или аудиторы второго уровня обнаружат неправомерное использование выделенных средств, это может повлечь за собой принятие последующих мер, например, изъятие или сокращение субсидирования, взыскание предоставленных средств.

В этих случаях к средствам ЕФРР и норвежского правительства будут применяться процедуры, указанные в Статьях 27 - 36 Регламента Комиссии (ЕС) № 1828/2006.
К средствам ЕИСП будут применяться процедуры, изложенные в Статье 27 Регламента Комиссии (ЕС) № 951/2007.

Взыскание финансирования из средств ЕФРР и норвежского правительства будет производиться в соответствии с положениями глав 10.3, 10.4 и 10.5 Программного документа.
Как определено в главе 10.4 Программного документа, руководство по программе должно содержать подробные процедуры в отношении нарушений, которые будут включены на последующем этапе. Сюда относятся так называемые проблемные случаи по проектам при недостаточном качестве результатов.
15. Завершение проекта
Срок службы и право собственности на продукты проекта
Следует избегать внесения существенных изменений в проект течение пяти лет после даты его завершения
. В частности, недопустимы существенные изменения проекта, которые:
· влияют на его характер или условия его реализации, либо предоставляют фирме либо государственному органу ненадлежащее преимущество; а также

· возникают либо в результате изменения характера собственности на объект инфраструктуры, либо прекращения производительной деятельности.
В соглашении о партнерстве должно быть четко указано, кому принадлежит право собственности на продукты. Условия, изложенные в данных документах, должны храниться в течение пяти лет после даты завершения проекта. Если любое из вышеприведенных условий не выполнено любым из партнеров по проекту, Объединенный технический секретариат должен быть незамедлительно проинформирован об этом. Следствием этого может стать взыскание ненадлежащим образом уплаченных средств
.

Информация о доходах на протяжении пяти лет после завершения проекта приведена в главе 5.1 "Статьи бюджета".
Наличие документов и учетных записей

Все бухгалтерские и подтверждающие документы (например, контракт на предоставление гранта, форма заявки, контракты на оказание услуг, документация по государственным закупкам, соглашения/договоры аренды, важная переписка с партнерами по проекту/ Объединенным техническим секретариатом/ Руководящим органом/ Утверждающим органом и т.д.), документы, связанные с расходами, контролем и аудитом, а также документы, требующиеся для обеспечения достаточного аудиторского следа, определены, и к ним должен быть обеспечен доступ.

Данные документы должны быть собраны, заархивированы и храниться на территории ведущего партнера до 31.12.2025. Бухгалтерские и подтверждающие документы, связанные с партнерами по проекту, должны храниться на территории партнеров по проекту в течение такого же периода времени. Документы могут храниться либо в форме оригиналов, либо в виде копий, соответствующих оригиналу, на общепринятых носителях данных
. Процедура подтверждения соответствия данных документов, хранимых на носителях данных, оригиналам должна соответствовать положениям, установленным национальными органами власти, и должна обеспечивать соответствие хранимых копий требованиям национального законодательства и возможность использования их для целей аудита и контроля.

При хранении документов в электронном виде, должны соблюдаться международно принятые стандарты
.

Представители Руководящего органа, Объединенного технического секретариата, Утверждающего органа, Аудиторского органа, Группы аудиторов, посреднических органов, аудиторских органов в Государствах-членах ЕС, уполномоченные должностные лица Сообщества и их уполномоченные представители, Аудиторы Европейской Комиссии и Европейского Суда
 имеют право проверить проект, всю соответствующую документацию и счета по проекта также после его завершения.
Приложение 1: Список сокращений, используемых в рамках программы 

	АО
	Аудиторский орган

	ФЗ
	Форма заявки

	СБ
	Статья бюджета

	УО
	Утверждающий орган

	ОВОС
	Оценка воздействия на окружающую среду

	ENPI
	Европейская программа добрососедства и партнерства

	ERDF
	Европейский фонд регионального развития

	FAQ
	Часто задаваемые вопросы

	КПУ
	Контролер первого уровня

	ГУ
	Группа аудиторов

	ИКП
	Индивидуальные консультации по проекту

	IB
	Investitionsbank Schleswig-Holstein

	ОТС
	Объединенный технический секретариат

	ВЗ
	Ведущий заявитель

	ВП
	Ведущий партнер

	РА
	Распорядительная администрация

	НК
	Наблюдательный комитет

	ГУ
	Государства-участники

	НПК
	Национальный подкомитет

	ОП
	Операционная программа

	PIF
	Форма замысла проекта

	РП
	Руководство по программе

	ПП
	Партнеры по проектам

	ГЧП
	Государственно-частное партнерство

	PRAG
	Практическое руководство по процедурам заключения контрактов по проектам, финансируемых из Общего бюджета Европейского Сообщества в контексте внешней деятельности

	АВУ
	Аудит второго уровня

	WP
	Комплекс работ

	
	

	
	


Приложение 2: Примеры показателей на уровне проекта по каждому Приоритетному направлению
В таблицах 1-4 приведены примеры показателей на уровне проекта отдельно по каждому приоритетному направлению, иллюстрирующие систему показателей, описанную в главе 6.6 документа по программе. Однако проектам рекомендуется определять и использовать свои собственные показатели, которые лучше соответствуют конкретным целям проекта. Следует помнить, что целевые значения, представленные в таблицах ниже, являются примерами, призванными проиллюстрировать количественную оценку показателей.

Таблица 1: Примеры показателей на уровне проекта по конкретным результатам по Приоритетному направлению 1

	КОНКРЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
	Пример результата по проекту
	Примеры показателей результатов на уровне проекта
	Пример целевого показателя

на момент завершения проекта  

	Улучшение показателей деятельности источников инноваций на международном уровне и 

совершенствование связей с МСП

	Усиление сети организаций в области НИОКР и МСП в области биомеханики в регионе проекта
	Количество МСП в каждой из стран проекта, участвующих в сетевых мероприятиях 


	5



	
	Функционирование транснациональной сети "Центров инноваций поставщиков", организованных в регионе проекта 
	Количество контрактов между договаривающимися компаниями и МСП-поставщиками, созданными Центрами инноваций поставщиков

Количество контрактов между договаривающимися компаниями и МСП-поставщиками, находящимися под влиянием Центров инноваций поставщиков 
	30

5

	
	Расширение транснациональной деятельной исследовательской деятельности заказчиков МСП в различных областях энергетических технологий в регионе проекта
	Количество предпринимателей и заказчиков МСП, участвующих в транснациональных проектах по исследованиям и разработкам, реализуемых организациями в области НИОКР, участвующими в проекте

Увеличение количества транснациональных проектов по исследованиям или разработкам в участвующих организациях в области НИОКР, разработанных при сотрудничестве с МСП
	20

50 %

	Совершенствование транснациональной передачи технологий и знаний
	Совершенствование транснациональной передачи технологий и знаний в различных областях производства в регионе проекта
	Количество постоянных мест стажировки для иностранцев, организованных в организациях, участвующих в проекте, за период его реализации
Количество удовлетворенных участников обучения по передаче знаний, организованного партнерами по проекту. (Для выяснения удовлетворенности участников мероприятием используется анкетирование.) 
	6

90% 



	Расширение общественной основы разработки и использования инноваций
	Совершенствование информации для людей старшего поколения о способах использования инноваций
	Увеличение количества людей старшего поколения, непосредственно вовлеченных в деятельность по проекту, которые обладают знаниями об использовании инноваций, полученными благодаря проекту
(Знание измеряется с помощью анкетирования, проводимого сначала в начале проекта (например, во время обучения или семинара), а затем после того, как определенная деятельность по проекту осуществлена)

	30%

	
	Повышение уровня творческого подхода государственных учреждений в регионе проекта при использовании новых технических решений для связей с общественностью и услуг
	Количество новых (новых для организации) технических решений, которые начали использоваться в каждой из участвующих организаций в результате участия в деятельности по проекту 
	1

	
	Повышение уровня разработки и использования инноваций учениками средних школ в регионе проекта
	Количество новых решений/инновационных идей, предложенных/выдвинутых учениками средних школ в результате участия в деятельности по проекту.
	15


Таблица 2: Примеры показателей на уровне проекта по конкретным результатам по Приоритетному направлению 2
	КОНКРЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
	Пример результата по проекту
	Примеры показателей результатов на уровне проекта
	Пример целевого показателя
на момент завершения проекта  

	Ускорение роста потенциала и/или оперативной совместимости различных транспортных и ИКТ сетей


	Готовые инвестиции для улучшения доступа к портовому/интермодальному узлу в регионе проекта 
	Количество участков доступа к портам в регионе проекта, охваченных планами предварительных инвестиций

	2

	
	Увеличение количества портов на Балтийском море, охваченных программами "Морская автострада"
	Повышение доли портов на Балтийском море, охваченных программами "Морская автострада" в результате деятельности по проекту
	20%

	
	Улучшение предпосылок для инвестиций, направленных на уменьшение узких мест в области ИКТ в регионе проекта 
	Количество узких мест в области ИКТ в регионе проекта, охваченных планами предварительных инвестиций 
	5

	
	Повышение пропускной способности интермодальных узлов в регионе проекта 
	Повышение уровня пропускной способности целевого интермодального узла (узлов) после вмешательства проекта (проект должен разъяснить метод, используемый для оценки пропускной способности до и после вмешательства проекта, например, количество единиц различных видов транспорта, использующих узел до и после, количество грузов, перевозимое до и после, количество пассажиров, пользующихся узлом, и т.п.)
	25%

	
	Улучшение оперативной совместимости целевого интермодального узла в регионе проекта
	Повышение уровня оперативной совместимости целевого интермодального узла (узлов) после вмешательства проекта (проект должен разъяснить метод, используемый для оценки оперативной совместимости до и после вмешательства проекта, например, количество видов транспорта, используемых на узле до и после).
	25%

	Ускорение интеграции малодоступных районов

	Улучшение доступа к  целевым участкам в регионе проекта с помощью разработанного транспортного решения
	Численность населения в пределах действия нового транспортного решения, испытанного проектом
Размер района, который стал доступнее за счет нового транспортного решения, испытанного проектом
Район, охваченный новым испытанным транспортным решением, по сравнению с общей площадью малодоступных регионов, охваченных деятельностью по проекту
	23 000 жит.

20 000 км²
30%

	
	Улучшение доступа к  целевым участкам в регионе проекта с помощью разработанного решения в области ИКТ
	Численность населения в пределах действия нового ИКТ решения, испытанного проектом
Размер района, доступность которого улучшилась за счет нового ИКТ решения, испытанного проектом
Район, охватываемый проверенным ИКТ решением, по сравнению с общей площадью малодоступных регионов, охваченных деятельностью по проекту
	23 000 жит.

20 000 км²

30%

	Влияние на политики, стратегии и нормативные документы в области транспорта и ИКТ
	Повышение осведомленности среди соответствующих лиц, ответственных за разработку политики, в регионах осуществления деятельности по проекту
	Процент соответствующих лиц, ответственных за разработку политики, осведомленных о потребностях в изменениях в политиках, стратегиях и нормативных документах, указанных проектом

Процент соответствующих лиц, ответственных за разработку политики, выражающих готовность принимать меры по внесению конкретных изменений в законодательство, в результате реализации проекта
	75%

10%

	
	Влияние на политические документы, касающиеся развития транспорта в регионе проекта
	Количество политических документов или нормативных актов, по которым представлены предложения о конкретных изменениях в результате реализации проекта
	2

	Повышение роли устойчиво развивающегося транспорта
	Повышение роли устойчиво развивающегося транспорта в транспортных планах и планах работы в регионе проекта
	Количество участков в регионе проекта, охваченных транспортными планами, включающими решения для устойчивого развития транспорта

Повышение доли планов, содержащих решения для устойчивого развития транспорта, в общем количестве транспортных планов в регионе проекта
	4

10%




Таблица 3: Примеры показателей на уровне проекта по конкретным результатам по Приоритетному направлению 3

	КОНКРЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
	Пример результата по проекту
	Примеры показателей результатов на уровне проекта
	Пример целевого показателя

на момент завершения проекта  

	Повышение институционального потенциала и эффективности водопользования в Балтийском море


	Совершенствование управления водными ресурсами в городах, участвующих в проекте, за счет пилотного введения более эффективных методов очистки сточных вод
	Площадь бассейна Балтийского моря, охваченного планами водных районов, предлагающими более эффективные методы или технологии очистки воды, которые проверены за время проекта
Количество регионов/районов водопользования, охваченных планами водных районов, предлагающими более эффективные методы или технологии очистки воды
	10% 

или
170 000км2

5

	
	Совершенствование водопользования в районах, характеризующихся нехваткой воды или рассредоточенным населением в регионе проекта

	Площадь бассейна Балтийского моря, охваченного усовершенствованными планами водопользования, предлагающими новое решение, которые разработаны/испытаны в рамках проекта.
Количество регионов/районов водопользования, охваченных усовершенствованными планами водопользования, предлагающими новое решение
	10% 

или
170 000км2

5

	Повышение устойчивого экономического потенциала морских ресурсов
	Повышение уровня знаний о потенциальных конфликтах интересов между пользователями морского пространства из региона проекта
	Доля площадей (от общей площади БМ), охваченных картами чувствительности, которые разработаны в рамках проекта
	35% или
120 000км2

	
	Повышение уровня знаний об экономическом потенциале морских ресурсов в регионе проекта

	Количество исследованных потенциальных возможностей
Площадь морского дна, исследованная с целью изучения его экономического потенциала
	2

25% или
80 000км2

	Повышение институционального потенциала при работе с факторами опасности и риска на суше и в море
	Улучшение методов и практик устранения аварийных разливов нефти в ответственных организациях в регионе действия проекта к 2010 году
	Численность постоянного персонала, непосредственно участвующего в деятельности по проекту, который может использовать новый метод и практику (численность постоянного персонала, непосредственно задействованного в учениях)
	90% от общей численности персонала групп реагирования 

	
	Повышение готовности прибрежных регионов, участвующих в проекте, к борьбе с последствиями изменения климата
	Площадь бассейна Балтийского моря, охваченного совместно разработанными стратегиями адаптации, направленными на минимизацию различных последствий изменения климата, которые были разработаны/испытаны в рамках проекта
	10% или   170 000км2

	
	Повышение готовности организаций, отвечающих за реагирование в случае бедствий на море, к борьбе с последствиями столкновения судов в регионе действия проекта
	Площадь участка моря, охваченного планами действий в чрезвычайных ситуациях, разработанными/испытанными в рамках проекта
Количество организаций, подписавших соглашение о реализации разработанного плана действий в чрезвычайных ситуациях
	35% общей площади БМ или 
120 000км2

75% от общего количества задействованных организаций

	Влияние на политики, стратегии, планы действий и регулирование в области управления Балтийским морем
	Повышение осведомленности среди соответствующих лиц, ответственных за разработку политики, в регионах деятельности по проекту
	Процент соответствующих лиц, ответственных за разработку политики, осведомленных о потребностях во внесении изменений в политики, стратегии и нормативные документы, определенных проектом

Процент соответствующих лиц, ответственных за разработку политики, выражающих готовность принимать меры, способствующие конкретным изменениям в законодательстве
	75%

10%

	
	Влияние на политические документы, определяющие управление морскими районами в регионе проекта

	Количество политических или нормативных документов, по которым представлены предложения о конкретных изменениях 
	2


Таблица 4: Примеры показателей на уровне проекта по конкретным результатам по Приоритетному направлению 4
	КОНКРЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ
	Пример результата по проекту
	Примеры показателей результатов на уровне проекта
	Пример целевого показателя

на момент завершения проекта  

	Объединение ресурсов городских регионов, городов и сельских районов для повышения конкурентоспособности и сплоченности РБМ

	Улучшение качества услуг здравоохранения в регионе проекта
	Количество услуг здравоохранения, улучшенных в регионе проекта 

Численность населения, охваченного улучшенными услугами здравоохранения 
	3

35% общей численности населения в регионе проекта

	
	Уменьшение/снижение общих проблем развития города-деревни в регионе проекта
	Количество общих проблем развития, которые уменьшены за счет практических решений, разработанных проектом и испытанных в регионе проекта 

(Положительный результат решения проблемы оценивается с помощью анкетирования целевой группы (лица, фактически страдающие от проблемы) в начале проекта (например, обучение или семинар) и на более позднем этапе, после того, как будет проведена определенная работа по проекту)

Количество партнерств между городом и деревней, созданных в регионе проекта для решения общих проблем развития
	2

3

	Улучшение предпосылок повышения конкурентоспособности РБМ в Европе и по всему миру
	Укрепление сотрудничества городов и регионов с лесной отраслью в регионе проекта
	Количество участников лесной отрасли, активно задействованных в разработке совместной программы действий в рамках проекта

Количество видов (сегментов) лесной отрасли, учтенных в совместной программе действий, разрабатываемой в рамках проекта
	75% из всех активных в регионах, охваченных проектом 

все, имеющиеся в регионе проекта

	
	Укрепление сотрудничества городов и регионов с энергетическим сектором в регионе проекта
	Количество производителей и поставщиков энергии, активно задействованных в разработке совместной программы действий в рамках проекта 

Количество источников энергии, учтенных в совместной программе действий, разрабатываемой в рамках проекта
	75% из всех активных в регионах, охваченных проектом 
все, имеющиеся в регионе проекта

	
	Повышение потенциала 

возобновляемых видов энергии в РБМ
	Количество возобновляемых источников энергии, изученных проектом

Расчетное количество дополнительной мощности возобновляемой энергии после реализации запланированных инвестиций (в МВт-ч)
	Как минимум, 2 изученных в регионе проекта

	
	Улучшение предпосылок повышения эффективности использования энергии в РБМ
	Численность жителей многоквартирных домов, принявших участие в кампаниях по повышению осведомленности, организованных проектом

Количество новых программ финансирования для повышения энергосбережения в жилищном секторе, инициированных государственной администрацией
	80% их всех проживающих в регионе проекта
Как минимум, одна в регионе проекта

	Повышение 

идентичности РБМ и/или его признания за пределами официальных границ 
	Повышение интереса к туристским продуктам в РБМ 
	Количество туроператоров за пределами РБМ, заинтересованных в представлении информации о туристских продуктах в РБМ в своих зонах влияния

Повышение уровня запросов в адрес партнеров по проекту о  туристских продуктах в РБМ из других регионов (по телефону, электронной почте, ознакомительные визиты и т.п.)
	30% из всех опрошенных проектом
от 0 до 10 в месяц

	Улучшение социальных условий и последствий развития регионов и городов

	Повышение безопасности в центральных районах целевых городов 
	Уменьшение числа лиц, чувствующих незащищенность, находясь в центре города поздно вечером/ночью
	на 30% меньше лиц, чувствующих незащищенность

	
	Снижение проблемы социальной изоляции в регионе проекта
	Процент целевой группы, охваченный совместными практическими решениями, направленными на решение проблем социальной изоляции, в результате проекта
	50% из всех пострадавших от социальной изоляции 


Таблица 5: Примеры возможных показателей для оценки вероятного существенного воздействия на окружающую среду

Во всех возможных случаях проектам, касающимся вопросов охраны окружающей среды, рекомендуется применять экологические показатели, предложенные в Стратегической оценке воздействия на окружающую среду Программы РБМ 2007-2013, Приложение 3. Они перечислены в таблице ниже.

Данные показатели позволяют оценить воздействие проекта на окружающую среду, и не обязательно отражают реальные достижения проекта. 
Следует иметь в виду, что данные примеры должны быть скорректированы с учетом конкретного проекта. Если вы решите использовать данный показатель, необходимо убедиться, что вы сможете собрать все необходимые данные. 
	Вопросы охраны окружающей среды 
	Примеры возможных показателей для оценки вероятного существенного воздействия на окружающую среду

	Биологическое разнообразие, флора и фауна
	Изменение чистой потери биологического разнообразия (при возможности с разбивкой по соответствующим видам)

Изменение размера и/или состояния ценных природных зон
Количество участков Natura 2000, подвергающихся воздействию конкретной деятельности по проекту (например, инвестиции, реализованные в период проекта; запланированные инвестиции, если хотя бы один вариант, рассматриваемый в технико-экономическом обосновании, предусматривает расположение объекта на таком участке; программы действий по активации сельских районов, в которых находится участок Natura2000, и т.п.)

	Население и здоровье людей
	Изменение подверженности людей действию опасных веществ 

	Почва 
	Состояние и протяженность законсервированных участков под застройку на ранее использованных территориях

	Вода
	Изменения выбросов опасных веществ в морскую или пресноводную среды

Изменения качества воды в морской или пресноводной средах
Изменения эффективности службы водопользования

	Воздух и климатические факторы
	Заметные положительные изменения качества воздуха в результате деятельности по проекту

	Товарно-материальные ценности
	Причинение ущерба товарно-материальным ценностям в результате загрязнения воздуха

Возможности использования земли в социальных/коммерческих целях после ее очистки

	Культурное наследие, в т.ч. архитектурное и археологическое
	Количество зарегистрированных зданий и археологических раскопок, подвергающихся риску

	Ландшафт
	Влияние новой инфраструктуры на ландшафт

Площадь ландшафта, подвергшегося воздействию в результате реализации конкретной деятельности по проекту, от общей площади ландшафта, охватываемой проектом. 

	Изъятие земли
	площадь и качество земли, непригодной для использования в других целях

	Энергетическая эффективность
	потребление энергии на единицу произведенной продукции

	Использование возобновляемых и невозобновляемых ресурсов
	доля возобновляемых источников энергии в объеме энергоснабжения

	Изменение климата
	количество людей или зданий, подверженных угрозам в связи с экстремальными погодными условиями 

	Транспортные потребности
	Увеличение значения тонн/км или человек/км


Источник: Стратегическая оценка воздействия на окружающую среду Программы РМБ 2007-2013, Приложение 3[image: image19.png]
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Практический пример выбора ожидаемых результатов и количественной оценки основных продуктов (2)





Определение основных продуктов


Следующий этап применения системы показателей проектом – определить и количественно оценить основные продукты проекта, которые будут произведены для достижения выбранных результатов по конкретному приоритетному направлению. Основные продукты (основные конкретные товары и продукция), предоставляемые проектом в данном примере, могут включать следующее: 





Категория�
Описание�
Код соответствующего результата�
подлежит испытанию�
подлежит передаче�
Количество продуктов в категории�
�
Рекомендации и руководства�
Универсальное практическое руководство по устранению аварийных разливов нефти в регионе каждого партнера�
SR3�
x�
�
1�
�
Планы управления �
Усовершенствованные планы аварийного реагирования в регионах x, y, z�
SR4�
�
�
�
�
Образовательные продукты�
Совместные имитационные учения�
SR3�
x�
�
1�
�
Прочее�
Приоритетный перечень инвестиций на основе потребностей в оборудовании, используемом при разливах�
SR3�
�
�
1�
�
�
Многостороннее соглашение о выделении оборудования, используемого всеми сторонами в случае разлива нефти, который может произойти в зоне действия соглашения�
SR3, SR4�
x�
�
1�
�



В данном примере предполагается испытание трех продуктов. Это означает, что они будут применены на практике (например, полевые учения по унифицированному руководству или совместные имитационные учения, которые планирует провести персонал). Третий испытываемый продукт – многостороннее соглашение – потенциально могло бы быть передано в другие регионы в качестве эталонного решения, регулирующего способ влияния на планы действий, хотя в данном примере это и не предусмотрено.    


Следует помнить, что в рабочем плане (в форме заявки) следует указать, когда (в каком отчетном периоде) ожидается предоставление вышеуказанных основных продуктов.





Практический пример выбора ожидаемых результатов и количественной оценки основных продуктов (1)





Для дополнительного прояснения ожиданий по проектам и отбора заранее установленных общих результатов и результатов по конкретным приоритетным направлениям ниже приведен пример по Приоритетному направлению 3: предложение посвящено методам и практикам устранения аварийных разливов нефти. На схеме ниже показаны связи между целью, ожидаемыми результатами и продуктами, определенными проектом, с одной стороны, и установленными общими результатами и результатами по конкретному приоритетному направлению, с другой.





Программа�
�
�
�
�
�
�
�
Всеобъемлющая цель программы�
�
�
�
�
�
Проект�
�
�
�
�
�
Цель приоритетного направления


Совершенствование управления ресурсами Балтийского моря для улучшения экологической ситуации в нем   �
�
Цель проекта


Совершенствование методов и практик устранения аварийных разливов нефти в соответствующих организациях в районе действия проекта к 2010 году�
�
�
�
�
�
Общие результаты�
�
Задача проекта:�
�
�
�
(Ожидаемые результаты и связанные с ними продукты проекта)�
�
Повышение политического признания транснациональных решений�
�
�
�
�
�
Повышение осведомленности среди представителей управления различных уровней о значимости совместных систем аварийного реагирования в случае разливов нефти�
�
Повышение устойчивости транснациональных структур взаимодействия�
�
�
�
�
�
�
�
Стимулирование государственных / частных инвестиций�
�
Улучшение возможностей организаций, участвующих в проекте, которые отвечают за организацию устранения аварийных разливов нефти в регионах партнеров, с помощью следующих инструментов:


 - унифицированное практическое руководство по устранению аварийных разливов нефти в регионе каждого партнера


- конкретные инвестиции в оборудование, предназначенное для транснационального сотрудничества (на основе списка потребностей и согласованного приоритетного перечня инвестиций)


- многостороннее соглашение о выделении оборудования и человеческих ресурсов (включая необходимые инвестиции) для использования всеми сторонами в случае разлива нефти в районе действия соглашения


- усовершенствованные планы аварийного реагирования во всех регионах, участвующих в проекте�
�
�
�
�
�
Конкретные результаты по Приоритетному направлению 3 �
�
�
�
�
�
�
�
Повышение институционального потенциала и эффективности управления водными ресурсами Балтийского моря�
�
�
�
�
�
�
�
Повышение устойчивого экономического  потенциала морских ресурсов�
�
�
�
�
�
�
�
Повышение институционального потенциала при работе с факторами опасности и риска на суше и в море�
�
�
�
�
�
�
�
Влияние на политики, стратегии, планы действий и регулирование в области управления Балтийским морем�
�
Повышение потенциала организаций, участвующих в проекте, которые отвечают за устранение аварийных разливов нефти в регионах партнеров, с помощью следующих методов:


- практические учения по руководству


- обмен персоналом и совместные имитационные учения�
�






Выбор результатов, определенных по программе





После определения и формулировки цели и результатов проекта собственные результаты проекта необходимо увязать с результатами по программе. Это делается в форме заявки. Из перечня установленных общих и конкретных результатов проект выбирает наиболее уместные результаты. После этого проект описывает, каким образом будут достигнуты выбранные результаты. В данном примере проект отметил третий общий результат ("Стимулирование государственных / частных инвестиций") и указал вид и размер инвестиций в судовое оборудование.





Проект в данном примере выбирает два результата по конкретному приоритетному направлению:


- "Повышение институционального потенциала при работе с факторами опасности и риска на суше и в море" и


- "Влияние на политики, стратегии…"





Данные два результата по конкретному приоритетному направлению выбраны проектом в форме заявки. Выбранные результаты по конкретному приоритетному направлению могут быть сформулированы следующим образом: 


1. "Повышение уровня знаний и совершенствование процедур среди персонала, участвующего в спасательных операциях в организациях, отвечающих за устранение аварийных разливов нефти в регионах x, y, z стран x, y, z"


2. "Влияние на планы действий (планы реагирования), применяемые в регионах x, y, z"





Определение дополнительных результатов


Как показано на схеме выше, помимо связей между результатами, ожидаемыми проектом, и результатами, определенными по программе, имеются некоторые дополнительные результаты, достижение которых может планировать проект. В примере дополнительным результатом будет следующее: "Повышение осведомленности среди представителей управления на различных уровнях о значимости совместных систем реагирования в случае разливов нефти". Как указано на схеме, данный результат может внести косвенный вклад в достижение первого общего результата и последнего результата по конкретному приоритетному направлению, при этом суть ожидаемого изменения заранее не определена программой: повышение осведомленности о транснациональном сотрудничестве в очень конкретной области. Проект дополнительно указывает данный сформулированный дополнительный результат в форме заявки.





Определение показателей по выбранным результатам 





Выбор и определение результатов по конкретным приоритетным направлениям





Определение и количественная оценка продуктов, связанных с конкретными результатами





Выбор общих результатов, определение и количественная оценка связанных с ними показателей продуктов








Постановка цели (целей) проекта и определение результата (результатов)





Нет





Нет





Нет





Да





6. Обзор долевых расходов





Партнер исполнитель





Утверждение Контролером 1ого уровня








Вед. партнер













































































Отчет партнера без долевых расходов





10. Платеж





9. Платеж





























6. Отчет партнера без долевых расходов


утвержден КПУ














Утверждение Контролером 1ого уровня





5. Счет /


Фин. записка





  3. Счет





   4. Платеж





2.Контракт





1. Соглашение по долям расходов








Партнер - исполнитель





Напр. внешний менеджер проекта





Партнер  плательщик n





Партнер  плательщик 2





Партнер  плательщик 1





7. Отчет





8. Платеж





ОТС





Партнер  плательщик n





Партнер  плательщик 2





Партнер  плательщик 1





9. Платеж








Доходы





Другие притоки денежной наличности





Окончание стадии реализации





Практический пример определения показателей для результатов по конкретным приоритетным направлениям и количественной оценки показателей продуктов по общим результатам (продолжение примера, приведенного в главе � REF _Ref190005871 \w \h � \* MERGEFORMAT �7.4� "� REF _Ref190005875 \h � \* MERGEFORMAT �Определение и количественная оценка продуктов, связанных с конкретными результатами�").





Определение показателей


Для оценки хода реализации проекта необходим эффективный метод определения информации. Для этого можно сформулировать ряд проясняющих вопросов для определения фактических действий, результатов и достижений. Ответы на такого рода вопросы должны помочь проекту составить предложение по показателям.





Для определения осуществимых и уместных показателей по двум конкретным результатам, которые были дополнительно уточнены проектом, рассматриваемым в данном примере, можно задать несколько вопросов по показателям деятельности:


"Повышение институционального потенциала организаций, отвечающих за устранение аварийных разливов нефти в регионах x, y, z стран x, y, z", и


"Влияние на планы действий (планы реагирования), применяемые в регионах x, y, z"





Начиная с 1-го результата, можно, например, задать следующие вопросы:


Каким образом нам станет понятно, что проект способствует повышению институционального потенциала организаций, отвечающих за устранение аварийных разливов нефти в регионах x, y, z? �Возможный ответ проекта: Существуют совместно разработанные унифицированные процедуры аварийного реагирования, представленные в форме руководства. Новая процедура испытывается в ходе совместных учений, во время которых партнеры из задействованных организаций применяют разработанное руководство. 


Каким образом нам станет понятно, что проект способствовал улучшению способности персонала применять новые процедуры?�Возможный ответ проекта: Оценив знание процедур с помощью анкет для персонала, который впервые ознакомился с руководством, а также персонала, который принимал участие в совместных учениях после завершения работы над руководством.





Таким способом можно определить два возможных показателя по первому выбранному результату по конкретному приоритетному направлению: 


Численность постоянного персонала (работников), принявшего участие в совместных учениях. Цель: по окончании проекта три четверти персонала (из организаций, участвующих в проекте) применили новую процедуру аварийного реагирования на разливы нефти на практике в соответствии с унифицированным руководством;


Численность соответствующего персонала (т.е. работники, не включая администрацию), обладающего хорошим знанием положений руководства и способного применять его на практике. Цель: по завершении работы над руководством три четверти соответствующего персонала обладает хорошим знанием положений руководства, по окончании проекта три четверти всех лиц из организаций, задействованных в проекте, которые участвовали в практических учениях, хорошо знает новые процедуры аварийного реагирования на случай разливов нефти, описанные в унифицированном руководстве.





Кроме того, необходимо описать метод оценки знания унифицированных процедур реагирования персоналом.





По 2-му результату можно задать следующие вопросы:


Каким образом нам станет понятно, что проект повлиял на планы действий в регионах x,y,z? �Возможный ответ: Имеются предложения по внесению в региональные планы действий конкретных изменений, вытекающие из унифицированной процедуры реагирования. 


Каким образом нам станет понятно, что предложения по внесению изменений повлияли на планы действий?� Возможный ответ: Каждая организация, отвечающая за устранение аварийных разливов нефти, которая принимает участие в проекте, должна быть обязана включить вышеуказанные изменения в планы реагирования. Это может быть сделано путем разработки и утверждения (подписания) совместного соглашения соответствующими организациями, участвующими в проекте.





Таким способом можно определить возможные показатели для второго выбранного результата по конкретному приоритетному направлению:


Количество организаций, разработавших предложения по конкретным изменениям. Цель: предложения охватывают все регионы проекта;


Количество организаций, участвующих в нашем проекте, которые подписали соглашение об использовании унифицированной процедуры реагирования, разработанной нашим проектом. Цель: по окончании проекта соглашение подписали три четверти всех организаций, непосредственно задействованных в проекте, которые отвечают за устранение аварийных разливов нефти.





В обоих примерах показатели выше исходного значения "0", поскольку новые методы и решения не существовали до начала проекта. Целевые значения могут быть дополнительно уточнены, исходя из реального количества соответствующих партнеров по проекту и численности сотрудников, которые будут участвовать в проекте.





Количественная оценка показателей продуктов по общим результатам


Количественная оценка показателей продуктов, соответствующих общему результату для проекта в рассматриваемом примере, представлена в таблице ниже.


При этом сделаны следующие допущения:


в проекте принимает участие семь регионов


от каждого региона участвует по два политика (один на региональном уровне и один на местном).





Общий результат�
Отметить�
Показатели продуктов�
 Количество�
�
Повышение политического признания �
x�
Число политиков, непосредственно задействованных в деятельности по проекту �
14�
�
�
�
Количество открытых публичных мероприятий с участием политиков �
4�
�
�
�
Количество политических заявлений, подлежащих утверждению, которые возникают в результате деятельности по проекту и подписаны в период реализации проекта�
1�
�
Повышение устойчивости транснациональных структур взаимодействия�
�
Количество транснациональных структур, созданных на основе официальных соглашений (сети, платформы, форумы, советы и т.п.)�
�
�
Стимулирование государственных / частных инвестиций �
x�
Сумма инвестиций (в евро), реализованных за счет финансирования по Программе в период реализации проекта�
20 000 евро �(= сумма, указанная в СБ4)�
�
�
�
Сумма инвестиций (в евро), реализованных за счет финансирования из источников, отличных от Программы, в период реализации проекта�
�
�






















































































































































































































































Да





Да





Применяются институциональные, региональные и 


национальные правила.





Следует соблюдать Директиву(ы) Сообщества.





Превышен ли порог, установленный Сообществом?





Минимальное обязательное количество предложений не установлено, но следует соблюдать принципы прозрачности, равного подхода и объективности.





Стоимость закупки более


1 000 евро


(без НДС)?





Необходимо, как минимум, три предложения.





Стоимость закупки ниже институциональных, национальных порогов или порогов Сообщества?








Окончание проекта





Решение НК о финансировании





Завершение проекта


3 месяца после реализации проекта





Реализация проекта


12 - 36 месяцев


(как указано в форме заявки)





Заключение контракта по проекту


3 месяца





Подготовка проекта


До 1 года до завершения раунда приема проектных заявок и до 


 принятия решения НК о финансировании





Продолжительность проекта


15 - 42 месяца





Частные или государственные вклады и/или финансовые поступления, которые не являются доходами: спонсирование





Оплата, вносимая непосредственно потребителями товаров и предоставляемых проектом услуг, �напр., тарифы, сборы





Приток денежной наличности





























� Директива 2004/18/EC, Статья 1(9)


� Регламент (ЕС) № 1080/2006, Ст. 21 (2), глава 9.1.2 ОП.


� Обязанности ведущего партнера и партнеров по проектам изложены в Ст. 20 Регламента (ЕС) № 1080/2006, а также уточнены в главе 9.1.4 Операционной программы.





� Органы, которые не имеют статуса партнера по проекту, однако участвуют в деятельности по проекту.


� Регламент 1080/2006, Статья 20(1)


� Регламент Комиссии (ЕС) №1828/2006, Ст.51, пункт 3


� Прямые административные затраты следует включать в бюджет по статье СБ5 "Прочие прямые затраты".


� См. раздел "Государственные закупки" в главе 5.1.6.


� Обзор услуг в форме заявки не является исчерпывающим и может изменяться в ходе реализации проекта без одобрения ОТС.


� В случае долевого участия в общих затратах см. главу � REF _Ref190006818 \w \h � \* MERGEFORMAT �5.4� "Долевое участие в затратах по проектам".


� Регламент Комиссии (ЕС) № 1828/2006, Ст.53


� Регламент Комиссии (ЕС) № 1828/2006, Ст.49


� Общие условия, применяемые к контрактам на предоставление грантов по внешней деятельности, финансируемых Европейским Сообществом, ПРИЛОЖЕНИЕ II, Ст. 4 – "Конфликт интересов"


� Директива 2004/18/EC


� Регламент Совета (ЕЭС) № 2913/92 от 12 октября 1992 г. (Ст. 23 и 24); Практическое руководство по внешней деятельности ЕК (Ст. 2.3.1.)


� См. главу � REF _Ref188853398 \w \h � \* MERGEFORMAT �8� "Информация и коммуникации"


� Регламент Совета (ЕС) № 1083/2006, Статьи 98 - 102.


� Регламент (ЕС) № 1080/2006, Ст. 7.


� Регламент Комиссии (ЕС) № 1828/2006, Ст.49


� Регламент Совета (ЕС) No 1083/2006, статья 54 (3) и (5).


� Регламент (ЕС) № 1080/2006, Ст. 21 (3), глава 9.1.2 ОП.


� См. графики в главах � REF _Ref190007076 \w \h � \* MERGEFORMAT �3� "Управление проектом, продолжительность и рабочий план" и � REF _Ref190012536 \w \h � \* MERGEFORMAT �10.2� "Обзор по этапам проекта"


� Шаблон счета на долевое участие в затратах представлен на eu.baltic.net


� Шаблон финансовой записки по долевому участию в затратах представлен на eu.baltic.net.


� Шаблон спецификации совместных затрат представлен на веб-сайте программы eu.baltic.net.


� Статья 9 Регламента 1828/2006


� Ссылка на Европейский инструмент соседства и партнерства (ЕИСП) может быть удалена, если проект не получает средства ЕИСП.


� Регламент Комиссии (EC) 1828/2006, Ст. 8 (2) и (4). 


� После принятия НК решения о финансировании ведущие заявители (ВЗ) по утвержденным проектам именуются как ведущие партнеры (ВП)


� Регламент Совета (EC, Евратом) № 1605/2002, Ст. 27


� Регламент Совета (ЕС) № 1083/2006, Ст. 60(d)


� Шаблоны ведомостей затрат для одного партнера по проекту и проекта в целом представлены на веб-сайте программы eu.baltic.net.


� Регламент Совета (ЕС) № 1083/2006, Ст.81


� Шаблоны письма и заявления будут разработаны ОТС.


� Продолжительность проекта не может превышать 42 месяцев (включая период завершения проекта), см. также главу � REF _Ref190007722 \w \h � \* MERGEFORMAT �3.2� "� REF _Ref190007725 \h � \* MERGEFORMAT �Продолжительность проекта�".





� Ст. 16 Регламента 1080/2006


� В соответствии с положениями главы 10.1 операционной программы ("В случае любых изменений информация должна постоянно обновляться "). Следует иметь в виду, что в соответствии с программой государства-участники ЕС и Норвегия должны направлять информацию о назначенных контролерах только в ОТС.
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� Требования к контролеру первого уровня характеризуются повышенной сложностью по сравнению с требованиями, предъявляемыми в прошлом периоде действия программы.


� Внимание! В случаях отклонения или неуверенности КПУ должен консультировться с ОТС


� Рекомендации Европейской Комиссии о независимости законодательно назначаемых аудиторов в ЕС: набор фундаментальных принципов в соответствии с 2002/590/EC; Международный стандарт контроля качества  N°1 (IFAC); Код этики INTOSAI, Стандарты аудита Глава II-2.2. Стандарты этического значения.


� Шаблон представлен на веб-сайте программы: eu.baltic.net.


� Ст. 14 (2) Регламента 1080/2006


� Ст. 14 (2) Регламента 1080/2006


� Статьи 79(1) и 89(1) Регламента 1083/2006


� Регламент Совета (EC) № 1083/2006 Статья 57 (1)


� Регламент Совета (EC) № 1083/2006, Статьи 98 - 102.


� Как определено в Регламенте Комиссии (EC) № 1828/2006 Статья 19(4). 


� Регламент Комиссии (EC) № 1828/2006 Статья 19(6).


� Регламент Комиссии (EC) № 1828/2006 Статья 19(2).
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